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APPARECCHIATURA PER IL TRATTAMENTO DI ACQUE POTABILI - Gentile Cliente, grazie per avere scelto questo prodotio
Atias Filtri®, fabbricato in Italia. ATTENZIONE: questa apparecchiatura necessita di regolare manutenzione periodica al fine
di garantire i requisiti di potabilitd dell'acqua potabile trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal
produttore.
- Dichiarazione di Conformitd: le apparecchiature della serie “Contenitori” indicate nel presenie manuale di
installazione uso & manutenzione sono conformi alle Leggi di seguito indicate:
0.M. 25/2012 - Disposizioni tecniche concementi apparecchiature finafizzate al trattamento dell'acqua destinata al consumo umano.
D.M. 174/2004 - Regolamento concemnente | materiali e ghi oggetti che possono essere utilizzati negfi impianti fissi di captazione, frattamento,
adduzione e distribuzione defle acque destinate al consumo umang.
Ove applicabile: UNI EN 1717/2002 - Protezione dall'inquinamento dell'acqua potabile negli impianti idraulici e requisiti generali atti a prevenire
I'inquinamento da riffusso.

- Dichiarazione Finalita Specifiche cui 'apparecchio & destinato: contenitore per cartucce filtranti efo di trattamento per acqua potabile. Min
| Max temperatura acqua: 4°C / 45°C.

- Dichiarazione dei Parametri di Potabilita (Direttiva UE 2184/2020 del 16/12/2020 e D. Lgs. n. 18 del 23/02/2023), che vengono modificati
(migliorati) dal’apparecchio: se usafi vuoti, i contenitori non modificano i parametri di potabilita dell'acqua; solo I'abbinamento con una
cartuceia filtrante pud modificare | parametri di potabilita dell'acqua, in funzione del fipo di cartuccia installata (fare riferimento alle dichiarazioni
riportate sul manuale della relativa cartuccia).

- Dichiarazione delle Caratteristiche dell'analisi del'acqua presa come riferimento per la definizione delle prestazioni: tra parentesi
sona indicati i “valori di parametro” dei parametri indicatori di cui alla direttiva UE 2184/2020 del 16/12/2020 & D. Lgs. n. 18 del 23/02/2023.

Enterococchi in 100 ml
MANUALE DI ISTRUZIONI PER L'USO - Utilizzare esclusivamente per trattare acqua di rete di qualiti potabile conosciuta, e comungue usare solo
per acqua con pH compreso fra 6,5 e 9.5. Non usare per aria e gas compressi, - Rispettare i limiti di impiego indicati nell'efichetta, tenere al riparo
da gelo e calore eccessivi (min 4°C, max 45°C). - Tenere al riparo da fonti luminose, instaflare in piena luce solo modefli AB e/o BW {opachi). - Per
filtrare acqua calda (fino a 80°C) usare solo modelii HOT.

Dichiarazione del Periodo di Utilizzo Massimo e Minimo (sosta/mancato utilizzo) e indicazione delle condizioni speciali per cui si rende
necessaria la sostituzione di componenti o mmmmﬁmmﬁmmmfmrﬁMEMMammm
ogni singola cartuccia. In particolare, togliere la cartuccia. Al ripristing: inserire una nuova cartuccia. Dopo la manutenzione, fare fiuire I'acqua per
glmeng 5 minuti prima di utilizzaria.

AVVERTENZA: |'impiega per acqua potabile non & consentito a seguito di un impiego per uso tecnico/tecnologico diverso da quello previsto o
per acqua non potabile/altri liquidi. AVVERTENZA: per usi diversi da quelli previsti & obblfigatorio il consenso tecnico del produttorerivenditore.
Indicazione Modalita di Smattimento: ai sensi del regotamento Reach, la famiglia Scip di riferimento di questo prodotto & indicata sulletichetta
dell'imballo. | relativo codice Scip @ consultabile sul sito www.atlasfiltri.com. Al termine del periodo di utifizzo, provvedere allo smaltimento
secondo |e vigenti normative di legge, locali e nazionali, utilizzando I'appropriato codice CER. Una tabella con I'elenco dei materiali impiegati &
ﬁwmhdeeﬂmmhiﬂinmaﬂaﬁihmﬁdumhads

IMBALLAGGIO - U'apparecchio viene spedito in una scafola di carfone. Una volta rimosso [imballo, verificare che I'apparecchio non abbia
subito danneggiamenti durante il frasporto. f cosiruttore ricorda che |a garanzia non ricopre danni derivanti dal trasporto o dalle fasi di carico e
maovimentazione. Non lasciare incustoditi | materiafi di imballo in quanto potenziali fonti di pericolo; provvedere eventualmente allo smaltimento
secondo le disposizioni vigent in materia.

MANUALE DI MONTAGGIO ED INSTALLAZIONE - Prima dell'installazione verificare che |'impianto idraulico sia eseguito secondo le regole
dell'arte. In particolare: - Se ka pressione supera i limiti d'impiego, proteggere in contenitore con un riduttore di pressione. - Proteggere dal colpo
d'ariete con un idoneo sistema anti-colpo d'ariete (vaso d'espansione, ammortizzatori, ecc.) di appropriata dimensione a seconda del diametro
della tubazione. In caso di installazione su impianti alimentati con pompa e in particolare su quelli dotati di pressoflussostato, va inserito 2 monte
del filtro un ulteriore vaso di espansione per proteggerlo da eventualifcontinui picchi di pressione (Rgura C) - Utilizzare il filtro esclusivamente nel
rispetto delle condizioni d'esercizio. La non ottemperanza delle condizioni d'esercizio fa decadere i termini di garanzia.
ATTENZIONE: il costruttare declina ogni respansabilit in caso di modifiche ed emori di collegamento idraufico, determinati dall inosservanza delle
istruzioni riportate sui manuali di installazione delle apparecchiature e defle leggi e normative applicabili. E' vietato I'wtilizzo dell’apperecchiatura
per scopi diversi da quelli previsti,

AVVERTENZE DI SICUREZZA: Leggere attertamente il manuale di istruzioni e conservario con cura in uogo asciutto e protetio; custodirio in
prossimiti dell’apparecchio in modo da poterio consultare all'occomenza.

- Non lasciare il materiale utilizzato per imballo alla portata dei bambini. E' consigliabile conservare 'imballo per un futuro riutilizzo; in caso
contrario smaltire | materiali secondo le normative vigenti in materia. - Se I'apparecchio risufta danneggiato o presenta difetti visibili o anomalie
di funzionamento, s raccomanda di non utilizzario e di non tentare di smontario o di manometterio. Rivolgersi diretiamente al rivenditore per fa
riparazione. Mella confezione sono contenuti futti gli accessori per una rapida e facile installazione. Non sono richiesti particolari attrezzi, tuttavia
l'installazione dave ita da personal m&lﬂlﬁm‘tﬂm grado di rilasciare regolare dichiarazione di conformita secondo quanto previsio dal
D.M 37 del 22 Gennaio relafivo al delle disposizioni in materia di installazione degli impianti allinterno degli i. ATTENZIONE:
utilizzare solo accessori originall.

INSTALLAZIONE - Chiudere il rubinetio generale dell'acqua. - Evitare qualunque tensione, impiegando le staffe murali Atlas Fillri. - Connettere
I'ingresso al lato con freccia IN e I'uscita al lato con freccia OUT (figura B) - Connettere alle tubazioni solo con raccordi fipo gas (BSPP - 150 228),
possibilmente usando fubi flessibili (figura A). ATTENZIONE: usare salo Teflon® a nastro per sigillare le connessioni del filtro (figura A), non usare
altro tipo di materiale sigilante, pena la decadenza dei termini di

NOTE TEGNICHE - Assicurarsi che: - il contenitore nel quale la cartuccia va instaliata sia provvisto di un sistema, manuale o automatico, che
permetia ['erogazione del'acqua non fratitata, interrompendo I'erogazione di quellz trattata (by-pass). - L'impianto idraulico realizzato per
l'nstallazione deil'apparecchiatura, collegato alla rete acquedottistica, sia dotato di un sistema in grado di assicurare il non-ritomo dell’acqua
trattata in rete e di punti di prelievo per "analisi prima e dopo il trattamento applicato. - Tutt gli o-ring di tenuta siano adeguatamente fubrificati
(impiegare esclusivamente lubrificanti idonei all'applicaziona nell'industria alimentare). ATTENZIONE: I'uso di carfucce diverse dalle originali Atlas
Fitri® rende nulla la garanzia, AVERTENZA: adottare le seguenti modalita igieniche di manipolazione del prodotto: - Manipotare i prodotto con
mani pufite o ufilizzare guanti puliti. - Una volta estratio dalla scatola il contenitore va coflegato all'impianto; in case di mancata installazione,
conservare il contenitore & riparo da polvere ed umidita. - Durante linstallazione della cartuccia nel contenitore, pulire il bicchiere del contenitore
con acqua fredda e una spugna morbida.

(OVE APPLICABILE - COLLEGAMENTO DELLO SCARICO ALLA RETE IDRICA - Collegare all'imbuto di scarico o al portagomma posto alla base del
bicchiere del fittro, un tubo di gomma telata opportunamente fissato con una fascetta e convogliarlo allo scarico. |l punto di scarico deve essere
ad una altezza inferiore a quella dellimbuto di scarico o del portagomma. La lunghezza del tubo in gomma telata non deve superare i 3 metri.
ATTENZIONE: evitare pieghe e strozzature del tubo di gomma telafa: potrebbero generare contro-pressioni allo scarico con conseguente
matfunzionamenio. ATTENZIONE: in caso di ufilizzo non appropriaio, non conforme alle istruzioni d'uso, o di manomissione dell'apparecchio,
il costruttore non & responsabile per eventuali danni a persone, animali o cose. Il costrutiore si esime da ogni responsabilita nei casi specifici
contemplati in seguito: - Uso improprio dell'apparecchio. - Uso contrario alle normative nazionali specifiche (alimentazioni, installazione e
manutenzione). - Installazione eseguita da personale non autorizzato. - Problemi sull'acqua di alimento (sbalzi di pressione, sovrapressioni rete). -
Temperatura dell'ambiente di funzionamento non idonea. - Carenze nella manutenzione prevista. - Modifiche o interventi non autorizzati. - Utlizzo
di ricambi non originali. - Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.

MESSA IN FUNZIONE - Completate le operazioni di installazione & I'eventuale collegamento deflo scarico del filtro, eseguire le seguenti procedure:
-Verificare che non ci siano idrauliche, aprendo in modo graduale I'acqua di entrata al filtro; - Riempire il fitro in modo graduale fino a circa
3/4 del riempimento e qui sﬁahmlmplmﬁeqmﬂulavalvolmdmﬁammmhmtmddwmm - Una volta evacuata I'aria,
chiudere la valvolina i sfiato; aprire un rubinetto a valle del filtro e lasciar fluire 'acqua per almeno 5 minuti prima di wilizzarla.
MANUALE DI MANUTENZIONE - Prima di aprire il contenitore, interrompere il flusso d'acqua a monte def filtro chiudendo il rubinetto generale (o
mettendo il fittro in by-pass) e togliere pressione svitando la valvola di sfiato della testata. - Dopo la sostituzione defla cartuccia e per operazioni
di manutenzione in genere, sostituire I'o-ring del bicchiere e lubrificare adeguatamente. - awvitare il bicchiere alla testata; - imettere in funzione
il filtro seguendo le procedure di “MESSA IN FUNZIONE" - Pulire periodicaments il bicchiere con acqua fredda e una spugna maorbida (sostituire
iIhkmmomiSamiumm.LnsmalﬂmenmmumedeibanMMpﬁuilkxtliﬂmmeﬁmmmmmnmnﬂgum
disposizioni di legge in materia. Accuraie manutenzioni ordinarie/siraordinarie e regolari controlli programmati garantiscono nel tempo la
conservazione e |'efficienza dell'apparecchio. ATTEMZIONE: tutte le operazioni di manutenzione, sia ordinarie che straordinarie, dovranno essere
eﬁeﬂmteadﬂmmﬁnwdmﬂrmlmnmBmhmmmsllupmﬂmdmrﬁmmuﬂmhdﬂmmmmmm
di sicurezza elencate in questo manuale. NOTA: particolari condizioni di utifizzo (tipo di acqua, pressione di esercizio, ecc) possono rendere
necessarie manutenzioni ravvicinate efo frequenti.

GARANZIE - Conservare |'efichetta della scatola per ientificare il prodotto. Per i paesi UE i termini di garanzia applicabili sono quelli indicati nella
Direttiva 85/374/CEE e smi e nefla Direttiva 1999/44/CE e smi. Per i paesi exira UE il prodotio & coperto da garanzia limitata per 12 mesi dalia
data dell'acquisto provato da regolare scontring. Richieste di risarcimento devono essere fatte per scritto al punto vendita - o ad Atias Fitri Srl,
Via Pierobon, 32 -35010 Limena (PD), italia. Il danneggiato deve: indicare il prodotto, il luogo, a data di acquésto; offrire il prodotto in visione;
provare il nesso causale tra difetto e danno. Per qualsiasi controversia il produttore elegge come Foro competente il Tribunale di Padova, italia,
con applicazione della normativa italiana.

PARAMETRO | |Valore |Limite Valore _|Limite
E%nmm °C 128 -
torbi NTU 04 <05 |50
attivita ioni id) 0 7, .5+ 0. 1 10
conducibilia elettrica uSlm (465 |(2500) 3 0
Specificaa 20°C___ _ <010 (010
durezza totale in gradi francesi 271 <050 |0.50
residuo fisso benzene <02 |10
nsal‘.‘atclrté secondo Kibel . toluene, xileni, alchibenzeni <02
arsenico pgl =< 10
cadmio |lugh  [<01 |50
cromo iotale 1 |25
fiermo otale |5 —"
manganese b
nichel < 20
piombo < 5
rame m <01
_Coliformi totali in 100 mi 0
[] 0
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Dear Costumer, thanks for choosing this Atlas Filtri® product, manufactured in Italy.
General direction for use
-Use only for filtration of water with pH from 6.5 to 9.5. In case of water with pH below or above the
limits use only housings marked as PP (Pure Polypropylene) - In case of fiitration of drinking water,
do not use with unsafe water or with water of unknown quality without adequate disinfection before
or after the filter. - Keep protected from light, install under direct light only models with opague bowl, marked as AB
or BW. - Keep protected from back-flows with a non-retum valve. - Keep protected with a pressure-reducer device, if
pressure exeeds the working pressure indicated in the product sticker. - Keep protected from water hammer with an
anti-water hammer device (expansion vessel). See Installation lay-out for applicable devices. In case of installation
on systems powered by a pump and especially on those equipped with a pressure and flow controller, an additional
expansion vessel must be installed upstream the filter to protect it from eventual repeated pressure peaks (figure
C). - Do not install near to electric appliances.
WARNING
- Respect the working conditions as shown in the sticker affixed to the product.
- If the sticker is tampered, damaged, not legible or missing do not install and contact your Atlas Filtri dealer.

Installation guidelines

WARNING

- Before the installation, carefully lubricate the housing o-ring which is located at the bowl top. Ask your vendor for
original lubricant Lubrikit. - Before the installation, check if the hydraulic system has been set-up according to the rules-
of-the art in force. - Install the products in sheltered rooms and protected from freeze and excessive heat.

Refer to figures:

A Applicable sealant and applicable fitings (depending on model).

B IN-OUT directions presentation and vent-valve (VV) location in different models.

C Installation lay-out: 1. Municipal water mains | 2. Non-retum valve | 3. Pressure reducer | 4. By-pass | 5. Anti-
water hammer device (expansion vessel) - check from the table for the appropriate device volume (V) depending on
piping diameter (@) | 6. Filtering unit of any model | 7. Other utilities

- Installation of manometers and/or discharge kit for models with such accessories: M models (with manometers) S
(with discharge kit) and SM (with discharge kit and manometers)

* Manometers: apply some sealing tape to the thread of the manometers and screw them on tightly, but without over-
tightening, into the 1/8" threaded ports on the top of the head; at product start-up, in case of leakage of water add some
moare sealing tape and/or screw more tightly. In the case of K models (housings with brass head) unscrew the plugs
placed on top of the head and screw the manometers in accordance with the procedure indicated above. For products
with plugs (screws) for manometers: screw the plugs (provided with o-rings) on tightly. * Discharge kit: screw the
plastic nipple with o-ring to the threaded port for discharge on the bottom of the housing, screw on the ball valve to
the nipple, making sure that the gasket of the valve is in place, then screw the ball valve to the drain funnel or to the
plastic hose-holder, making sure that the gasket is in place. For products with discharge plug: screw the plug on tightly.

Installation and start-up
- Tum-off water mains. - Avoid all kind of tensions by using original wall brackets as a support {ask your vendor for
original ones if not included) with the exception of housings marked as DP DS. - The installation of a by-pass

is recommended. - Connect the inlet to the product's side with the indication IN and the outlet to the side with the
indication OUT. - Connect to pipes using parallel fittings (BSPP - 150 228), possibly with flexible hoses. - Connect to
tapered fittings (ANSI/ASME B1.20.1) only if the product is marked with NPT on head, possibly with flexible hoses.
- Use only sealing tape as a sealant for the connections. - If the product is supplied without cartridgefs, unscrew the
housing bow! from head and insert the cartridge/s, lubricate the o-ring with the original lubricant Lubrikit, then screw
the bowl to head and tighten with original spanners {ask your vendor for original ones if not included). - Turn-on water
mains. - Unscrew the vent-valve and wait for air purge, then screw and tighten the vent-valve.

WARNING: Make sure that there are no water leaks from the product, and especially control the tightening between
the housing head and the housing bowl. Continue checking that the tightening is good and there is no water leakage
for 48 hours following the Installation and start-up. In case of leakage, open the housing, remove the o-ring from the
bowl, place a new o-ring and apply original lubricant Lubrikit, then re-tighten the bowl to head and repeat the leakage
check as above. Use only original Atlas Filtri o-rings otherwise the warranty is void. Ask your vendor for original
o-rings, Lubrikit and other spare parts.

> Remark: after the installation, slowly tum on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water
flow for at least 5 minutes before the use.

Maintenance

- Periodically clean the housing with cold water and a soft sponge. Replace the housing bowl every 5 years at least.
- Change the cartridge or wash cartridge clean depending on direction shown on the replacement packaging/leafiet/
sticker. - If not in use for long time: remave the cartridge; at re-starting: use a new cartridge.

WARNING: At re-start after every maintenance operation and/or refill change, when the unit's bowl is unscrewed
from head, change the o-ring with a new one and carefully lubricate with original lubricant Lubrikit before tightening
the bow! to the head. Make sure that there are no water leaks from the product, and especially control the tightening
between the housing head and the housing bowl. Continue checking that the tightening is good and there is no water
leakage for 48 hours following the Installation and start-up. In case of leakage, open the housing, remove the o-ring
from the bowl, place a new o-ring and apply original lubricant Lubrikit, then re-tighten the bowl to head and repeat
the leakage check as above. Use only original Atlas Filtr o-rings otherwise the warranty is void. Ask your Vendor for
original o-rings, Lubrikit and other spare parts.

> Remark: after the maintenance, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water
flow for at least 5 minutes before the use.

Filter Cartridge replacement

Follow regulations in force for the disposal of used cartridges.

1. Before opening the housing turn-off water mains. 2. Release the pressure from the product by un-screwing the
vent-valve. 3. Open the housing unscrewing the bowl from head. 4. Remove the used cartridge. 5. Wipe clean the
fitter housing with cold water and a soft sponge. 6. Open the new cartridge wrap and discard wrap. Carefully read the
leaflet/sticker for directions and keep it for future reference. 7. Insert the new cartridge and place it into the housing. 8.
lubricate the o-ring with original lubricant Lubrikit or change with a new o-ring (ask your vendor for original ones if not
included). 9. Tighten the housing bow to the housing head using original spanners. Do not over-tighten. 10. Tum-on
water mains. 11. Wait for air purge from the vent-valve, then screw and tighten the vent-valve.

> Remark: after operation, slowly turn on a water supply (tap) downstream the installed unit and let the water fiow for
at least 5 minutes before the use. ATTENTION: using cartridges different from the Atlas Filtri original ones make the
warranty void - Ask your vendor for original cartridges. The ranges of original fitter cartridges are available on www.
atlasfiltri.com. NOTICE: videos with directions to ease installation and maintenance are available on www.
atlasfiltri.com

DIRECTIONS FOR DISPOSAL: In compliance with the Reach regulation, the reference SCIP family of this product
shall be indicated on the packaging label. Please find the relevant SCIP code on the website www.atlasfiltri.com.
Dispose of the product at the end of its service life in compliance with local and national regulations, using the
appropriate EWC code. A table listing all materials used is available for download at www.atlasfiltr.com/downloads.

Warranties
- Keep the sticker placed onto the package to identify the product. - In EU countries, the applicable warranty terms
are those indicated in Directive 85/374/EEC as amended and in Directive 1999/44/EC as amended. For extra UE
Countries, the product is granted by a limited warranty for 12 months from the date of purchase proven by a regular
receipt. The liability of Atlas Filtri S.r.l. is imited solely to the replacement of proven defective housing, excluding
shipping, installation labor or other repair costs. No warranty is given on filtration or anti-scale performances as it may
vary with local water conditions and water consumption. For any controversy whatsoever, Atlas Filtri S.r.l. elects the
Court of Padova as the competent Bar, with the application of the italian Regulations and Laws.
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Cher client, merci d"avoir choisi ce produit Atias Filfri, fabriqué en ltalie.

Mode d'emploi

-Ne I'utilisez que pour filtrer 'eau ayant un pH compris enfre 6,5 et 9,5. Si I'eau a un pH inférieur ou

supérieur 2 ces limites, n'ufilisez que des bofliers indiqués comme PP (Polypropyiéne Pur). - En cas de

filtration de I'eau potable, ne l'ufilisez pas avec une eau insalubre ou avec une eau d’une qualité inconnue
sans 'avoir désinfectée comectement avant ou aprés le fillre. - Protegez-le de la lumigre, ninstaliez en plein soleil que les
modeles avec un bol opaque, indiqués comme AB ou BW. - Protégez-le des refoulements avec un clapet de non-retour.
- Reslez protégé avec un réducteur de pression, si la pression dépasse la pression de service indiquée sur I'étiquetie
du produit - Protégez-le des coups de bélier avec un dispasitif anti-coup de bélier (vase d'expansion). Reporiez-vous au
schéma dinstallation pour les dispositifs applicables. En cas de montage sur des installations alimentées par une pompe ef
en particulier sur celles équipées d'un presso-fluxostat, un vase d'expansion supplémentaire doit étre inséré en amont du
filtre: pour le protéger conire les pics de pression éventuelsicontinus (figure C). - Ne Installez pas a proximité des appareils
électriques.
MISE EN GARDE: - Respectez les conditions de fonctionnement indiquées sur I'autocollant apposé sur le produit. - Si
T'autocoliant est altéré, abimé, llisible ou absent, n'effectusz pas Installation et contactez votre concessionnaire Atias Filri.
Consignes d'installation
MISE EN GARDE: - Avant I'nstallation, lubrifiez soigneusement le joint forigue du corps, situé sur le haut de la cuve.
Demandez & volre fournisseur le lubrifiant d'origine, Lubrikit, - Avant d'effectuer Iinstallation, vérifiez que le systéme
hydraulique ait ét¢ mis en place conformément aux régles de Fart. - Installez les produits dans des pisces abriiées et
plotégées confre le gel et la chaleur excessive.
Reportez-vous aux figures:
A Agent d'étanchéité applicable et raccords applicables (en foncion du modgle).
B Présentation des directions IN-OUT et emplacement de la soupape d'évacuation (VV) dans différents modéles.
C S3chéma dinstallation -
1. Réseau d'aqueducs municipaux | 2. Clapet de non-etour | 3. Détendeur | 4. By-pass | 5. Dispositif anfi-coup de bélier
(vase d'expansion) - controlez le tableau pour connaltre le volume (V) du dispositit approprié en fonction du diamétre de la
tuyauterie (@) | 6. Uit de filtration de nimporte quel modéle | 7. Aufres installations
- Installation des manométres etiou du kit de vidange pour les modéles équipés de ces accessoires - modles M (avec
manometres), S (avec kit de vidange) et SM (avec kit de vidange et manométres)
* Manométres : appliquez du chatterton d'étanchéité sur le filetage des manométres et vissez-les bien, mais sans trop visser,
dans les orifices filetés 1/8" en haut de la tete; au moment du démarrage du produit, en cas de fuite d'eau, ajoutez plus de
chatterton d'étanchéité ou serrez davantage. Dans le cas des modéles K (poffiers avec t&te en laiton), dévissez les bouchons
situés en haut de la téte ef vissez les manometres selon fa procédure susmentionnée. Pour les produits avec bouchons (vis)
pour manométres: visser fermement les bouchons (équipés de joints toriques).
* Kit de vidange : vissez le mamelon en plastique avec le joint forique sur l'orifice fileté pour a vidange sur le fond du bofier,
vissez |a soupape a bille sur le mamelon, en vérifiant que le joint d'étanchéité de |a soupape soit 4 sa place, puis vissez la
soupape  bille sur Fenfonnoir d’écoulement ou sur ie stpport 4 fuyau en plastique, en vérifiant que le joint d'élanchéité soit
4 sa place. Pour les produits avec bouchon d'évacuation: visser fermement le bouchon.
Installation et mise en service
- Coupez Ialimentation principale en eau. - Evitez fout type de tensions en ufiisant les équerres ofiginales comme support
(demandez & votre vendeur les modéles originaux sTis ne sont pas foumis avec) & I'exception des boftiers indiqués comme
DP DS. - Linstallation d'un by-pass est recommandée. - Raccordez Fentrée sur le coté du produit avec [indication IN et la
soriie sur le coté avec Findication OUT. - Raccordez-le aux conduites au moyen de raccords paraliéles (BSPP - ISO 228),
si possible avec des tuyaux flexibles. - Ne le raccordez-le aux raccords coniques (ANSIASME B1.20.1) que si le produit
présente linscription NPT sur la téte, si possible avec des fuyaux flexibles. - N'ufilisez que du chalterton d'étanchéité comme
agent d'étancheité pour les raccordements. - Si le produit est fourni sans cartouche, dévissez le bol du boftier de la e et
introduisez lafles carfouche(s), lubrifiez le joint torique avec le lubrifiant original Lubrikit puis vissez le bol sur la téte et serrez
avec les clés originales (demandez 4 votre vendeur les ciés originales si elles ne sont pas foumies avec). - Ouvrez
I'eau. - Dévissez la soupape d'évacuation et attendez que I'air soit purgé, puis vissez ef semez la soupape d'évacuation.
MISE EN GARDE: Assurez-vous quil n'y a pas de fuites d'eau provenant du produit, et vérifiez tout parficulisrement le
serrage enfre Ia téte du corps et la cuve du corps. Continuez de vérifier que le serrage est correct et quil 'y a pas de fuite
d'eau pendant les 48 heures suivant Installation et la mise en service. En cas de fuite, ouvrez le corps, retirez le joint forique
de la cuve, placez un nouveau joint forique et appliquez le lubrifiant dorigine Lubrikil, puis resserez la cuve sur la téte ef
répétez le controle de fuite comme ci-dessus. Utilisez uniquement des joints toriques d'origine Atlas Filtri, sinon la garantie
sannule. Demandez auprés de votre fournisseur des joints foriques d'origine, un Lubrikit et d’aulres piéces de rechange.
> Remarque: aprés linstallation, toumez lentement le robinet d'aimentation en eau en aval de l'unité installée puis laissez
I'eau couler pendant au moins 5 minutes avant I'ufilisation.
Maintenance
- Nettoyez réguiiérement le boftier 4 I'eau froide avec une éponge douce. Changez e bol du bolfier au moins tous les 5 ans.
- Changez la cartouche, ou bien lavez la cartouche en fonction des consignes figurant sur I'autocollantfa noliceMemballage
de la piece de rechange. - Si le produit reste inutilisé pendant longtemps : dtez la cartouche; lors du redémarrage: utilisez
une cartouche neuve.
MISE EN GARDE: Au moment du redémamage aprés chaque opération de maintenance etiou remplissage d'appoint,
lorsque fa cuve de Tunité est dévissée de la téle, remplacez I joint forique par un nouveau ef lubrifiez soigneusement avec
le lubrifiant d'origine Lubrikit avant de serrer la cuve sur la téte. Assurez-vous quil n'y a pas de fuiles d'eau provenant du
produit, et vérifiez fout particuliérement le serrage entre la t8te du corps et la cuve du corps. Continuez de vérifier que le
serrage est correct et qul My a pas de fuite d'eau pendant les 48 heures suivant Finstallation et la mise en service. En cas
de fuite, ouvrez le corps, retirez e joint torique de 1a cuve, placez un nouveau joint torique et appliquez le lubrifiant d'origing
Lubrikit, puis ressermez |a cuve sur la tte et répétez le contrble de fuite comme ci-dessus. Utilisez uniquement des joints
toriques d'origine Afias Filtri, sinon Ia garanfie s'annule. Demandez aupiés de votre fournisseur des joints toriques d'origine,
un Lubrikit et d'aulres piéces de rechange. > Remarque : aprés la maintenance, toumez lentement le robinet d'aimentation
€n eau en aval de l'unité installée puis laissez 'eau couler pendant au moing 5 minutes avant l'utilisation.
Remplacement de la cartouche de filtration
Respectez la réglementation en vigueur pour I'&limination des cartouches usées.
1. Avant d'ouvrir le boftier, coupez l'alimentation principale en eau. 2. Libérez la pression & lntérieur du produit en dévissant
la soupape d'évacuation. 3. Ouvrez le boltier en dévissant le bol de la téte. 4. Otez la cartouche usée. 5. Essuyez le
boftier avec de I'eau froide et une éponge douce. 6. Ouvrez l'emballage de la nouvelle cartouche et jetez F'emballage. Lisez
attentivement la noticeautocollant pour connaltre les consignes et conservez-lefla pour pouvoir lefla consulter en cas de
besoin. 7. Introduisez la nouvelle cartouche et placez-la dans le boftier. 8. Lubrifiez le joint torique avec le lubrifiant original
Lubrikit ou remplacez-le par un joint torique neuf (demandez & votre vendeur un article original sl n'est pas fourni avec).
9. Sermez le bol du bolfier sur la éte du boltier au moyen des clés originales. Ne serrez pas trop. 10. Ouvrez l'eau. 11.
Attendez que I'air soit purgé par la soupape d'évacuation, puis vissez et seffez la soupape d'évacuation. > Remarque : aprés
T'opération, toumez lentement le robinet d'alimentation en eau en aval de 'unité installée puis laissez 'eau couler pendant
au moins 5 minutes avant I'uiilisation.
ATTENTION : l'utiisafion de cartouches autres que les modéles originaux d'Atias Fiftri rendent la garanfie cadugue.
Demandez 2 votre vendeur des cariouches originales. Les gammes de cariouches de filrafion originales sont disponibles
sur www.atlasfiltri.com. AVIS: des vidéos expliquant comment installer et entretenir facilement les produits sont
disponibles sur www.atlasfiltricom
INDICATION DES MODALITES D’ELIMINATION: Conformément 4 la régiementation Reach, la famille Scip de
référence de ce produit est indiquée sur I'étiquette de Iembaliage. Le code Scip correspondant peut éire consuité sur le
site www.atlasfittri.com. Aprés la période d'utilisation, procéder 4 son élimination conformément aux normes légales locales
et nafionales en vigueur, en ulilisant le code CER approprié. Un tableau contenant la fiste des matériaux ulilisés peut &tre
telécharge 4 I'adresse www.atlasfilti com/downloads .

Garanties
- Laissez Iautocoliant sur l'emballage pour identifier le produit. - Pour les pays de I'UE les termes de garantie applicables
sont ceux indiqués dans la Directive 85/374/CEE el m.i.s et dans la Directive 1999/44/CE et m.i.s. Pour les pays hors UE, le
produit bénéficie d'une garantie imitée de 12 mois & compler de la date d’achat atiestée par un ficket de caisse approprié. La
responsabilité d°Atlas Fiftri S.r.1. se imite au remplacement de tout boftier jugé défectueux,  l'exclusion des frais d'expédition,
des frais de main-d'ceuvre ou de tout autre frais de réparation. Aucune garanfie n'est foumie quant aux performances de
filiration ou antitarire car celles-ci peuvent varier en fonction du type d'eau local et de la consommation d'eau. En cas de litige,
Aflas Filtri S.r.1. choisit comme fribunal compétent le Tribunal de Padoue, avec I'application des lois et des réglements italiens.
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Sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen fiir die Entscheidung fir dieses Produkt von Aflas Filtr, gefedtigt in
Italien.
Aligemeine Anleitung zur Benutzung
-Nur zur Filterung von Wasser mit einem pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5 verwenden. Vierwenden Sie im Fall
von Wasser auBerhalb dieses pH-Bereiches ausschiieBlich Gehiuse mit der Kennzeichnung PP (reines
Polypropylen). - Verwenden Sie bei der Filterung von Trinkwasser kein unsicheres Wasser von unbekannter Qualitdt ohne
angemessena Desinfizierung vor oder nach dem Filter. - Gegen Licht schitzen; installieren Sie unter direktem Licht ausschiieBlich
Modefle mit opakem Becken mit der Kennzeichnung AB oder BW. - Mit einem Rickschlagventil gegen Rilckfluss schitzen. -
Wenn der Druck den auf dem Produktaufkleber angegebenen Betriebsdruck (berschreitet, ist er mit sinem Druckminderer zu
schitzen. - Mit einem Expansionsgefah gegen Widderschlag schiitzen. Siehe Installationslayout fiir die anwendbaren Gerdte. Bai
der Installation an Anlagen, die von einer Pumpe angetrieben werden, und insbesondere an solchen, die mit einem Druckschalter
ausgestattet sind, muss vor dem Filter ein weiterer Druckausgleichsbehditer singebaut werden, um vor miglichenkontinuierlichen
Druckspitzen Schutz 2u bieten (Abbildung C). - Nicht installieren in der Nahe von elektrischen Gerfiten,
WARNUNG: - Halten Sie die Arbeitshedingungen ein, die auf dem am Produkt angebrachten Aufkleber angegeben werden. - Nicht
installieren und an den Héndler von Atias Filtri wenden, falls der Aufkleber manipufiert, beschadigt, nicht lesbar ist oder fehit.
Installationsanleitung
WARNUNG: - Vor der Installation schmieren Sie vorsichtig den 0-Ring des Gehduses, der sich am oberen Teil der Schale
befindet. Fragen Sie Ihren Handler nach dem originalen Schmiermittel Lubrikit. - Stellen Sie vor der Installation sicher, dass
die Wasserleitung den anwendbaren Bestimmungen entspricht. - Installieren Sie die Produkte in Raumen, die gegen Frost und
{ibermaBige Hitze geschitzt sind.
Nehmen Sie auf die Anweisungen Bezug:
A Anwendbare Dichtungen und Anschifisse (in Abhangigkeit vom Model).
B Angabe Richtungen IN-OUT und Position des Entiliftungsventils (VV) bei verschiedenen Modellen.
C Installationslayout.
1. Kommunale Wasserzufuhr | 2, Rilckschlagventil | 3. Druckminderer | 4. Bypass | 5. ExpansionsgefaB gegen Widderschiag
- entnehmen Sie der Tabelle das Volumen der Vomichtung (V) in Abhingigkeit vom Leitungsdurchmesser (@) | 6. Filterung aller
Madelle | 7. Sonstige Vomichtungen
- Installation der Manometer und/oder des Entladungs-Kits flir Modelle mit diesem Zubehdr: Modedla M (mit Manometern), S (mit
Entladungs-Kit) und SM (mit Entladungs-Kit und Manometern)
* Manometer: Bringen Sie ein wenig Dichtungsband am Gewinde des Manometers an und schrauben Sie sie fest, jedoch nicht
zu fest auf die Gewindeanschiiisse 1/8” oben am Kopf auf; bringen Sie beim Produkt-Start ein wenig mehr Dichtungsband an
undloder schrauben Sie das Manometer fest auf, falls Wasser austritt. Schrauben Sie bei K-Modellen (Gehause mit Messingkopf)
die Stecker oben am Kopf ab und schrauben Sie die Manometer unter Befolgung des oben angegebenen Verfahrens auf. Bei
Produkten mit Anschilissen (Schrauben) filr Manometer: Die (mit O-Ringen versehenen) Schraubanschillsse fest anziehen.
* Entladungs-Kit: Schrauben Sie den Plastknippel mit dem O-Ring auf den Gewindeanschiuss des Auslasses unten am
Gehéause auf, schrauben Sie das Kugelventil auf den Nippel auf, stellen Sie sicher, dass die Dichtung des Ventils eingesetzt ist
und schrauben Sie dann das Kugelventil an den Abfiuss oder die Schlauchhatterung und steflen Sie sicher, dass die Sicherung
gingesetzt ist. Bei Produkten mit Abflussstépsein: Den Stdpsel fest anziehen.
Installation und Inbetriebnahme
- SchiieBen Sie die Wasserzufuhr. - vermeiden Sie alle Spannungen durch Verwendung von Originaiwandhalterungen (fordem
Sie bei Ihrem Handler Originalhalterungen an, falls nicht in der Lisferung eingeschlossen), mit Ausnahme der Gehduse mit
Kennzeichnung DP DS. - Wir empfehlen die Installation eines Bypasses. - SchlieBen Sie die Wasserzufuhr an der Produktseite
mit der Kennzeichnung IN und den Auslass an die Seite mit der Kennzeichnung OUT an. - SchlieBen Sie die Leitungen unter
Verwendung paralleler Anschilisse an (BSPP - ISO 228), nach Mdglichkeit mit Schlauchen. - Nur an kegelfrmige konische
Anschiiisse (ANSV/ASME B1.20.1) anschiieBen, falls das Produkt am Kopf mit NPT gekennzeichnet ist, nach Maglichkeit mit
Schliuchen. - Verwenden Sie ausschiieBlich Dichtungsband zum Abdichten der Anschiisse. - Schrauben Sie das Becken vom
Kopf und setzen Sie die Kartusche/n ein, schmieren Sie die O-Ring-Dichtung mit Original-Schmiermittel Lubrikit, schrauben Sie
das Becken wieder an den Kopf und ziehen Sie die Originalspanner wieder an, falls das Produkt ohne Kartusche/n geliefert wird
fordern Sie bei Ihrem Handler Originalersatzteile an, falls nicht in der Lieferung eingeschiossen). - Offnen Sie die Wasserzufuhr. -
Sie das Entliftungsventil, lassen Sie die Luft austreten und schiieBen Sie das Entliftungsventil dann wieder. WARNUNG:
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser aus dem Produkt austritt und kontrollieren Sie insbesondere die Verschraubung zwischen
Gehausekopf und Gehauseschale, Uberprifen Sie weiterhin, ob die Verschraubung gut ist und dass 48 Stunden nach der
Installation und Inbetriebnahme kein Wasser austritt. Im Falle eines Lecks dffnen Sie das Gehause, nehmen Sie den O-Ring
aus der Schale, bringen Sie einen neuen O-Ring an und tragen Sie das originale Schmismittel Lubrikit auf, dann ziehen Sie
die Schale wieder am Kopf an und wiederholen die Dichtheitsprifung wie oben. Verwenden Sie nur originale O-Ringe von Atlas
filtri, andernfalls haben Sie keinen Garantieanspruch. Fragen Sie thren Handler nach originalen O-Ringen, Lubrikit und anderen
Ersatzieilen. > Anmerkung: Ofinen Sie nach der Installation langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerdt nachgeschaltet
ist, und lassen Sie das Wasser filr zumindest 5 Minuten laufen.
Wartung
- Reinigen Sie das Gehause in regelmaBigen Abstdnden mit kaltem Wasser und einem weichen Schwamm. Ersetzen Sie
das Becken zumindest alle 5 Jahre. - Ersetzen Sie die Kartusche oder reinigen Sie die Kartusche in Abhangigkeit von der
Richtung, die auf der Ersatzpackung/Anweisung/Aufideber angezeigt wird. - Bei Iangerer Nichibenutzung: Entfernen Sie die
Kartusche; verwenden Sie bei der Wiederinbetriebnahme eine neue Kartusche. WARNUNG: Bei einem Neustart nach jedem
Wartungsvorgang undloder Nachfilllen, ersetzen Sie den O-Ring durch einen neuen, wenn die Schale des Gerdts vom Kopt
abgeschraubt wird, und schmieren Sie vorsichtig mit dem originalen Schmiermittel Lubrikit, bevor die Schale am Kopf festgezogen
wird. Steflen Sie sicher, dass kein 'd)faaaaf aus dem Produkt austritt und kontrollieren Sie insbesondere den Anzug zwischen
Gehdusekopf und Gehauseschale. Uberpriifen Sie weiterhin, ob die Verschraubung gut ist und dass 48 Stunden nach der
Installation und Inbetriebnahme kein Wasser austritt. Im Falle eines Lecks 6ffnen Sie das Gehduse, nehmen Sie den O-Ring
aus der Schale, bringen Sie einen neuen O-Ring an und tragen Sie das originale Schmismittel Lubrikit auf, dann ziehen Sie
die Schale wieder am Kopf an und wiederholen die Dichtheitsprifung wie oben. Verwenden Sie nur originale O-Ringe von Atlas
filtri, andernfalls haben Sie keinen Garantieanspruch. Fragen Sie lhren Handler nach originalen O-Ringen, Lubrikit und anderen
Ersatzleilen. > Anmerkung: Offnen Sie nach der Wartung langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerét nachgeschaltet
ist, und lassen Sie das Wasser filr zumindest 5 Minuten laufen.
Ersetzung der Filterkartusche
Bei der Entsorgung von alten Kartuschen miissen die folgenden Bestimmungen beachtet werden.
1. SchlieBen Sie vor dem Offnen des Gehauses die Wasserzufuhr. 2. Lassen Sie durch Offnen des Entidftungsventils den Druck
aus dem Produkt ab. 3. Offnen Sie das Gehause, indem Sie das Backen vom Kopf abschrauben. 4. Entfemen Sie die alte
Kartusche. 5. Reinigen Sie das Filtergeh&use mit kaltem Wasser und einem weichen Schwamm. 6, Ofinen Sie die Verpackung
der neuen Kartusche und entsorgen Sie die Verpackung. Lesen Sie sorgfttig die Anweisungen zur Richtung auf dem Aufkleber/
Anweisungen und bewahren Sle sie auf. 7. Setzen Sie die neue Kartusche in das Gehduse ein. 8. Schmieren Sie die O-Ring-
Dichtung mit dem Originalschmiermittel LubriKit oder wechseln Sie sie gegen eine neue O-Ring-Dichtung aus (fordem Sie bei
Ihrem Handler eine Originaldichtung an, falls nicht in der Lieferung eingeschiossen). 9. Ziehen Sie das Becken des Gehauses mit
den Originalspannern am Kopf des Gehauses fest. Nicht zu stark spannen. 10. Offnen Sie die Wasserzufuhr. 11. Lassen Sie die
Luft durch das Entliftungsventil ab und schiieBen Sie dann das Entliftungsventil. > Anmerkung: Offnen Sie nach dem Betrieb
langsam die Wasserzufuhr, die dem installierte Gerat nachgeschaltet ist, und lassen Sie das Wasser fir zumindest 5 Minuten
laufen. ACHTUNG: Die Verwendung von Kartuschen von Drittanbistem filht zum Verfall des Gewshreistungsanspruches
- Fordem Sie bei Ihrem Handler Originalkartuschen. Die Originalfiterkartuschen werden auf der Website www.atlasfiltri.com
angeboten. HINWEIS: Auf der Website www.atlasfiltri.com sind Videos zur Installation und Wartung verfigbar.
ANGABEN ZUR ENTSORGUMNG: GemaB der REACH-Verordnung ist die SCIP-Familie dieses Produkts auf dem
Verpackungsetikett angegeben. Die entsprechende SCIP-Nummer kann auf der Webseite www.atlasfiltri.com konsultiert werden,
Wenn der Filter nicht mehr benutzt wird, muss er gema8 den geltenden Grtlichen und nationalen gesetzlichen Vorschriften und
unter Vierwendung des entsprechenden CER-Codes entsorgt werden. Eine Tabelle der verwendeten Werkstoffe kann auf der
folgenden Webseite heruntergeladen werden: www.atiasfiltd.com/downloads.
Garantie
- Lassen Sie den Aufkleber zur Identifizierung des Produkts auf der Verpackung. - Fiir EU-Lander geften die Garantiebedingungen
der Richiiinie 85/274/EWG in der jewells gilffigen Fassung und der Richiinie 1899/44/EG in der jewsils gilltigen Fassung. Filr
Lander auBerhalb der EU ist die Garantie auf 12 Monate vom Kaufdatum beschrankt, belegt durch den Kaufnachweis. Die
Haftung von Atlas Filtri S.r.. ist beschrankt auf die Ersetzung des nachweislich defekten Gehduses, unter Ausschiuss der Kosten
fiir Versand, Installation und Reparatur. Fir die Filterung und abweichende Leistung wird keine Garantie gewdhrt, da sie in
Abhangigkeit von Zustand und Verbrauch des Wassers variieren kann. Als Gerichtsstand fiir alle Rechtssachen wahit Atlas Filtri
S.rl. Padua mit Anwendung des italienischen Rechts.
welis



Estimado Cliente, gracias por elegir este producto Atlas Filtr, fabricado en Italia.

Instrucciones generales para su uso

- Se utiliza solamente para la filtracion de agua con pH de 6,5 a 9,5. En caso de agua con pH por

debajo o por encima de los limites stlo se deben usar las carcasas marcadas como PP (Polipropileno

puro). - En caso de filracion de agua potable, no se debe utilizar con agua no segura o de calidad
desconocida sin una desinfeccion adecuada antes o después del filtro. - Mantenga protegido de la luz, instalar bajo la
luz directa stio modelos con recipiente opaco, marcados como AB o BW. - Mantenga protegido del fiujo de refomo con
una vélvula de refencion. - Proteja con un aparato reductor de presion si &sta superara la presion de ejercicio indicada
en la etiqueta adhesiva del producto. - Mantener protegido de los golpes de ariete con un dispositivo contra golpes de
ariete (vaso de expansion). Consulte el esquema de instalacion de los dispositivos aplicables. En caso de instalacion en
sistemas alimentados con bomba y, en concreto, en aquellos equipados con sensor de caudal de gas, se introduce otro
vaso de expansion aguas ariba del filtro para protegerlo de posibles/continuos picos de presion (figura C). - No instale
cerca de dispositivos eléctricos. ADVERTENCIA: - Respete las condiciones de frabajo como se muestra en la efiqueta
adherida al producto. - Si la pegatina esté alterada, dafiada, no legible o falta, no proceda a la instalacion y pongase en
contacto con su distribuidor Atlas Filtr.
Instrucciones de instalacion
ADVERTENCIA: - Antes de instalar, lubrique meficulosamente la junta torica de la caja de proteccion ubicada en la
parte superior de la taza. Solicite a su proveedor el lubricante original Lubrikit. - Antes de la instalacion, compruebe si
€l sistema de plomeria ha sido configurado segun las reglas del arte. - Instale los productos en las salas adecuadas,
protegidas de la congelacion y el calor excesivo.
Consulte las figuras:
A Sellador aplicable y accesorios aplicables (segin el modelo).
B Presentacion de direcciones IN-OUT y ubicacion de valvula de ventilacion (VV) en diferentes modelos.
C Esguema de instalacion: 1. Red de agua municipal | 2. Valvula de retencitn | 3. Reductor de presion | 4. Desviacion
| 5. Dispositive anti golpe de ariete (vaso de expansion) - compruebe en la fabla el volumen (V) adecuado segin el
didmetro de la tuberla (@) | 6. Unidad de filtrado de cualquier modelo | 7. Otras ufiidades
- La instalacion de mandmetros yo kits de descarga para los modelos con este tipo de accesorios: Modelos (con
manbmetros) S (con de descarga) y SM (con kit de descarga y manémetros)
* Mandmetros: aplique cinta de sellado a la rosca de los manometros y enrosque firmemente, pero sin exceso de
apriete, en las aberturas roscadas de 1/8" de la parte superior del cabezal; durante la puesta en marcha del producto,
en caso de fuga de agua afiadir un poco mas de cinta de sellado y/o apriete con mas fuerza. En el caso de los modelos
K (carcasas con cabezal de laton) desenroscar los tapones colocados en la parte superior del cabezal y atornillar los
mandmetros de conformidad con el procedimiento indicado anteriormente, Para productos con tapones (tomillos) para
manometros: atomillar los tapones (gue llevan juntas toricas) firmemente. * Kit de descarga: atomillar el nipple de
plastico con junta torica a la abertura roscada para la descarga en la parte inferior de la carcasa, atornillar la vavula de
bola al nipple, asegurandose de que fa junta de la vaivula estd en su lugar, a continuacion, atomillar la véivula de bola
al embudo de desagiie o al soporte de plastico, asegurandose de gue la junta esté en su lugar. Para productos con
tapdn de descarga: atornillar el taptn.
Instalacion y puesta en marcha
- Cierre la alimentacion de agua. - Evite todo tipo de tensiones mediante el uso de soportes de pared originales como
soporte (consulte a su proveedor para los originales si no se incluyen) con la excepcion de las carcasas marcadas como
DP DS. - Se recomienda la instalacion de un desvio. - Conecte la entrada por el lado del producto con la indicacion IN v
la safida por el lado con la indicacionb OUT. - Conecte a las fuberias utilizando adaptadores paralelos BSPP - IS0 228),
posiblemente con mangueras. - Conecte a adaptadores conicos (ANSVASME B1.20.1) sdlo si el producto esta marcado
con NPT en la cabeza, posiblemente con mangueras flexibles. - Utilice solo cinta de sellado como sellador para las
conexiones. - Si el producto se suministra sin cartuchos, desenrosque el cuenco del receptaculo del cabezal e inserte
los cartuchos, lubrique la junta torica con el lubricante original Lubrikt, luego atomnille el recepticulo al cabezal y apriete
con llaves originales (consulte a su proveedor para los originales si no esta incluidos). - Abra la alimentacion de agua.
- Desenrosque la valvula de ventilacion y espere la purga del aire, luego enrosque y apriete la valvula de ventilacion.
ADVERTENCIA: Aseglirese de que no haya pérdidas de agua en el producto v en especial, controle el apriete entre la
cabeza de la caja de proteccion y 1a taza de la misma. Controle iguaimente que los valores de apriete sean comecios y
que no haya pérdidas de agua durante 48 horas tras la instalacitn y la puesta en marcha. En caso de que las hubiera,
abra la caja de proteccion, quite la junta torica de la taza, cologue una nueva junta y apligue el lubricante original Lubrikit,
a continuacion, vuelva a apretar 1a taza en la cabeza v repita el control de pérdidas antedicho. Utilice solo juntas toricas
originales Filtri de Allas, de lo contrario quedara nula la garantia. Solicite a su proveedor juntas, Lubrikit y ofras piezas
de recambio originales. > Nota: después de la instalacion, abra lentamente el suministro de agua (grifo} aguas abajo de
la unidad instalada y deje correr el agua durante al menos 5 minutos antes de la utilizacion.
Mantenimiento
- Limpie pericdicamente el receptéculo con agua fresca y una esponja suave. sustituya el recepticulo del cabezal cada 5
afios por lo menos. - Cambie el cartucho, o lave el cartucho conforma alas instrucciones que aparecen en el embalaje, el
prospecto o la etiqueta. - Si no se utiliza durante mucho tiempo: retire el cartucho; al volver a empezar utilice un cartucho
nuevo. ADVERTENCIA: Tras poner nuevamente en marcha, v luego de ejecutar operaciones de mantenimiento ylo
relleno, cambio, cuando la taza de la unidad se halla desenroscada de la cabeza, cambie |a junta torica con una nueva
v lubriquela con Lubrikit original antes de apretar la taza en la cabeza. Aseglrese de que no haya pérdidas de agua
en el producto y en especial, controle el apriete enfre la cabeza de la caja de proteccion v la taza de la misma. Confrole
igualmente que los valores de apriete sean correclos v que no haya pérdidas de agua durante 48 horas tras lainstalacion
y la puesta en marcha. En caso de que las hubiera, abra la caja de proteccion, quite 1a junta torica de la taza, cologue
una nueva junta y aplique el lubricante original Lubrikit; a continuacion, vuelva a apretar Ia taza en la cabeza y repifa el
control de pérdidas antedicho. Ulilice solo juntas toricas originales Atlas Filtri, de lo contrario quedaréd nula la garantia.
Solicite a su proveedor juntas, Lubrikit y ofras piezas de recambio originales. > Nota: después del mantenimiento, abra
lentamente el suministro de agua (grifo} aguas abajo de la unidad instalada v deje comer el agua durante al menos 5
minutos antes de la utilizacion.
Reemplazo del cartucho del filtro
Siga las normativas vigentes para la eliminacion de los cartuchos usadas.
1. Antes de la aperfura del receptaculo, cierre la alimentacion de agua. 2. Libere la presion del producto desenroscando
la valvula de ventilacion. 3. Abra el receptéculo desenroscando el cuenco del cabezal. 4. Retire el cartucho usada. 5.
Limpie el receptaculo del fitro con agua fria y una esponja suave. 6. Abra el envoltorio del cartucho nuevo y deséchelo.
Lea detenidamente el prospecto o la efiqueta de instrucciones v consérvelos para futuras consultas. 7. Inserte e
cartucho nueva y colbguelos en el receptéculo. 8. Lubrique la junta ftrica con lubricante Lubrikit original o cambie la
junta ttwica (consulte con su proveedor por los originales si no esta incluida). 9. Apriete el cuenco del receptéculo al
cabezal del receptaculo utilizando llaves originales. No apriete demasiado. 10. Abra el suministro de agua. 11. Espere
que el aire se purgue desde la valvula de ventilacitn, luego enrosque y apriete la valvula de ventilacion. > Nota: después
de la operacitn, abra lentamente el suministro de agua (grifo) aguas abajo de la unidad instalada v deje comer el agua
durante al menos 5 minutos antes de la utilizacién. ATENCION: el uso de cartuchos distintos a los originales Atlas Filtr
anulan la garantia - Solicite a su proveedor cartuchos onginales. La gama de cartuchos de filtro originales esta disponible
en www.atlasfiltri.com . AVISO: los videos con instrucciones para facilitar la instalacién y el mantenimiento estén
disponibles en www.atlasfiltri.com X
INDICACION DE LA MODALIDAD DE ELIMINACION: De acuerdo con la normativa Reach, la familia Scip de
referencia de este producto se indica en la efiqueta del embalaje. El comrespondiente codigo Scip se puede consuttar
en la pagina web www.atlasfiltri.com. Al final del periodo de uso, elimine segin las normativas de ley vigentes, locales
y nacionales, usando el codigo CER adecuado. Se puede descargar una tabla con la lista de materiales utilizados en
www.atlasfiltri.com/downloads.
Garantias
- Mantenga la efiqueta colocada en el embalaje para identificar el producto. - Para los palses UE, los términos de la
garantia aplicables son los indicados en la Directiva 85/374/CEE y smi y en la Directiva 1999/44/CE y smi. Para los
palses extra UE, al producto se concede una garantia limitada de 12 meses desde la fecha de la compra demostrada
por un recibo regular. La responsabilidad de Atlas Filtri S.rl. s limita Gnicamente a la sustitucion de receptaculos que se
haya demostrado estén defectuosos, excepto el envio, la mano de obra de instalacion u ofros gastos de reparacion. No
se otorga garanifa para las prestaciones de filtracion o anti-calcareo, ya que puede variar segin las condiciones locales
del agua y consumo de agua. Para cualguier controversia, Atlas Filtri S.11 elige al Tribunal de Padua como jurisdiccion
competente, con la aplicacion de las normas y leyes italianas.
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Prezado cliente, obrigado por escolher este produto da Atlas Filtri, fabricado em Italia.

Condigoes gerais de utilizagdo

-Use apenas para filtragio de agua com pH de 6,5 a 9,5. Em caso de 4gua com pH acima ou abaixo

destes limites, use apenas alojamentos marcados com PP (Polipropileno Puro). - No caso de filtragio

de Agua potavel, ndo use com &gua ndo potavel ou com Agua de qualidade desconhecida sem uma
prévia e adequada desinfegdo antes ou depois do filtro. - Mantenha protegido da luz, instale sob luz direta apenas os
modelos com recipiente opaco, marcados com AB ou BW. - Mantenha protegido contra fluxos de retorno com uma
valvula anti-retomno. - Manter protegido com um dispositivo redutor de presso se a pressio exceder a pressfo de
trabalho indicada no autocolante do produto. - Mantenha protegido de golpe de ariete com um dispositivo anti-golpe
de ariete (vaso de expansio). Ver o lay-out da instalagdo para os dispositivos apliciveis. No caso de instalagio em
sistemas alimentados por bombas e, em parficular, naqueles equipados com um fluxostato de pressao, deve ser
inserido a montante do filtro um reservaténio de expansdo adicional para protegé-los dos picos de pressdo possiveis/
continuos (Figura C). - Nio instale perto de aparelhos elétricos. AVISO: - Respeite as condigdes de trabalho, como
mostrado na etiqueta afixada ao produfo. - Se a etiqueta estiver adulterada, danificada, ndo legivel ou ausente, ndo
instalar e contactar o seu revendedor Atlas Filtri.
Diretrizes de instalagao
AVISO: - Antes da instalagfio, lubrificar cuidad te o aloj to o-ring que esta localizado no topo da taga.
Pega ao seu vendedor lubrificante original Lubrikit - Antes da instalagdo, controlar se o sistema hidraulico foi
configurado de acordo com as regras de arte em vigor. - Instale os produtos em salas abrigadas e protegidas do
frio e calor excessivo.
Consulte as figuras:
A Selante aplicavel e acessorios aplicaveis (dependendo do modelo).
B IN-OUT apresentacdio das diregdes e localizagio da valvula de ventilagio (VV) em modelos diferentes.
C Lay-out da instalacdo: 1. Rede municipal de agua | 2. Valvula anti-retorno | 3. Redutor de presséo | 4. By-pass
| 5. Dispositivo anti-golpe de ariete (vaso de expanséo) - controlar a tabela para o volume apropriado do dispositivo
(V) dependendo do didmetro da tubagem (@) | 6. Filtragdo de quaisquer modelos | 7. Outros utilitarios
- Instalagio de manometros elou conjunto de descarga para modelos com tais acessorios: M modelos (com
manometros) S (com conjunto de descarga) e 3M (com conjunto de descarga e manometros)
* Manémetros: aplicar fita vedante na parte roscada dos manémetros e aparafusé-los firmemente, mas sem apertar
demais, nas portas roscadas de 1/8" no topo da cabecga; no arranque do produto, em caso de fuga de dgua adicionar
mais fita vedante elou aparafi mais fi te. No caso dos modelos K (alojamentos com cabega de latdo)
desaparafusar as fichas colocadas no topo da cabeca e aparafusar 0os mandmetros de acordo com o procedimento
indicado acima. Para produtos com plugues (parafusos) para manometros: atarraxar os plugues (dotados de juntas
cirlares) firmemente. * Conjunto de descarga: aparafusar o casquilho de plistico com o o-ning & porta roscada para
a descarga na parte inferior do alojamento, aparafusar a valvula de esferas ao casquitho, cerfificando-se de que
a junta da vilvula estd no lugar, em seguida, aparafusar a vélvula de esferas ao funil de descarga ou ao suporte
da bicha flexivel, cerfificando-se de que a junta estd no lugar. Para produtos com plugue de descarga: atarraxar o
plugue firmemente.
Instalagdo e arranque
- Desligar a rede de dgua. - Evitar todos os fipos de tenstes através do uso de supories de parede originais como
suparte {pergunte ao seu fornecedor por agueles originais se ndo incluidos), com excepgio dos alojamentos
marcados como DP DS. - E recomendada a instalagdo de uma derivagdo. - Conete a entrada no lado do produto com
aindicagiio IN e a saida para o lado com a indicagiio OUT. - Ligar as tubagens com acessdrios paralelos (BSPP - 130
228), possivelmente com tubos flexiveis. - Conetar a acessorios conicos (ANSIASME B 1.20.1) somente se o produto
& marcado com NPT na cabega, possivelmente com tubos flexiveis. - Use ap fita de vedagio como selante para
as conexdes. - Se os produto & fornecido sem cartucho/s, desaperte o alojamento do recipiente da cabeca e insira o
cartucho/s, lubrifique o anel o-ring com o lubrificante onginal LubnkKit, em seguida aparafuse o recipiente a cabega e
aperte com as chaves inglesas originais (pergunte ao seu fornecedor por aquelas onginais se ndo incluidas). - Ligue
arede de agua. - Afrouxe a valvula de ventilagiio e espere pela purga de ar, em seguida, aparafuse e aperte a valvula
de ventilagio. AVISO: Ceriificar-se que ndo hajam fugas de dgua no produto e, especialmente, verificar o aperto entre
o alojamento da cabega e o alojamento da faga. Continuar a controlar que o aperio esteja em boas condigbes e que
ndo hajam fugas de dgua durante as 48 horas depois da Instalagdo e Colocagdo em Funcionamento. Em caso de
fugas, abrir o alojamento, remover o o-ring da taga, colocar um nove o-ring e aplicar o lubrificante original Lubrikit, em
sequida voltar a apertar a taga na cabeca e repetir a inspe¢ao das fugas tal como mencionado em cima. Usar apenas
o-rings originais Atias Filtri, se assim n&o for a garantia sera anulada. Pega ao seu vendedor o-rings, Lubrikit e outras
pegas sobressalentes originais. > Observagfo: apds a instalago, lentamente ligue um abastecimento de agua
(tomeira) a jusante da unidade instalada e deixe a gua fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.
Manutencgéo
- Periodic te, limpe o aloj to com dgua fria e uma esponja macia. Substitua o alojamento do recipiente
pelo menos a cada 5 anos. - Substitua o cartucho ou limpe o cartucho, dependendo da indicagio mostrada na
substituigio da embalagem/folhetofeiqueta. - Se ndo for usado por um longo periodo: remova o cartucho; no reinicio:
use um novo cartucho. AVISO: Ao reinicializar apbs cada operagio de manutengio elou reabastecimento, quando
a taca da unidade & desaparafusada da cabega, trocar o o-ring por um novo e atentamente lubrificar usando o
lubrificante original Lubrikit antes de apertar a taca na cabega. Cerlificar-se que ndo hajam fugas de dgua no produto
e, especialmente, verificar o aperto entre o alojamento da cabega e o alojamento da taga. Continuar a controlar
que o aperto esteja em boas condigBes e que ndo hajam fugas de dgua durante as 48 horas depois da Instalagdo
e Colocagdo em Funcionamento. Em caso de fugas, abrir o alojamento, remover o o-ring da faga, colocar um novo
o-ring e aplicar o lubrificante original Lubrikit; em seguida voltar a apertar a taga na cabeca e repetir a inspecéo das
fugas tal como mencionado em cima. Usar apenas o-rings originais Atlas Filtri, se assim ndo for a garantia serd
anulada. Peca ao seu vendedor o-rings, Lubrikit e outras pegas sobressalentes originais. > Observagfo: apos a
manutengdo, lentamente ligue um abastecimento de dgua (tomeira) a jusante da unidade instalada e deixe a dgua
fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso.
Substitui¢do do cartucho do filtro
Siga as normas vigentes para a eliminago de cartuchos usados.
1. Antes de abrir o alojamento desligue a rede de dgua. 2. Libere a pressdo dos produtos através do
desaparafusamento da vilvula de ventilagiio. 3. Abra o alojamento desaparafusando o reservatorio da cabeca. 4.
Remova o cartucho ulilizado. 5. Limpe o alojamento do filtro com dgua fria e uma esponja macia. 6. Abra o novo
embrulho do cartucho e descarte o embrulho. Leia atentamente o folheto/etiqueta para informages e manté-lo para
referéncia futura. 7. Insira o novo cartucho e coloque-o no alojamento. 8. Lubrifique o anel o-ring com lubrificante
original LubriKit ou substitua-o com um novo anel (pergunte ao seu fornecedor por aqueles originais se ndo incluidos).
9. Aperte o alojamento do recipiente ao alojamento da cabega usando chaves inglesas originais. Ndo aperte
demasiado. 10. Ligue a rede de 4gua. 11. Aguarde pela purga do ar da vélvula de ventilagio, em seguida, aparafuse
e aperte a vélvula de ventilagio. > Observagéo: apbs a operagdo, lentamente ligue um abastecimento de 4gua
(torneira) a jusante da unidade instalada e deixe a dgua fluir pelo menos por 5 minutos antes do uso. ATENGAO:
0 uso de cartuchos diferentes dos originais da Atlas Filtri anula a garantia - Pega ao seu fornecedor por cartuchos
ariginais. As gamas dos cartuchos de filtro originais estio disponiveis em www.atlasfiltri.com. AVISO: videos com
informagdes para facilitar a instalagéo e manutengdo estdo disponiveis em www.atlasfiltri.com
INDICAGOES DE MODALIDADE DE ELIMINACAOQ: De acordo com o regulamento Reach, a familia Scip de
referéncia deste produto esta indicada no rotulo da embalagem. O codigo Scip relacionado pode ser consultado no
sitiowww._atlasfiliri.com. No final do periodo de uso, eliminar de acordo com as leis locais e nacionais em vigor, usando
o codigo CER apropriado. Uma tabela com lista dos materiais usados estd disponivel e pode ser descaregada do
site www.atlasfiltri.com/downloads.
Garantia
- Mantenha o adesivo colocado na embalagem para identificar o produto. - Para os paises UE os termos de garantia
apliciveis sdo os indicados na Diretiva 85/374/CEE e saa e na Diretiva 1999/44/CE e saa. Para Paises fora da UE,
o produto & concedido com uma garantia limitada de 12 meses a contar da data da prova de compra através de
um recibo regular. A responsabilidade da Atlas Filtn S.rl. limita-se exclusivamente a subsfituicdo dos alojamentos
comprovadamente defeituosos, 4 excegdo do transporie, mio de obra de instalagdo ou outros custos de reparagio.
Nenhuma garantia & dada sobre as performances de filtragdo ou anti-calcario, pois pode variar de acordo com
as condigdes locais de dgua e consumo de dgua. Para quaisquer controvérsias, a Atlas Filtri S.rl elege o Tribunal de
Padua como Comarca Competente, com a aplicagio das leis e regulamentos italianos.
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Gerbiamas Kliente, dekojame, kad jsigijote §j falijoje pagamintg Atlas Filtri gaminj.

Bendrieji naudojimo nurodymai

- Naudokite filtruoti tik vandeniui, kurio pH 6 5-2 5. Jei vandens pH yra maZesnis arba didesnis uz Sias

ribas, naudokite tik korpusus, pafymetus PP {angl. .Pure Polypropylene” — grynas polipropilenas).
- Filtruodami vandenj gerimui, venkite nesaugaus, neZinomos kokybés arba tinkamai nedezinfekuoto vandens.
- Saugokite nuo Sviesos. Tiesiogingje Sviesoje montuokite tik modelius su matiniu indu, pazymetus AB arba BW.
- Saugokite nuo griztamojo srauto i atbulinio voZtuvo. - Jei slegis virsija produkio lipduke nurodyts darbinj siegj,
apsaugokite slegio reduktoriumi. - Saugokite nuo hidraulinio smilgio — sumontuckite apsaugos nuo hidraulinio smigio
jrenginj (pletimosi inda). Perzvelkite tinkamy prietaisy montavimo padéfis. Jei montuojama jrangoje, kuriai tiekia
siurblys ir ypat jrangoje su suslégto srauto jungikliu, filtro priekyje reikia sumontuoti papildoma iSsipletimo inda, kad
Jis buity apsaugotas nuo bet kokiy/nuolatiniy slegio padidéejimy (C paveikslas). - Nemontuokite arli elektros prietaisy.
ISPEJIMAS: - Uztikrinkite veikimo salygas, nurodytas ant gaminio lipduko. - Jei sugadintas, paZeistas,
neperskaitomas ar nera ipduko, nemontuckite ir kreipkites j Atlas Filtri® agenta.

Montavimo nurodymai

]SPEJIMAS. - Prieg montuodami afsargiai sutepkite sandarinimo Ziedo korpusa indo virSuje. Savo pardavéjo
paprasykite onginalaus tepalo Lubrikit® - Pries montuodami patikrinkite, ar hidrauling sistema jrengta pagal taikomas
taisykles. - Gaminius montuckite patalpose, kur jie negales uzSalti arba pernelyg jkaisti.

Zr. iliustracijas:

A Sandariklis ir jungiamieji jtaisai (priklausomai nuo modelio).

B Skirfingy modeliyIN-OUTjgjimo / iS&jimo kryptys ir ventiliacijos voztuvo (VV) vieta (VV) vieta.

C Mazgy isdéstymas: 1. Miesto vandentiekis | 2. Negriztamasis voituvas | 3. Slegio maZinimo jtaisas | 4. Apgjimas |
5. Apsaugos nuo hidraulinio smilgio jrenginys (pléfimosi indas) — pagal lentele patikrinkite atitinkamo jrenginio tiar (V)
pagal vamzdziy skersmen] (@) | 6. Bet kurio modelio filtravimo | 7. Kitos priemones

- Manometny ir (arba) iEleidimo komplekty su nurodytais priedais montavimas: M modeliai (su manometrais) S (su
iSleidimo komplektu) ir SM (su iSleidimo komplektu ir manometrais)

* Manometrai: naudokite sandarinimo juostele, pridedami ja prie tro sriegio ir tvirtai prisukdami, bet
nepersukdami, ant 1/8" srieginiy galvutés anguy; jei paleide jranga pastebite pmtek; panaudokrte daugiau sandann:mo
juosteles ir (arba) stipriau priverzkite. Jei naudojate K modelius (korpusai su Zal vute), atsukit

virsuje esancius kamacius ir prisukite manometrus anksciau nurodyta tvarka. Pmduktams su slegmacu[ dangtellals
(var#ais): tvirtai uZsukite dangtelius (su sandarinimo Ziedais).

* |3leidimo komplektas: jsukite plastikini atvamzdj su O-Ziedu | srieging anga, kad Bleidimas bity nukreiptas
| korpuso apatia, | atvamzd] jsukite rutuling sklende taip, kad skiendes tarpiné buty nustatyta reikiama padetimi,
tada jsukite rutuling sklende j iSleidimo piltuva ar plastikinj vamzdZio laikikl taip, kad tarpine bty nustatyta reikiama
padétimi. Produktams su iSleidimo dangteliu: tvirtai uZsukite dangtelj.

Montavimas ir paleidimas

- Vandens afjungimas. - Montuodarm steniul&c neitemph ]C'kil[ detahq Atramoms naudokite pridedamus laikiklius
(jei néra komplekle, originaly detaliy t kite io), y korpusus, pazymetus kaip DP DS. -
Rekomenduojama jrengti apeﬂmq Prijunkite gvadq prie gaminio jvadinés pusés (pazymeta IN) o idvadg — prie
Evadings (pazymeta OUT). - Prijunkite prie vamzdZiy lygiagreéiomis jungiamosiomis detalemis (BSPP - 1S0 228).
Galite naudoti elastingas Zamas. - Prijunkite prie vamzdZiy nusmailintas jungiamosiomis detalemis (ANSIASME
B1.20.1) fik jei ant gaminio galvutes yra yma NPT. Galte naudoli elastingas ?amas. - Jungtims naudokite tik
sandarinimo juosts. - Jei gaminys tiskiamas be kasetéshiu, nusukite korpuso inda nuo galvutes ir jdekite kasete/-
es, sutepkite jungiamajj Zied originaliu tepalu LubriKit, tada uZsukite indg ant galwutes ir priverzkite originaliais
verZliarakiais (jei néra komplekte, onginaliy detaliy teiraukites pardavejo). - Atsukite vanden. - Atsukite oro ileidimo
voZtuvg ir palaukite, kol iSeis oras. Tada jsukite ir priverZkite oro iSleidimo voZtuva.

[SPEJIMAS: |sitikinkite, kad néra nuotékio i5 produkio ir ypat patikrinkite sandaruma tarp korpuso galvutes ir korpuso
indo. 48 valandas po montavimo ir paleidimo toliau tikrinkite, ar pakankamai sandaru ir néra vandens nuotékio. Jei
yra nuotekio, atidarykite korpusa, nuimkite sandarinimo Zieda nuo indo, uZdekite naujg sandarinimo Zieda ir uztepkite
originalaus tepalo Lubrikit, o tada i naujo prisukite inda prie galvutés ir pakartokite nuotekio patikra, kaip aprasyta
pirmiau. Naudokite fik originalius _Aflas Filtri" sandarinimo Ziedus, nes kitaip bus panaikinta garantja. Paprasykite
savo pardavejo onginaliy sandannimo Ziedy, Lubrikit” ar kity atsarginiy daliy.

> Pastaba: sumontave l&tai atsukite vandens tiekima (Eiaupa) Zemiau sumontuoto mazgo ir pries naudojima leiskite
vandeniui teketi bent 5 minutes

Prieziura

- Periodiskai valykite korpusg Saltu vandeniu ir minksta kempine. Pakeiskite korpuso indg bent kas 5 metus. -
Pakeiskite kasete arba praplaukite kasete Svariu vandeniu priklausomai nuo krypties, nurodytos ant pakaitines
pakuotes / lapelio / lipduko. - Jei ilgai nenaudojate: nuimkite kasete; paleisdami iS naujo: naudokite naujg kasete.
jSPE.IIMAS: Kiekwieng karta paleisdami po techninés prieZiliros darby ir (arba) pakeitimo, kai jrenginys buvo atsuktas
nuo gahwutes, pakeiskite sandarinimo Zieda nauju ir pries sukdami indg prie galvutes, atsargiai sutepkite onginaliu
tepalu Lubrikit®. |]sitikinkite, kad nera nuotékio i produkto ir ypad patikrinkite sandarumg tarp korpuso galvutes
ir korpuso indo. 48 valandas po montavimo ir paleidimo toliau fikrinkite, ar pakankamai sandaru ir néfra vandens
nuotekio. Jei yra nuotekio, atidarykite korpusa, nuimkite sandarinimo Zieda nuo indo, uZdekite naujg sandarinimo
Zieds ir uztepkite tepalo, o fada i$ naujo prisukite indg prie galvutés ir pakartokite nuotekio patikra, kaip aprasyta
pirmiau. Naudokite fik originalius _Atlas Filtri* sandarinimo Ziedus, nes kitaip bus panaikinta garantija. PapraSykite
savo pardavejo onginaliy sandaninimo Ziedy, Lubrikit” ir kity atsarginiy daliy.

> Pastaba: baige priefiira, letai atsukite vandens fiekima (¢iaupa) Zemiau sumontuoto mazgo ir pries naudojima
leiskite vandeniui tekeli bent 5 minutes

Filtro kasetés keitimas

Panaudotas kasetes iSmeskite pagal vietoje galiojancia tvarka.

1. Pries atidarydami korpusa, uZsukite vandenj. 2. Atsukite iSleidimo voZtuva ir iSleiskite slegj iS gaminio. 3. Atidarykite
korpusa, nusukdami indg nuo galvutes. 4. ISimkite panaudota kasete. 5. Valykite filtro korpusg Saltu vandeniu ir
minksta kempine. 6. Afidarykite naujg kasetés pakuote ir pakuote iSmeskite. AtidZial perskaitykite informacinj lapelj
[ jklijg ir pasidekite jj ateicial. 7. Jdekite naujg kasete ir jdekite jj | korpusa. 8. Sutepkite sandarinimo Zieds oniginaliu
tepalu LubriKit arba pakeiskite sandarinimo Zieds (jei néra komplekte, onginaliy detaliy teiraukités pardavejo). 9.
Uzsukite korpuso inda ant korpuso ir priverzkite originaliais verZliarakiais. Per stipriai neverzkite. 10. Atsukite
vandenj. 11. Palaukite, kol per oro ileidimo voZtuvg iSeis oras, tada jsukite i priverzkite oro iSleidimo voztuvg.

> Pastaba: Po darbo letai atsukite vandens tiekima (€iaupa) Zemiau sumontuoto mazgo ir pried naudojima leiskite
vandeniui teketi bent 5 minutes.

DEMESIO: naudcjant kitokias nei originalias Atlas Filti kasetes garantija nebegalioja — originaliy kasetiy teiraukites
pas pardaveja. Originaliy filtry kasetiy galite jsigyti i5 www.atlasfilin.com.

ZINOKITE: video su montavimo ir priezitros nurodymais rasite www.atlasfiltri.com.

NURODYMAS APIE SALINIMO BUDUS: Pagal Reach reglamento nuostatas, Sio produkio nuoroding SCIP grupé
yra nurodyta pakuotes etiketéje. Susijusj SCIP kodg galite rasti svetaingje www.atlasfilti.com. Pasibaigus naudojimo
laikotarpiui, Salinkite pagal taikkomas vietiniy ir nacionaliniy teises akiy nuostatas, naudodami finkama CER koda.
Lentele su naudoty medziagy sgrasu galima rasti ir atsisiysti svetaingje www.atlasfiltn.com/downloads.

Garantijos
- Palik'rtelﬁptﬁ.lkq ant pakuotés, kad buty galima identifikuoti produkta. - ES Salims taikomi garantiniai terminai, nurodyti
direkiyvoje 85/374/EEB bei vel. pak. ir direktyvoje 1999/44/EB bei vel. pak. Taip pat ES Salyse ribota gaminio garanfija
yra 12 menesiy nuo jsigijimo datos, kuri nustatoma pagal pirkimo kwits. Pagal garantijg Atlas Filtri S.rl. tik pakeiia
korpusa su defekiais. Garantija netaikoma perveZimo iSlaidoms bei montavimo arba remonto darbams. Garantija
netaikoma filtravimo arba nukalkinimo savybems, nes jos gali skirtis, priklausomai nuo vietos vandens kokybes ir
vandens suvartojimo. Kilus gincams, Atlas Filtri 3¢l nuoZitra jie sprendziami Padujos teisme kompetentingy teisjy
pagal ltalijos jstatymus ir taisykles Digenihi llatisit officab oressin tusdae eaquiam recaborpore quiate volorum ne volo
o o



Dargo klient, pateicamies, ka izvelgjaties o Atlas Filtri produktu, kas ir raZots lalija.

Visparigas lieto2anas instrukeijas

- lzmantojiet fikai, lai filtretu Bdeni, kura pH [imenis ir no 6.5 [idz 9.5. Gadijuma, ja idens pH limenis

ir zem vai virs noteiktajam pH robeZam, izmantojiet fikal tos apvalkus, kas ir marketi ar PP (Tsts

polipropilens). - Gadijuma, ja filtréjat dzeramo Gdeni, neizmantojiet to ar nedroSu vai nezinamas
kvalitates Udeni, pirms vai péc filtra neveicot adekvatus dezinfekcijas pasakumus. - Sargiet no gaismas, tiesa saules
gaisma uzstadiet kai modelus ar necaumredzamu frauku, pieméram AB vai BW. - Lai noverstu apakalplidi, izmantojiet
pretvarstu. - Saglabajiet aizsardzibu ar spiediena samazinasanas ierici, ja spiediens parsniedz izstradajuma uzlime
noradito darba spiedienu. - Sargiet no hidrauliskd trieciena, izmantojot antiidens hidraulikas iekariu (zpleSanas
trauks). Aplikojiet uzstadizanas instrukciju attiecigajam iekartam. Gadfjuma, ja uzstada uz iekartam, kas tiek barotas
ar sikni, un, it Tpadi, uz tadam, kas ir aprikotas ar sukna regulatoru, augiposma filtrs ir jasavieno ar izpleSanas
tvertni, lai pasargatu to iespgjamalilgstosa maksimumspiediena (C aftels). - Neuzstadiet elektrisku iekartu tuvuma.
BRIDINAJUMS: - leverojiet darba apstaklus ka tie ir noraditi uz efiketes, kas ir pieviencta produktam. - Ja uzlime
ir atlimejusies, bojata vai nav salasama, vai ari ta nav uzliméta, neuzstadiet ierici un sazinieties ar uznemuma Atlas
Filtri pre€u izplatitaju.
UzstadiSanas instrukcijas
BRIDINAJUMS: - Pirms uzstadi3anas nipigi ieellojiet korpusa biivgredzenu, kas atrodas trauka aug3a. Jautajiet
savam piegadatajam originalo sménvielu “Lubrikit” - Pirms uzstadisanas parbaudiet vai hidrauliska sistema ir iestatita
atbilstosi speka esosajiem noteikumiem. - Uzstadiet produktus telpas un ripgjieties, lai tas neietekmétu sals un parak
liels karstums.
Raditali:
A Piemérots hermétikis un pieméroti aprikojumi (atkarTba no modela).
B IN-OUT instrukcijas un ventilicijas varsta (VV) atraSanas vieta uz dazadiem modeliem.
C UzstadiZana: 1. Pasvaldibu iidens magistidles | 2. Pretvarsts | 3. Spiediena samazinatajs | 4. Apeja | 5.
Anti-idens hidrauliska iekarta (izpleSanas trauks) - parbaudiet tabulu atfiecigajam iekartas apjomam (V) atkariba no
caurulu diametra (@) | 6. Jebkura modela filiré%ana | 7. Cits aprikojums
- Manometru unfvai iztecina3anas iekartu uzstadisana modeliem ar $adiem piederumiem: M sérijas modeli (aprikoti
ar manometriem); S sérijas modeli (aprikofi ar iztecina3anas iekartu); un SM sérijas modeli (aprikofi ar iztecinasanas
iekartu un manometriem).
* Manometri: aptiniet manometru vitnei izolacijas lentu un ciedi ieskruvegiet tos galvinas augSdala esoSaja 1/8 collu
vilnveida pieslegvieta. Uzmanieties, lai tos parmerigi nepievilktu. Palaizot izstradajumu, ja tiek konstatéta udens
nopliide, aptiniet vairak izolacijas lentas unfvai ieskrivejiet manometru ciesak. Ja iegadajaties K sérijas modeli
(korpuss ar misina galvinu), noskrivéjiet galvinas augidald uzstaditos noslégus un ieskrivEjiet manometrus,
veicot iepriek$ aprakstito procedir. Produkios ar korkiem vai bliviipam manometriem, labi aizsknivejiet korkus
(tiek piegatati ar biivgredzeniem). * lziecina8anas iokarta: ieskrivajiet plastmasas nipeli ar gredzenblivi korpusa
apaksdala eso3aja vitnveida izlecinaSanas pieslegvieta. Uzskruvejiet uz nipela lodvarstu. Parliecinieties, vai varsta
blfvpaplaksne atrodas tai paredzé&taja vieta. Pec tam ieskrivEjiet lodvarstu iztecinasanas piltuve vai pie plastmasas
caurules furetaja. Parliecinieties, vai blivpaplaksne atrodas tai paredzetaja vieta. Produktos ar noplides korkiem:
labi aizskrivejiet korki.
UzstadiZana un palai$ana
- Izsledziet idens padevi. - lzvairieties no jebkada sprieguma, ka atbalstu izmantojot originalds sienas skavas
(jautajiet savam piegadatajam, ja nav ieklauts komplekid) ar izn@mumu apvalkiem, kas ir markei ar DP DS. - Ir
ieteicams uzstadit apeju. - Pievienojiet ievadi pie produkta malas, kura ir marketa ar IN un izvadi pie malas, kas
ir mark&ta ar OUT. - Pievienojiet pie caurulém, izmantojot paral&lus stiprinajumus (BSPP - 1SO 228), ja iespgjams,
izmantojiet elastigds Slitenes. - Pievienojiet pie konusveida stiprindjumiem (ANSUASME B1.20.1) fikai tad, ja
uz produkta galvas ir markgj NPT , ja iespéjams, izmantojiet elastigas Slitenes. - Ka hermetiki saviencjumu
nobliveSanai izmantojiet tikai hermétisko Tmlenti. - Ja produkis tiek piegadats bez kartridzal-iem, atskrivejiet apvalka
trauku no galvas un ievadiet kartridzu/-s, ieellojiet o-apli ar originalo lubrikantu LubriKit, tad pieskrivajiet tvertni pie
galvas un nospriegojiet, izmantojot originalas atslegas (ja neietilpst komplekta, jaufdjiet savam piegadatajam). -
lesledziet idens padevi. - Atskrivéjiet ventilacijas varstu un pagaidiet Idz izplist gaiss, tad kartigi aizskrivejiet
ventilacijas varstu. BRIDINAJUMS: Pirliecinieties, ka no izstradajuma nav idens noplides, un jo pasi japarbauda
stiprinajums starp korpusa galvu un korpusa frauku. Tumpiniet parbaudit, vai stipringjums ir labs un vai 48 stundas
pec uzstadiZanas un palaiSanas nav udens nopludes. Noplides gadijuma atveriet korpusu, nonemiet blivgredzenu
no trauka, uzlieciet jaunu blivgredzenu un uzlieciet originalo smarviel “Lubrikit”, pac tam atkartofi piesfipriniet trauku
galvai un atkartojiet noplides parbaudi, ki noradits ieprieks. lzmantojiet fikai originalos Atlas Filtru biivgredzenus,
pretéia gadijuma garantija nebils speka. Jautajiet savam piegadatajam originalos biivgredzenus, "Lubrikit" un citas
rezerves dalas. > Piezime: péc uzstidisanas |eni atveriet idens padevi (krdnu) zem uzstaditas iekartas un pirms
lietoSanas uzsak3anas laujiet udenim plist vismaz 5 minites.
Apkope
- Periodiski firiet apvalku ar aukstu ideni un mikstu sukli. Nomainiet apvalka trauku vismaz ik pec 5 gadiem. -
Momainiet kartrid?u vai izmazgajiet karind?u, ieverojot instrukcijas, kas ir noraditas uz nomainas iepakojuma/
bukleta/uz uzlimes. - Ja iekarta ilgu laiku netiek izmantota: iznemiet kartrid2u; restartgjot: izmantojiet jaunu kariridzu.
BRIDINAJUMS: Pec atkartolas palaiSanas pec kafras tehniskas apkopes univai atkariotas uzpildes mainas, kad
ierices trauks tiek atskruvets no galvas, nomainiet blivgredzenu ar jaunu un rupigi ieellojiet ar originalo smérvielu
“Lubrikit” pirms trauka piestiprinasanas pie galvas. Parliecinieties, ka no izstradajuma nav Udens noplides, un jo
Tpasi japarbauda stiprinajums starp korpusa galvu un korpusa trauku. Turpiniet parbaudit, vai sbiprinajums ir labs un
vai 48 stundas péc uzstadisanas un palaiSanas nav udens noplides. Noplides gadijuma atveriet korpusu, nonemiet
blivgredzenu no trauka, uzlieciet jaunu blivgredzenu un uzlieciet smérvielu, pec tam atkartoti piestipriniet trauku
galvai un atkartojiet nopliides parbaudi, ki noradits ieprieks. lzmantojiet fikai originalos Atlas Filtru biivgredzenus,
pretéia gadijuma garantija nebiis spaka. Jautajiet savam piegadatajam originalos blivgredzenus, smenvielu “Lubrikit”
un citas rezerves dalas. > Piezime: p&c apkopes IEni atveriet idens padevi (kranu) zem uzstaditas iekaras un pirms
lietoSanas uzsak3anas laujiet Udenim plust vismaz 5 minites.
Filtra kartridza nomaina
Utilizgjot lietotus kartridzus, ieverojiet speka esosus noteikumus.
1. Pirms apvalka atvérSanas, atsledziet idens padevi. 2. Izlaidiet spiedienu no produkta, atskrivejot ventilacijas
varstu. 3. Atveriet apvalku, atskrivejot tverini no galvas. 4. Nomainiet izmantoto karindzu. 5. Notiniet filtra apvalku ar
aukstu ddeni un mikstu sukli. 6. Atveriet jauno kartridza iepakojumu un izmetiet iepakojumu. Rupigi izlasiet bukleta/
uzlime eso3as instrukcijas un saglabajiet to velakai lietoSanai. 7. levietojiet jauno kartrid?u to apvalka. 8. leellojiet
o-apli, izmantojot originalo lubrikantu LubriKit vai nomainiet to ar jaunu o-apli (ja tas nav ieklauts komplekta, jautajiet
savam piegadatajiem originalu detalu). 9. lzmantojot originalas atslégas, karfigi pievelciet apvalka trauku pie apvalka
galvas. Nepamvelciet parak stipr. 10. leslédziet idens padewvi. 11. Nogaidiet, lidz no ventilacijas varsta izplist gaiss,
tad pieskruvajiet un pievelciet ventilacijas varstu. > Piszime: péc darbibas, leni atveriet idens padevi (krinu) zem
uzstaditas iekartas un pirms lietoSanas uzsakSanas laujiet udenim plist vismaz 5 minutes. UZMANIBU: izmantojot
kartridzus , kas nav Atlas Filtri originali, tiek zaud&ta garantija - Liidziet savam piegadatijam piegadat jums originalos
kartridzus. Originalo fittra kartridzu kiastu, var apskatit vietng www.atlasfiltri.com. PAZINOJUMS: video materiali ar
instrukeilam, lai atvieglotu produkiu uzstadiSanu un apkopes veikSanu, ir piseJami vietne www.atlasfiliri.com
NORADIJUMI PAR IZNICINASANAS METODEM: Saskana ar Reach regulu 57 izstradajuma atsauces Scip
saime ir noradita uz iepakojuma efiketes. Ar saistito Scip kodu var iepazities vietne www.atlasfiltn com. LietoSanas
perioda beigas izniciniet to saskana ar speka esoSajiem vietgjiem un valsts tiesibu aktiem, izmantojot atbilstoSo CER
kodu. Tabula ar izmantoto materialu sarakstu ir pisejama un lejupieladgjama vietng www atlasfiltri.com/downloads.

Garantijas

- Saglabajiet uzlimi uz iepakojuma, lai velak varétu idenfificét produktu.

- ES valstis piemérojamie garantijas noteikumi konkretizeti Direkfiva 85/374/EEK un tas turpmakajos grozijumos
un Direkfiva 1999/44/EK un tas tuppmakajos grozijumos. Ekstra ES valsfim produktam tiek piekirta ierobezota
garantija uz 12 méneSiem no razosanas dab kas ir pieradams ar p ta ¢eka palidzibu. Allas Filtri S.ol.
athildiba ir ierobeZota tikai uz pieradamu defekfivu apvalku nomainu, neieskaitot transporta izdevumus, uzstadisanas
darbaspéeka izdevumus vai citus laboSanas izdevumus. Netiek sniegta garantija anti-skalas snieguma filtracijai, jo tas
var atSkirfies no vielgjiem udens apstakliem un Udens paterina. Jebkadu stridu gadijuma Aflas Filtn 5.l lietu izskata
Padovas tiesa ka kompetenta iestade, piemércjot Halijas likumdoSanu.
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Hea klient, tdname, et valisite selle Atlas Filtri ltaalias valmistatud toote.

Uldised kasutusjuhised

-Kasutage (ksnes vee filtrimiseks pH vahemikus 6,5 kuni 8,5. Kui tagu on veega, mille pH on piiridest

madalam v&i kdrgem, kasutage (ksnes korpusi mérgistusega PP (puhas pollipropileen). - Joogivee
filtrimisel &rge kasutage ebaturvalist vett ega tundmatu kvaliteediga vett, ima seda enne vGi parast filtrimist piisavalt
desinfitseerimata. - Kaitske valguse eest, otsese valguse kitte paigaldage Oksnes Iabipaistmatu anumaga filtreid
tahistusega AB v3i BW. - Kaitske filtrit tagasivoolu eest tagasilddgiklapiga. - Kaitske rdhuregulaatoriga, kui rdhk
liletab tootesildil ndidatud t56rdhu. - Kaitske filtit hidrauliliste 130kide eest vastava kaitseseadmega (paisupaak).
Sobivaid seadmeid vt jactisest Paigaldamine. Kui paigaldatakse pumba jGul tootavaid sisteeme ja eriti neid, mis on
varustatud voolurdhu liitiga, tuleb fitrist Glesvoolu paigaldada taiendav paisupask, et Kaitsta seda véimaliku/pideva
maksimumréhu eest (joonis C). - Arge paigaldage elektriseadmete lahedusse.
Hamus - Jargige tootele kinnitatud etiketil toodud tadtingimusi. - Kui kleebis on rikutud, katki, lostamatu véi

d, katkestage paigaldus ja vitke Ghendust Atlas Filtri maaletoojaga.

Paigaldusjuhised

HOIATUS: - Maarige enne paigaldust pShjalikult korpuse O-rdngast, mis asub kausi ilaosas. Paluge mugjalt
originaalm&aret Lubrikit. - Kontrollige enne paigaldust, et hiidraulikaststeem oleks paigaldatud vastavalt kehtivatele
reeglitele. - Paigaldage tooted varjatud ruumidesse, kus need on kaitstud killmumise ja ligse kuumuse eest.
Vaadake jooniseid:

A Kasutatav taitematerjal ja litmikud (s8ltuvad mudelist).

B IN-OUT suunad ja hutusklapi (VV) asukoht eri mudelitel.

C Paigaldus: 1. Veetorustik | 2. Tagasilédgikiapp | 3. Réhualaldi | 4. Maddaviik | 5. Hidrolddgi kaitse (paisupaak) -
kontrollige seadme sobivat mahtu tabelist (V) vastavalt torustiku diameetrile (@) | 6. Mistahes filtri | 7. Muud seadmed
- Manomeetrite jafvéi tihjenduskomplekti paigaldus jargmiste lisaseadmetega mudelitele: M mudelid (manomeetritega)
3 (tihjenduskomplektiga) ja SM (tihjenduskomplekti ja manomestriga)

* Manomeetrid: pange manomestn keermele fihendusteipi ja keerake need tugevast 1/8" keermestatud ava
kilge ulacsas, seejuures dle pingutamata; kui toote kaivitamisel iimneb vee leke, siis lisage rohkem tihendusteipi
jafvdi keerake kivemini kinni. K mudelite puhul (messingpeaga korpus) keerake lahti Glemised korgid ja kruvige
manomeetrid sisse dlalkijeldatud viisil. Korkidega (kruvidega) toodete puhul manomeetrile: kruvige korgid (tamitakse
koos o-ringastega) kindlalt kinni.

* Tihjenduskomplekt: keerake plastotsik koos rongastihendiga korpuse alaosas olevasse keermestatud
tihjendusavasse, keerake kuulklapp otsiku kilge jalgides, et klapi hend oleks paigas, seejarel keerake kuulklapp
aravoolulehtrile véi plastist voolikuotsikule, jalgides, et tihend oleks paigas. Tihjenduskorgiga toodete puhul: kruvige
kork kindlalt kinni.

Paigaldamine ja kéivitamine

- Sulgege veevarustus. - Viltimaks mitmesuguseid pingeid kasutage toestamiseks originaalseid seinaklambreid
(kui need pole komplekiis, kisige miujalt originaale), valja arvatud korpustel margistusega DP DS. - Soovitav
on paigaldada méc'a:lgvoolusﬂsieem. - Uhendage sissetulev vesi toote IN margisega poolele ja valjuv vesi OUT
margisega poolele. - Uhenduste otsad peavad olema paralleelse keermega (BSPP - ISO 228), véimalusel kasutada
painduvaid voolikuid. - Koonuslitmikega (ANSIASME B1.20.1) dihendage {iksnes siis kui toote peal on mérgistus
NPT, véimaluse korral kasutage painduvaid voolikuid. - Uhenduste tihendamiseks kasutage ainult hendusteipi. - Kui
toode tarnitakse ilma filtnelementideta, keerake korpus pea kuljest lahfi ja pange filfielement véi -elemendid sisse,
maange rdngastihend oniginaalmaardega LubriKit, sesjarel keerake anum pea kilge ja pingutage originaalvétmega
(kui seda komplektis ei ole, kiisige midjalt originaall). - Avage veevarustus. - Keerake lahti Shutusklapp ja codake,
kuni 8hk on valja tulnud, seejarel keerake Shutusklapp kinni ja pingutage.

HOIATUS: Veenduge, et tootest ei lekiks vett ning kontrollige, kas korpuse ots ja korpuse kauss on tihedalt kinni.
Kontrollige, kas pinguldus on hea ja veelekked puuduvad ka 48 tunni jooksul palast papga]dalmsl_ Lekke korral avage
korpus, eemaldage O-rbngas kausilt, pange peale uus O-rdngas ja maarig imaardega Lubnkrt k ;
seejarel kauss uuesti otsa kilge kinni ja kontrollige veelkord lekkeid nagu ilalpool mainitud. Kasutage ¢ Iseid
Atlas Filtn O-réngaid, sest vastasel juhul garantii tithistub. Kisige midjalt originaalseid O-réngaid, maardeainet
Lubrikit ja muid varuosi.

> Markus: parast paigaldust avage aeglaselt tus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne
kasutamist vahemalt 5 min joosta.

Hooldus

- Puhast korpust regul It killma vee ja pehme ka \Vahet filtrikann vahemalt iga 5 aasta tagant. -
Vahetage filtrielement vai peske filtielementi I&htudes vahetuspakendisivoldikus/kleebisel ndidatud suunast. - Kui
seade pole pikka aega kasutusel, vitke filtrielement; taaskaivitamisel: kasutage uut kassetti.

HOIATUS: Parast iga hooldustood jaivdi taitmist, kui seadme kauss on otsa kiljest lahti kruvitud, tuleb vahetada
rongastihend uue vastu ja maarida maardeainega Lubrikit hoolikalt enne kausi kinnitamist otsa kilge. Veenduge, et
tootest ei lekiks vett ning kontrollige, kas korpuse ofs ja korpuse kauss on thedalt kinni. Kontrollige, kas pinguldus on
hea ja veelekked puuduvad ka 48 tunni jooksul parast paigaldamist. Lekke korral avage korpus, eemaldage O-1éngas
kausilt, pange peale uus O-rdngas ja maarige, keerake seejarel kauss uuesti otsa kilge kinni ja kontrollige veelkord
lekkeid nagu ulalpool mainitud. Kasutage originaalseid Aflas Filtri O-rdngaid, sest vastasel juhul garanfii tihistub.
Kusige miijalt originaalseid O-rongaid, maardeainet Lubrikit ja muid varuosi.

= Markus: parast hooldust avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel enne
kasutamist vahemalt 5 min joosta.

Filtrikasseti ja vahetamine

Kasutatud filtrielementide kivaldamisel jargige kehtivaid Gigusakie.

1. Enne korpuse avamist sulgege veevarustus. 2. Laske rohk tootest valja, keerates lahti Shutusklapi. 3. A v a g e
korpus, keerates filirianuma pea kiljest ara. 4. Eemaldage kasutatud filtriel t. 5. Puhastage korpus kilma vee
ja pehme kasnaga. 6. Avage uue filtriclemendi pakend ja visake ara. Lugege voldikut/kleebist ja hoidke see alles
ka edaspidiseks lugemiseks. 7. Pange uus filtrielement korpusesse. 8. Maarige rdngastihendit originaalmaérdega
LubriKit vdi pange uus réngastihend (kui seda komplekts pole, kisige muijalt oniginaali). 9. Pingutage filtianum
originaalvitmega pea kilge. Arge ile pingutage. 10. Avage tus. 11. Oodake, kuni Shk on Shutusklapist vilja
tulnud, seejarel keerake Shutusklapp kinni ja pingutage.

> Mérkus: parast seda toimingut avage aeglaselt veevarustus (kraan) paigaldatud seadmest allavoolu ja laske veel
enne kasutamist vahemalt 5 min joosta.

TAHELEPANU: kui kasutate filtriel te, mis eri d Atlas Filtri originaalidest, siis garanfii katkeb - kiisige miujalt
originaalfiltrielemente. Originaalsete filtrielementide valiku leiate lehelt www.atiasfiltri.com.

MARKUS: videod juhistega lihtsamaks paigaldamiseks ja hoolduseks leiate lehelt www.atlasfiltri.com.

TEAVE UTILISEERIMISMEETODI KOHTA: Vastavalt Reach-masrusele selle toote Scip-viitegrupp on mérgitud
pakendl etiketil. Vastava Scip-koodiga saab tutvuda veebisaidil www.atlasfiltri.com.

Kasutusaja |6ppedes ufiliseerige see vastavalt kehtivatele kohalikele ja riklikele seadustele, kasutades vastavat CER-
koodi. Kasutatavate materjalide loendiga tabel on saadaval ja allalaaditav aadressilt www.atlasfiltn.com/downloads.

Garantiid

- Hoidke toote tuvastamiseks alles pakendil olev kleebis. - ELi likmesrilkides kehtivad garantiitingimused, mis on
esitatud direktivides 85/374/EMU j ja 1999/44/EU ning nende hilisemates muudatustes. Valjaspool ELi asuvate riikide
puhul antakse tootele piiratud garantii 12 kuuks alates ostmise kuupaevast, mida tdendatakse tavalise tSekiga. Atlas
Filtni S.rl. vastutus piirdub taielikult tdestatult defektse korpuse vahetamisega ega hélma transpordi, paigaldustoo ja
muid remondikulusid. Filtimis- ja katlakivitdrje tulemuslikkusele garantiid ei anta, kuna see vaib olla erinev stituvalt
kohalikust veest ja veetarbimisest. lgasuguste erimeelsuste lahendamiseks on Aflas Filtri Sl valinud padevaks
kohtuks Padova kohtu ning kohaldatakse ltaalia eeskirju ja seadusi.
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Arvoisa asiakas, kiitamme etta valitsit tuotteemme Atlas Filtri, joka on valmistettu laliassa.

Yleiset kayttdohjeet

-Kayta vain veden suodattamiseen, jonka pH-arvo on 6,5 - 9,5 vililla. Jos veden pH-arvo on alle

tai yli naiden raja-arvojen, kayta vain koteloita, jotka on merkitty PP (Pure Polypropylene). - Jos
kyseessa on juomaveden suodatus, dla kayta fikaista vefta tai vetfa, jonka laatua et tunne ilman suodattimen
asianmukaista desinfioimista ennen kayitoa tai kayton jalkeen. - Pida valoa suojaftuna, asenna suoraan
auringonvaloon vain sellaiset mallit joissa on himmea kulho ja jotka on merkitty AB tai BW. - Sucjaa paineishuitta
kayttamalld vastaventtilid. - Suojaudu paineenalennuslaiteella, jos paine yiiftaa tuotteen merkinnassa annetun
kayttopaineen. - Sucjaa paineiskuilta kayttimalld paineiskulta suojaava laitetta (paisuntasailic). Katso sovellettavia
laitteita koskevaa layout-piimosta. Asennettaessa jarjestelmiin, joiden syottcjanestelmassa kayietaan pumppua, ja
erityisesti virtaus-painekytkimilld varustetuissa jarjestelmissa, suodattimen painepuolelle on asenneffava paisunta-
astia sen suojaamiseksi mahdollisiltafjatkuvilta pamepnkezlta (Kuva C). - Ala asenna sahkolaitteiden laheisyyteen.
VAROITUS: - Noudata tyoolosuhteita, jotka on osoitettu fuc ki at -Jos tarraa on peukaloitu,
se on vahingoittunut, lukukelvoton tai puuttuu, ali asenna ja ofa yhieys Allas Filtri jalleenmyyjaasi.

Asennusohjeet
VAROITUS: - Ennen asennusta voitele huolelisesti O-renkaan kotelo, joka sfjaitsee kupin ylaosassa. Pyyda
il yyjaltasi alkuperaista Lubnkitvoiteluainetta - Ennen asennusta farkista, efta hydrauljanestelma on

valmistettu voimassa olevia asennusta koskevia saantojd noudattamalla. - Asenna tuottest suojattuihin tiloihin, joissa
niitd sucjataan jaatymiselta ja lialliselta kuumuudelta.

Kuviln liittyen:

A Kaytettava tiivistysaine ja litimet (mallista riippuen).

B IN-OUT -suuntien osoitus ja imanpoistoventtiilin (V) sijainti e malleissa.

C Asennuksen layout-piirros: 1. Kunnan vesijohtoverkko | 2. Vast ttiili | 3. Pai lennin | 4. Ohitusputki |
5. Paineiskulta suojaava laite (paisuntasailid) - tarkista taulukosta sopiva laitteen tilavuus (V), joka rippuu putiiston
halkaisijasta (@) | 6. Mlnka lahama mallin suodatus | 7. Muut kaytot

- Manometrien jaftai tyhjenny mallethin jotka on tettu kyseisilla lisa teilla: M mallit
(manometreilla) 5 (tthnnyssaqalia] jasm (tyhienn)rssal;alia ja manometreilla)
* Manometrit: kinnita fiivish ha manc ja uuvaa kirealle 1/8" kierteitettyyn porttiin, joka

sijaitsee paan paalla, mutta ala kutenkaan ylikinsta. Tuotannon kaynnistyessa, jos vetta vuotaa, lisaa tiivistenauhaa
jaftai ruuvaa kireammalle. Jos kyseessa ovat maliit K (kotelot messinkipaalla), ruuvaa auki tulpat, jotka on asetettu
pain paille ja ruuvaa manometrit kinni edelid mainittua menettelya kayttamalla. Tuotteissa, joissa tulpat (ruuvit)
painemittareille: kierrd tulpat (varustettu o-renkailla) kiinni tiukast.

* Tyhjennyssarja: ruuvaa o-renkaalla varustettu muovinippa poistossa olevaan kierteitettyyn porttiin kotelon
pohjalla, ruuvaa palloventtiili nippaan ja varmista, eftd venttilin fiiviste on paikoillaan ja ruuvaa sitten palloventtili
tyhjennyssuppiloon tai muoviseen letkunpitimeen varmistamalla, efta fiviste on paikoillaan. Tuotieissa, joissa
tyhjennystulppa: kierra tulppa kiinni tiukasti.

Asennus ja kaynnistys

- Sulje vesi. - Valtd enityyppisten jannitteiden syntymista kayttamalla tukena alkuperdisia seinakiinnikkeita (pyyda
myyjalta alkuperaiset kiinnikkeet jos ne eivat kuulu toimitukseen) lukuun otamatta koteloita, jotka on merkitty DP
DS. - Ohitusputken asennusta suositellaan. - Lita tulo tuotteen sivuun, jossa lukee IN ja lahto tuotteen sivuun,
jossa lukee OUT. - Litd putkin kayttamalla rinnakkainen litimia (BSPP - 130 228), ja mahdollisesti letkuja.
- Lita kartiomaisiin (kartio) kiinnikkeisiin (ANSUASME B1.20.1) vain jos tuotteen paassa on merkki NPTja kayta
mahdollisuuksien mukaan letkuja. - Kayta fivisteaineena litoksissa pelkkaa tivistenauhaa. - Jos tuote toimitetaan
iiman patruunaa/patruuncita, ruuvaa auki kotelon malja paasti ja aseta patruunaft, voitele o-rengas alkuperaisella
LubriKit voiteluaineella, ruuvaa malja sitten paahan ja kirista alkuperdisila avaimilla (pyydd myyjalta alkuperaiset
avaimet jos ne eivat kuulu toimitukseen). - Laita vesi paalle. - Ruuvaa auki imanpoistoventtill ja odota, kunnes
iima tyhjenee. Ruuvaa ilmanpoistoventtiili takaisin kiinni ja kinstd. VAROITUS: Varmista, ettd tuotteesta ei vuoda
veltd, ja tarkista erityisesti kotelon paan ja kotelon kupin valinen kiristys. Jatka tarkistamalla, efta kiristys on hyva ja
osassa ei iimene vesivuoloja seuraavaan 48 tuntiin asennuksen ja kaynnistyksen jalkeen. Jos vuotoja iimenee, avaa
kotelo, poista O-rengas kupista, aseta uusi O-rengas ja lisda alkuperaista Lubrikit-voiteluainetta. Kinista sitten kuppi
takaisin paahan ja toista edella mainittu vuototarkastus. Kayta vain alkuperaisia Atlas O-rengas suodatfimia, muussa
1 k takuu rauk Pyyda myyjaltasi alkuperaisia O-renkaita, Lubrikit-voiteluainetta ja muita varaosia. >
Huomaa: asennuksen jalkeen laita veden syotto (hana) hitaasti paalle tun yksikon alavi ja anna veden
virrata vahintaan 5 minuutin ajan ennen kayttoa.

Huolto

- Puhdista kotelo saannollisesti kylmalla vedella ja pehmealld sienslla. Vaihda kotelon mal;a vahintaan 5 vuoden
vélein. - Vaihda patruuna tai pese patruuna puhtaaksi riippuen va:htopakk k fi ft csouterhm
ohjeffa. - Jos tuctetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan: imota suodatinpatn Uudelleenkaynnistyk yhteyd z
kayta uutta patruunaa. VAROITUS: Uudelleenkaynnistyksessd, ]okaesen huollon jaftai tayton |a|keen kun ykmkon
kuppi inotetaan paasta, vaihda O-rengas uuteen ja voitele huolellisesti alkuperaisella Lubrikit-voiteluaineella ennen
kupin kiristysta kiinni paahan. Varmista, etta tuotteesta ei vuoda velta, ja tarkista entyisest kotelon paan ja kotelon
kupin valinen kiristys. Jatka tarkistamalla, efta kinstys on hyva ja osassa ei iimene vesivuoloja seuraavaan 48
tuntiin asennuksen ja kdynnistyksen jalkeen. Jos vuctoja iimenee, avaa kotelo, poista O-rengas kupista, aseta uusi
O-rengas ja lisaa voiteluainetta. Kirista sitten kuppi takaisin paahan ja toista edella mainittu vuolotarkastus. Kayta
vain alkuperaisia Atlas O-rengas suodattimia, muussa tapauksessa takuu raukeaa. Pyyda myyjaltasi alkuperdisia
O-renkaita, Lubrikit-voiteluainetta ja muita varaosia > Huomaa: huollon jalkeen laita veden syottd (hana) hitaasti
padlle asennetun yksikon alavirrassa ja anna veden virrata vahintaan 5 minuutin ajan ennen kaytioa.

Suodattimen patruuna vaihto
Moudata voimassa olevia kaytettyjen patruunciden havittamiseen kuuluvia ohjeita.
1. Ennen kotelon avaamista, kaanna vesijohtoverkko suljettuun asentoon. 2. Paasta paine ulos tuottessta avaamalla
iimanpoistoventtilli. 3. Avaa kotelo ruuvaamalla malfja irti paasta. 4. Poista kaytety patruuna. 5. Pyyhi suodattimen
kotelo puhtaaksi kylmalla vedella ja pehmealla sienella. 6. Avaa uusi suodatinpatruunan pakkaus ja havita pakkaus.
Lue esiteftarra huolelisesi ohjeita varten ja sailyta sita tulevaa tarvetta varten. 7. Asefa wusi suodatinpatruuna ja latta
sa koteloon. 8. Voitele o-rengas alkuperdiselld voiteluaineslla LubriKit tai vaihda uuteen o-renkaaseen (pyyda myyjalta
alkuperaiset varaosat, jos ne eivat kuulu toimitukseen). 9. Kinista kotelon malja kotelon piahan kayttamalla alkuperdisia
imia. Ala yiikirista. 10. Laita ijohtoverkko padlle. 11. Odota iiman tyhjenemista iimanpoistoventtiilista, ruuvaa ja
kiristd sitten iimanpoistoventtiili. > Huomaa: toimenpiteen jalkeen laita veden syotto (hana) hitaasti paille asennetun
yksikon alavirassa ja anna veden virrata vahintadn 5 minuuttia ennen kayttoa. HUOMIO: alkuperdisisti Atlas Filtri
poikkeavien suodatinpatruunoiden kayito mitatoi takuun - Pyyda jalleenmyyjaltasi alkuperdiset suodatinpatruunat.
Alkupergiset suodatinpatruunat 13ytyvat www.atlasfiltri.com. HUOMAA: videot, joissa annetaan ohjest helppoa
asennusta Ja huoltoa varten 18ytyvat www.atlasfiltri.com

OHJEET HAVITTAMISMENETELMISTA: REACH-asstuksen mukaisesti, timan tuotteen Scip-tuoteperheen
viite on annettu pakkaukseen kiinnitetyssd tarassa. Vastaavaan Scip-koodiin voidaan tutustua sivustolla www.
alasfilir.com. Havita se kayion paatyttyd voimassa olevien paikallisten ja k listen lakien mukaisesti kayttaen
asianmukaista CER-koodia. Kaytettyjen materiaalien taulukko on saatavilla ja ladattavissa sivulta www.atlasfilti com/
downloads.

Takuu

- Pida tarraa pakkaukseen kiinnitettynd tuotteen tunnistamiseksi. - EU-maissa sovellettavat takuuehdot on ilmoitettu
direkfiivissa B5/374/ETY ja stm ja direktivissa 1999/44/EY ja stm. EU:n ulkopuolisissa maissa tuctteelle myonnetaan
rajoitettu 12 kuukauden fakuu tuotteen ostohetkesta alkaen, josta on todisteena saanndllinen kuitti. Atlas Filtri S.cl.
n vastuu rajoittuu yksinomaan vialliseksi fodetun kotelon vaihtamiseen. Lahelys-, asennuksen tyomaksu- tai muut
korvauskustannukset eivat kuulu takuun piiriin. Takuuta ei anneta suodatukseen tai kalkinpoistotoimenpiteisiin fiittyen,
silla ne voivat vaihdella paikallisen veden ominaisuuksien ja veden kulutuksen mukaan. Mahdoliisen kiistatilanteen
yhieydessa Atlas Filtri Sl on valinnut sovittelijaksi Padovan hovioikeuden Haliassa, jolloin kiistatilanteeseen
sovelletaan italian lakisdanndksia
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Béste kund, tack fér att du valde den har Atlas Filtri-produkten som tillverkats | talien.

Allménna instruktioner

-Avsedd for filtrering av vatten med pH-virde frin 6,5 till 9.5. For vatten med pH-varde under

eller dver grinsemna, anvind endast slangar som markerats PP (ren polypropen). - Om riskabelt
vatten eller vatten av okénd kvalitet anvinds vid filtrering av dricksvatten ska vatinet desinfekteras innan eller efter
filtret. - Skydda mot jus, installera endast modeller med en opak kdpa under direkt ljus, markerade med AB eller
BW. - Skydda mot bakflide med en backventil. - Skydda med en tryckregleringsanordning om trycket tverstiger det
arbetstryck som anges pa produktens etikett. - Skydda fran tryckslag med en tryckslagsddmpare (expansionskarl). Se
installationslayouten fir enheterna. Vid installation p& pumpdrivna system och i synnerhet de som &r utrustade med
tryck-fflodesvakt méste ett extra expansionskar monteras uppstroms filtret for att skydda det frin mojligatkontinuerliga
trycktoppar (Figur C). - Installera inte néra elektriska apparater.
VARNING: - Respektera arbetsforhallandena som visas pd etiketten som sitter pa produkten. - Om en etikett har
andrats, skadats, ar oldslig eller saknas ska ingen installation goras och kontakta din Atlas Filtri dterfdrsafjare.

Installationsinstruktioner

VARNING: - Innan installationen, smarj forsiktigt fiterhusets O-ring ovanpd behdllaren. Friga hos din leverantor
efter Lubrikit, originalsmonmedel. - Innan installationen, kontrollera om hydraulsystemet har installerats enligt aktuell
kunskapsniva. - Installera produkterna i skyddade lokaler och skyddade mot frost och dverhettning.

Se bilderna:

A Avsedda tatningsmedel och tillbehor (beroende pa modellen).

B Presentation av IN-OUT riktningar och luftningsventilens (V) plats i olika modeller.

C Installationslayout: 1. Kommunala vattenledningar | 2. Backventil | 3. Reduceringsventil | 4. Férbikoppling | 5.
Tryckslagsdampare (expansionskarl) - kontrollera tabellen fér att faststalla lamplig volym pa enheten (V) beroende pa
rorets diameter (@) | 6. Filtrerings- for alla modeller | 7. Ovriga gas, vatten, el

- Installationen av manometrar ochfeller tdmningssats fr modeller med sidana tillbehdr: Modeller M (med
manometrar) S (med tdmningssats) och SM (med tdmningssats och manometrar)

* Manometrar: tejpa tatningstejp pd manometramas gangor och skruva dem rikligt i de gangade portama pa 1/8",
men inte for hart, dverst pd huvudet. Om det lacker vatten nar produkten satts iging, anvand mer tatningstejp ellerfoch
skruva &t ytterligare. For modell K (hus med massningshuvud), skruva loss pluggarna &verst pa huvudet och skruva
dit manometrarna enligt férfarandet som anges ovan. Fér produkter med pluggar (skruvar) for manometrar: dra &t
pluggarna (forsedda med o-ringar) ordentligt.

* Témningssats: skruva plastnippeln med o-ringen till den gangade porten for tdmning pa husets underdel. Skruva
pé kulventilen till nippein och se till att ventilens packning sitter pa plats. Skruva sedan kulventilen till avioppet eller
ill slanghdllaren i plast och se ill att packningen sitter pa plats. Fiir produkter med tdmningsplugg: dra &t pluggen
ordentligt.

Installation och start

- Sting av vattenledningen. - Undvik alla sorters spénningar genom att anvéinda originalfdsten for viggmontering
som stod (friga dterfarsaljaren efter original om de inte medfdljer). Detta galler inte slangar markerade med DP
DS. - Installationen av en forbikoppling rekommenderas. - Anslut inloppet till produktens sida som markerats IN och
utloppet till sidan som markerats OUT. - Anslut till roren med hjalp av parallella rordelar (BSPP - 130 228), méjligen
med flexibla slangar. - Anslut till spetsiga rordelar (ANSI/ASME B1.20.1) endast om produkten markerats med NPT
pa anddelen, mdjligen med slangar. - Anvand endast tatningstejp som tatning for anslutningama. - Om produkten
levereras med patron{er), skruva loss husets kdpa frin dnddelen och for in patronen{ema), smarj O-ringen med
oniginalt smorjmedel LubnKit, skruva sedan pd kdpan pd anddelen och dra it med originala skruvnycklar (be din
dterforsaljare efter originala om de inte medfoljer). - 3att pa vattenledningen. - Skruva loss lufiningsventilen och vanta
pa aviuftningen. Skruva sedan pa och dra &t luftningsventilen.

VARNING: Kontrollera att det inte finns nagra vattenlickage fran produkten och kontrollera sarskilt Atdragningen
mellan filterhusets Gwre del och behallaren. Fortsétt kontrollera dtdragningen och att det inte fdrekommer négot
vattenlackage under 48 timmar efter installation och paborjad anvandning. Vid lackage, oppna filterhuset, ta bort
O-ringen fran behallaren, satt dit en ny O-ring och applicera Lubrikit smorjmedel. Dra sedan fast behdllaren pd
fiterhusets dvre del och upprepa lackagekontrollen enligt ovan. Anvand endast original Atlas Filtri O-ringar, annars
géller inte garantin. Fraga hos din leverantdr efter original O-ringar, Lubrikit och andra reservdelar.

> Anmérkning: efter installationen, sétt lingsamt pa vattenforsorningen (kran) nedstrdms till installationen och Iat
vattnet rinna i minst 5 minuter innan anvandningen.

Underhall
- Gor periodiskt rent huset med kallt vatten och en mjuk svamp. Byt husets kdpa minst vart 5:e ar. - Byt patronen eller
rengdr patronen enligt rikiningen som visas pa reservpaketethaftet/etiketten. - Om produkten inte anvants under en
I&ngre tid: ta bort patronen. Vid start: anvand en ny patron.
VARNING: Vid omstart efter varje underhilisitgard och/eller fiterbyte och nar enhetens behillare sh ts av, byt
O-ringen mot en ny och smorj forsiktigh med Lubrikit onginalsmorjmede! innan behdllaren skruvas fast pd huset
igen. Kontrollera att det inte finns nagra vattenl&ckage fran produkten och kontrollera sarskitt atdragningen mellan
filterhusets dvre del och behdllaren. Fortsatt kontrollera Atdragningen och aft det inte fdrekommer nagot vattenléckage
under 48 timmar efter installation och paborjad anvandning. Vid lickage, dppna filterhuset, ta bort O-ringen fran
behéllaren, satt dit en ny O-ring och applicera smarjmedel. Dra sedan fast behallaren pa filterhusets owre del och
upprepa lackagekontrollen enligt ovan. Anvand endast original Atlas Filtri O-ringar, annars géller inte garantin. Fraga
hos din leverantdr efter original O-ringar, Lubrikit och andra reservdelar.

> Anmérkning: efter underhdllet, satt lingsamt pd vattenforsorjningen (kran) nedstroms till installationen och 1t
vattnet rinna | minst 5 minuter innan anvéndningen.

Byte av filterpatron

Folj gallande regler for boriskaffande av anvanda patroner.

1. Innan en dppning av huset, sting av vattenledningen. 2. Slapp trycket fran produkten genom att skruva loss
luftningsventilen. 3. Oppna husst genom att skruva loss képan frén &nddelen. 4. Ta bort den gamla patronen. 5. Tvitta
filterhuset med kallt vatten och en mjuk svamp. 6. Oppna den nya pafronforpackningen och kasta bort forpackningen.
Las noggrant igenom haftet/etiketten for instruktioner ach ta tillvara pa det for framtida behov. 7. Sétt | den nya
patronen och placera den i huset. 8. Smotj O-ringen med det originala smorjmedlet Lubrikit efler byt O-ringen
(bestall originala frin din dterforsaljare om de inte medfoljer). 9. Dra dt husets kdpa till husets anddel med hjilp av
originala skruvnycklar. Dra inte &t fr hart. 10. Satt pa vattenledningen. 11. Vénta tills luftningsventilen har tomt luften
och skruva sedan &t luftningsventilen. > Anmérkning: efter arbetet, satt lingsamt pd vattenforsorningen (kran)
nedstrdms till installationen och I&t vattnet rinna i minst 5 minuter innan anvandningen. VARNING: en anvandning av
patroner som inte ar Atlas Fillri-original leder till att garantin upphor. Bestall originalpatroner fran din dterdforsiljare.
Sortimenten av originala filterpatroner finns pa www.atiasfitri.com. ANMARKNING: du hittar videofilmer som ger
instruktioner angaende installation och underhéll p4 www.atlasfiltri.com

ANGIVELSER FOR AVFALLSHANTERING: | enlighet med Reach-férordningen anges produktens Scip-
referensfamilj pd forpackningsefiketten. Den tilhorande Scip-koden finns pd webbplatsen www.atlasfilti com. Nar
produkten ar uttjant ska den bortskaffas enfigt gallande nationell och lokal lagstiftning, genom att anvanda den
avsedda EAK-koden. En tabell med lista dver anvinda material finns pa och kan laddas ner franwww.atlasfiltri.com/
downloads

Garantier
- Lat etiketten sitta pa paketet for identifiering av produkten. - Fér EU-lander gélier de garantivillkor som anges i direktiv
B85/374/EEG och s.4.1. och i direktiv 1999/44/EG och s.&t. For lander utanfér EU tacks produkten av en begransad
garanti pa 12 manader fran inkiipsdatumet som bevisas med ett vanligt kvitto. Ansvaret som Atlas Filtri S.r.l. har
begrénsas fill ett byte av ett bevisat defekt hus. Transport, installationsarbete eller Gvriga reparationskostnader ingar
inte. Ingen garanti ger for filtrerings- eller den kalkh@mmande prestandan eftersom den kan variera beroende pa
vattnets tillstand och vattenfarbrukningen. For alla slags tvister, utser Atlas Filtri S.r.1 domstolen i Padova som behdrig
med tillimpningen av italienska frordningar och lagar.
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Kjeere kunde, takk for at du valgte dette Atlas Filtri-produkiet, produsert i ltalia.

Generell veiledning for bruk

-Bruk kun til filtrering av vann med pH fra 6,5 il 9,5. Ved vann med pH under eller over grenseverdiene,

bruk kun hus merket med PP (ren polypropylen). - Vied filtrering av drikkevann, ma du ikke bruke
med usikkert vann eller med vann av ukjent kvalitet uten filstrekkelig desinfeksjon fer eller efter fiteret - Holdes
beskyttet mot lys, installer kun modeller med ugjennomsiktig skil under direkte lys, merket som AB eller BW. - Holdes
beskyttet mot tilbakestramninger med en tilbakeslagsventil. - Holdes beskyttet med en trykkreduserende enhet, hvis
trykket overstiger arbeidstrykket som er angitt i produktklisiremerket. - Holdes beskytiet mot trykkstet med en anfi-
trykkstetanordning {ekspansjonskar). Se Installasjonsoppsett for aktuelle enheter. Ved installasjon pa syst drevet
av en pumpe og spesielt pd de som er utstyrt med en trykk- og sremningsregulator, mé et ekstra ekspansjonskar
installeres oppstrems filteret for & beskytte det mot eventuelle gjentatte trykktopper (figur C). - Ikke installer i naerheten
av elekiriske apparater.
ADVARSEL: - Overhold arbeidsforholdene som vist pa klistremerket som er festet til produktet. - Hvis klistremerket
er manipulert, skadet, ikke leselig eller manglende, ma du ikke installere det og kontakte Atlas Filtri-forhandleren.

Retningslinjer for installasjon
ADVARSEL: - Fer installasjonen, smar forsiklig husets o-ing som er plassert pa skiltoppen. Sper leveranderen din
om originalt smeremiddel Lubrikit. - Fer installasjonen, md du kentrollere om det hydrauliske systemet er saft opp i
henhold til gjeldende regler. - Installer produktene | skjermede rom og beskyttet mot frost og sterk vamme.
Se figurer:
A Gieldende tetningsmiddel og passende koblinger (avhengig av modell).
B IN-OUT retningspresentasjon og lufteventil (VV) plassering i forskjellige modeller.
C Installasjonsoppsett: 1. Kommunale vannledninger | 2. Tilbakeslagsventil | 3. Trykkregulator I 4. By passl 5
Anti-trykkstetanordning (ekspansjonskar) - sjgkk fra tabellen for p de enhetsvolum (V) avhengig av
(@) | 6. Filtreringsenhet av hvilken som helst modell | 7. Andre verktay

- Installasjon av manometre ogleller utlepssett for modeller med slikt filbehar: M-modeller (med manometre) S (med
utlepssett) og SM (med ullepssett og manomelre}
* Manometre: pafer litt tetningstape pé gj pa manomets og skru dem tett pd, men uten overstramming,
inn i 1/8” gjengede porter pd toppen av hodet; ved oppstart av produkiet, i ilfelle lekkasje av vann, legg il It mer
tetningstape oglefler skru tetters. Nar det gjelder K-modeller (hus med messinghode), skru av pluggene som er
plassert p4 toppen av hodet og skru manometrene | samsvar med prosedyren angitt ovenfor. For produkter med
plugger (skruer) for manometre: Skru pluggene (utstyrt med o-ringer) godt fast.
* Utlepssett: skru plastnippelen med o-ring til den gjengede porten for ullep pa bunnen av huset, skru pa kuleventilen
fil nippelen, og serg for al pakningen pa ventilen er pa plass, skiu deretter kuleventilen fil aviepstrakten eller til
plastslangeholderen, og serg for at pakningen er pa plass. For produkter med utlepsplugg: skru pluggen godt fast.

Installasjon og oppstart

- Sl& av vannledninger. - Unngd alle typer spenninger ved & bruke originale veggbraketter som stette (sper
leverandaren din om originale hvis de ikke felger med) med unntak av hus som er merket som DP DS. - Installasjon
av en by-pass anbefales. - Koble innlepet til produkiets side med indikasjonen IN og utlepet fil siden med indikasjonen
UT. - Kobles til rer ved hjelp av parallellkoblinger (BSPF - 130 228), eventuelt med fleksible slanger. - Koble til koniske
koblinger (ANSI/ASME B1.20.1) bare hvis produktet er merket med NPT pa hodet, eventuelt med fleksible slanger. -
Bruk bare tetningstape som tetningsmiddel for tilkoblingene. - Hvis produktet leveres uten patron/er, skru av husskalen
fra hodet og seft inn patronenfe, smar o-ringen med det originale smeremiddelet Lubrikit, skru deretter skdlen mot
hodet og stram den med ornginale skiftenskler (spar | | om onginale hvis de ikke er inkludert). - Sia pa
vannledninger. - Skru les lufteventilen og vent til luften temmes, skru og stram deretter lufteventilen.

ADVARSEL: Forsikre deg om at det ikke er vannlekkasjer fra produktet, og kontroller spesielt strammingen mellom
hushodet og husskdlen. Fortsett & kontrollere at strammingen er god og at det ikke er vannlekkasje i 48 timer etter
installasjon og oppstart. Vied lekkasje, dpne huset, flem o-ringen fra skdlen, plasser en ny o-ring og pafer onginalt
smeremiddel Lubrikit, stram deretter skdlen fil hodet og gjenta lekkasjekontrollen som ovenfor. Bruk bare originale
Atlas Filtri o-ringer ellers er garantien ugyldig. Sper leverandaren din om originale o-ringer, Lubrikit og andre
reservedeler.

> Merknad: etter installasjonen, sl sakte pd en vannforsyning (kran) nedstrems den installerie enheten og la vannet
stremme i minst 5 minutter fer bruk.

Vedlikehold
Rengjer huset regelmessig med kaldt vann og en myk svamp. Bytt ut husskélen minst hvert 5. 4r. - Bytt patronen aller
vask patronen ren avhengig av refningen som vises pa den nye emballasjen/heftet/klist rket. - Hvis den ikke eri

bruk for en lengre tidsperiode: fiern patronen; ved omstart: bruk en ny pahon

ADVARSEL: Ved gjenstart etter hver vediikeholdsoperasjon ogfeller pafylingsbytte, ndr enhetens skal skus ut av
hodet, byit o-ringen med en ny og smer forsiklig med onglnaismmemrddelet Lubzil('rt for du strammer skalen til hodet.
Forsikre deg om at det ikke er vannlekkasjer fra produktet, og kontroller spesielt strammingen mellom hushodet og
husskalen. Fortsett 4 kontrollere at strammingen er god og at det ikke er vannlekkasje i 48 fimer etter installasjon
og oppstart. Ved lekkasje, dpne huset, flern o-ringen fra skdlen, plasser en ny o-ring og pafer originalt smaremiddsl
Lubrikit, stram deretter skdlen til hodet og gjenta lekkasjekontrollen som ovenfor. Bruk bare orniginale Atlas Fillri
o-ringer ellers er garantien ugyldig. Sper leverandaren din om originale o-ringer, Lubrikit og andre reservedeler.

> Merknad: etter vedlikeholdet, sld sakte pd en vannfc ing (kran) nedst den installerte enheten og la vannet
stremme i minst 5 minutter fer bruk.

Utskifting av filterpatron

Felg gjeldende forskrifter for avhending av brukte patroner.

1. 814 av vannledningen fer du dpner huset. 2. Slipp ut trykket fra produktet ved 4 skiu les lufteventilen. 3. Apne huset
ved 4 skru av skilen fra hodet. 4. Fjem den brukte patronen. 5. Terk av filterhuset med kaldt vann og en myk svamp.
6. Apne den nye patroninnpakningen og kast innpakningen. Les heftet/klistremerket neye for veiledning og oppbevar
det for fremfidig referanse. 7. Sett inn den nye patronen og sett den inn i huset. 8. smer o-ringen med onginalt
smeremiddel LubriKit eller bytt med en ny o-ring (sper leveranderen din om originale hvis den ikke er inkludert). 9.
Stram husskélen til hushodet ved hjelp av originale skiftenekler. lkke stram for mye. 10. Sl4 pa vannledninger. 11.
Vent til luften t fra luft tilen, skru deretter og stram til luftevenfilen.

> Merknad: etter drift, sla sakte pd en vannforsyning (kran) nedstrems den installerte enheten og la vannet stremme
iminst 5 minutter fer bruk.

VER OPPMERKSOM: bruk av andre patroner enn de originale Atlas Filtri-patronene gjer garantien ugyldig - sper
forhandleren din om originale patroner. Utvalget av onginale filterpatroner er tilgjengelig pd www atlashitri com
MERKNAD: videoer med instruksjoner for & forenkle installasjon og vedlikehold er tilgjengelig pad www.
atlasfiltri.com

INSTRUKSJONER FOR AVHENDING: | samsvar med REACH-forskriften skal referanse-SCIP-familien til dette
produktet angis pa emballasjeetiketten. Du finner den relevante SCIP-koden pd nettstedet www atlasfiliri com. Kast
produkiet ved slutten av levetiden | samsvar med lokale og nasjonale forskrifter, ved hjelp av riklig EWC-kode. En
tabell som viser alt materiale som brukes, er tilgjengelig for nedlasting pd www.atlasfiltri com/downloads.

Garantier
- Hold klistremerket plassert pd pakken for 4 identifisere produktet. - | EU-and er de gjeldende garantivilkirene
de som er angitt i direktiv 85/374/EQF med endringer og i direktiv 1999/44/EF med endringer. For land utenfor
EU gis produktet med en begrenset garanti i 12 maneder fra kjepsdatoen bevist av en vanlig kvittering. Atlas Filtri
S.rl. sitt ansvar er utelukkende begrenset til erstatning av pavist defekt hus, unntatt frakt, installasjonsarbeid eller
andre reparasjonskostnader. Det gis ingen garanti pa filtrering eller anti-kalk yielse, da det kan variere med lokale
vannforhold og vannforbruk. For eventuelle tvister, velger Atlas Filtri S.r.l. domstolen i Padova som den kompetente
juridiske institusjonen, med anvendelse av italienske forskrifter og lover.
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Geachte klant, we danken u dat u voor dit in Italié vervaardigde product van Atlas Filtri heeft gekozen.

Algemene gebruiksaanwijzingen

- Uitsluitend bestemd voor het filtreren van water met een pH van 6,5 tot 9,5. Gebruik vitsluitend het

huis met de markering PP (puur polyproyleen) in het geval van water met een pH die hoger of lager is

dan de gegeven waarde. - Maak voor het filtreren van drinkwater geen gebruik van onveilig water of
water waarvan de kwaliteit niet bekend is zonder het fitter voor en na het gebruik te desinfectaren. - Plaats het product
buiten bereik van direct licht. Plaats vitsluitend de modellen met een matte kom en de markering AB of BW in het
directe licht. - Bescherm tegen terugstroming aan de hand van een terugslagklep. - Zorg voor bescherming via een
drukregelaar indien de druk de werkdruk aangegeven op de productsticker overschrijdt. - Bescherm tegen waterslagen
aan de hand van een waterslagbeveiliging (expansievat). Zie het installatieschema voor de toepasbare middelen. In
geval van installatie op systemen die gevoed worden met pomp, en met name op systemen die uitgerust zijn met een
stroomdrukmeter, moet voor het filter een extra expansievat ingevoegd worden om het te beschermen tegen eventuele/
continue drukpieken (Afbeelding C). - Installeer het product niet in de buurt van elektrische apparaten.
WAARSCHUWING: - Respecteer de bedrijfsvoorwaarden beschreven op de sticker die op het product is aangebracht.
- Neem contact op met uw Atlas Filtri verkoper als de sticker beschadigd, verwijderd, onleesbaar of deels geopend is.
Installeer het product in dit geval niet.
Installatie-instructies
WAARSCHUWING: - Vioordat u gaat installeren, moet u de O-ring van de behuizing zorgvuldig smeren, die zich
bovenaan de kom bevindt. Vraag uw verkoper naar het originele smeermiddel Lubrikit. - Controleer of het watemet
vakkundig is aangelegd conform de van toepassing zijnde normen. - Installeer het product in een gesloten uimte waar
het wordt beschermd tegen bevriezing en overmatig hoge temperaturen.
Raadpleeq de afbeeldingen:
A Toepasbaar afdichingsmiddel en toepasbare fittingen (afhankelijk van het model).
B presentatie IN-OUT richtingen en plaats ontluchtingsventiel (VV) op verschillende modellen.
C Installatieschema: 1. Watemet | 2 Terugslagklep | 3 Drukreductor | 4 By-pass | 5. Waterslagbeveiliging
(expansievat) - zoek in de tabel het juiste volume (V) op naargelang de diameter (&) van de leidingen | 6. Filtereenheid
van een willekeurig model | 7 Andere systemen
- Installatie van drukmeters enlof afvoerkit voor modellen die dergelijke accessoires bevatten: M modellen (met
drukmeters) S (met afvoerkit) en SM (met afvoerkit en drukmeters)
* Manometers: wikkel een stukje afdichtingstape om de schroefdraad van de drukmeters en schroef ze stevig maar
niet te strak vast in de 1/8" schroefdraadopeningen aan de bovenkant van de kop; breng meer afdichtingstape aan
enfof draai de drukmeters steviger vast als bij de start van de productie water leki. In het geval van modellen K (huis
met messing kop), schroef de pluggen bovenop de kop los en schroef de drukmeters vast voigens de bovenstaande
pracedure. Voor producten met pluggen (schroeven) voor manometers: schroef de pluggen (voorzien van o-fingen)
stevig aan. * Afvoerkit: schroef de plastic nippel met o-ring in de schroefdraadopening voor de afvoer aan de onderkant
van het huis. Schroef de bolafsluiter op de nippel en zorg er daarbij voor dat de pakking van de afsluiter op diens plaats
is aangebracht. Schroef vervolgens de afsluiter op de afvoertrechter of de plastic slangaansluiting en zorg er daarbij
voor de pakking op diens plaats is aangebracht. Voor producten met aflaatplug: schroef de plug stevig aan.
Installatie en aanzetten - Sluit het watemet af. - Voorkom spanning door de originele beugels als een steun te gebruiken
(vraag bij uw verkoper originele beugels aan als ze niet in de levering zijn inbegrepen), met uitzondering van het
huis met de markering DP DS. - De installatie van een by-pass wordt aanbevolen. n de afvoer op de zijde met de
aanduiding OUT. - Sluit de leidingen aan met parallelle fittingen (BSPP - IS0 228), het liefst met flexibele slangen.
- Verricht de aansluiting uitsluitend op tapse fittingen (ANSVASME B1.20.1) als bovenop het product de markering
NPT is aangebracht. Gebruik flexibele slangen voor zover dit mogelijk is. - Dicht de aansluitingen uitsiuitend af met
sealtape. - Als het product is uitgerust met patro(o)n(en), schroef de kom in het huis van de kop los en breng de patro(o)
nien) aan. Smeer de o-ring met het originele smeermiddel Lubrikit en draai de kom weer aan de kop vast met behulp
van de originele sleutels (vraag de sleutels bij uw verkoper aan als ze niet in de levering zijn inbegrepen). - Open het
watemnet. - Schroef het ontluchtingsventiel los en laat de lucht naar buiten stromen. Schroef het ventiel vervolgens weer
stevig vast. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er geen water uit het product lekt, en controleer vooral of de kop van
de behuizing goed vast zit op de kom van de behuizing. Controleer verder of alles goed vast zit en of er geen water
lekt gedurende 48 uur volgend op het installeren en opstarten. Open de behuizing indien er een lek is, haal de O-fing
uit de kom, plaats een nieuwe O-ring en breng het originele smeermiddel Lubrikit aan. Daama zet u de kom opnieuw
op de kop vast en herhaalt u de lektest zoals hierboven is aangegeven. Gebruik vitsluitend originele O-ringen van Atias
Filtri, anders is de garantie ongeldig. Vraag uw verkoper om originele O-ringen, Lubrikit en andere reserveonderdelen.
> Opmerking: draai na de installatie een kraan op het watemet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat
het water minstens 5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken,
Onderhoud
- Maak het huis regelmatig schoon met koud water en een zachte spons. Viervang de kom in het huis minstens elke
5 jaar. - Vervang de patroon of spoel de patroon uit, afhankelijk van de aanwijzingen op de verpakking/folder/sticker
van het vervangende onderdeel. - Demonteer de patroon als het product lange tijd niet zal worden gebruikt; monteer
een nieuwe patroon als het product weer zal worden gebruikt. WAARSCHUWING : Wanneer u opnieuw start na een
onderhoudsbeurt enfof het vervangen van de navulling, wanneer de kom van de groep is losgeschroefd van de kop,
moet u de O-ring door een nieuwe vervangen en zorgvuldig smeren met origineel smeermiddel Lubrikit voordat u
de kom op de kop vastzet. Zorg ervoor dat er geen water uit het product lekt, en controleer vooral of de kop van de
behuizing goed vast zit op de kom van de behuizing. Controleer verder of alles goed vast zit en of er geen water lekt
gedurende 48 uur volgend op het installeren en opstarten. Open de behuizing als er een lek is, haal de O-ring vit de
kom, plaats een nieuwe O-ring en breng smeermiddel aan. Daarna zet u de kom opnieuw op de kop vast en herhaalt u
de lektest zoals hierboven is aangegeven. Gebruik uitsluitend originele O-ringen van Atlas Filtri, anders is de garantie
ongeldig. Vraag uw verkoper om originele O-ringen, Lubrikit en andere reserveonderdelen. > Opmerking: draai na
het onderhoud een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens 5
minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken.
Vervanging van de filterpatroon
Leef de toepasselijke voorschrifien voor de verwijdering van gebruikte patronen.
1. Sluit het waternet alvorens het huis te openen. 2. Laat de druk uit het product af door het ontluchtingsventiel los te
draaien. 3. Open het huis door de kom uit de kop te schroeven. 4. Verwijder de gebruikte patroon. 5. Maak het huis
schoon met koud water en een zachte spons. 6. Open de verpakking van de nieuwe patroon. Gooi de verpakking weg.
Bestudesr de folder/sticker voor aanwijzingen en bewaar het voor naslag. 7. Breng de nisuwe patroon aan en plaats het
in het huis. 8. Smeer de o-ring met het originele smeermiddel Lubrikit in of vervang het door een nieuwe o-ring (vraag
originele o-ringen aan bij uw verkoper als ze niet in de levering zijn inbegrepen). 9. Draai de kom in de kop van het
huis vast met behulp van de originele sleutels. Draai niet te strak aan. 10. Open het watemet. 11. Laat de lucht door
het ontluchtingsventiel naar buiten stromen en schroef het ventiel vervolgens weer stevig vast. > Opmerking: draai
na de handeling een kraan op het waternet na de geinstalleerde eenheid langzaam open en laat het water minstens
5 minuten stromen, alvorens de installatie te gebruiken. WAARSCHUWING: de garantie zal niet langer geldig zijn
als andere patronen in plaats van de originele exemplaren van Allas Filti worden gebruikt - Vraag bij uw verkoper
originele patronen. Het assorfiment originele filterpatronen is verknjgbaar op www.atlasfiltn.com. MEDEDELING: op
www.atlasfiltri.com vindt u video’s met aanwilzingen voor eenvoudige installatie en onderhoud
AANDUIDING METHODE VAN VERWIJDERING: In de zin van de REACH-verordening is de SCIP familie die bij
dit product hoort, aangeduid op het etiket van de verpakking. De bijbehorende SCIP-code kan geraadpleegd worden op
de site www.atlasfiltr.com. Aan het einde van de gebruiksperiode moet verwijdenng plaatsvinden volgens de van kracht
zijnde, plaatselijke en nationale, wettelijke voorschriften met gebruik van de passende EAC-code. Een tabel met de lijst
van gebruikte materialen is beschikbaar en kan gedownioad worden in www.atiasfiltri.com/downloads

Garantie
- Bewaar de sficker op de verpakking voor de identificatie van het product. - Voor de EU-landen gelden de
garantievoorwaarden van Richtlijn 85/374/EEG, zoals gewijzigd, en Richtlijn 1999/44/EG, zoals gewijzigd. In alle andere
landen wordt het product gedekt door een garantie met een duur van 12 maanden met ingang van de aankoopdatum,
aangetoond door een reguliere kassabon. De aansprakelijkheid Atlas Fillri Sl is slechis beperkt tot de vervanging
van een huis waarvan is aangetoond dat het defect is, met uitsluiting van de arbeids-, reparatie- en transportkosten.
Over de prestaties van de filtering of de ontkalking wordt geen garantie geboden, aangezien deze variéren naargelang
de omstandigheden van het lokale water en het waterverbruik.in het geval van geschillen, ongeacht de aard, die Atlas
Filiri S.r.1. betreffen, zal de rechtbank van Padua bevoegd zijn en zullen de Haliaanse regelgeving en wetten gelden.
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Szanowny Kliencie, dzickujemy za wybranie produktu firmy Atlas Filtn, kiory zostal wyprodukowany

we Wioszech.

Ogolne wskazdwki dotyczace uzytkowania

-Stosowac tylko do filtrowania wody o odczynie pH od 6,5 do 95. W przypadku wody o odczynie

nizszym lub wyzszym od tych warlosci granicznych, nalezy uzywac tylko korpusow z oznaczeniem PP
(czysty polipropylen, ang. Pure Polypropylene). - W przypadku filtrowania wody pitnej nie stosowac wody niepewnej lub
o nieznangj jakosc bez odpowiednie] dezynfekcji przed i za filtrem. - Chroni¢ przed Swiatlem. W przypadku montazu
w migjscu narazonym na dziafanie bezposredniego Swiatla stonecznego, stosowac tylko modele z nisprzezroczystym
kielichem, ktore majg oznaczenie AB lub BW. - Chroni¢ przed przeplywem wstecznym za pomocg zaworu zwrotnego.
- Chroni¢ reduktor cisnienia, jezeli ciSnienie przekroczy cisnienie robocze wskazane na etykiecie produkiu. - Chronic
przed uderzeniami hydraulicznymi za pomocg naczynia wzbiorczego. Zobacz schemat instalacji dla odpowiednich
urzadzer. W przypadku montowania na fliniach zasilanych pomps, w szczegdinosci na liniach wyposazonych w
regulator ciSnienia przeptywu, przed filtrem nalezy zamontowaé dodatkowy zbiornik wyréwnawczy, aby chroni¢ linie
przed ewentualnymifcigglymi skokami cisnienia (rysunek C). - Nie instalowac w poblizu urzadzen elekirycznych.
OSTRZEZENIE: - Przestrzegac warunkéw roboczych, kiore zostaly wskazane na naklejce na produkcie. - Nie
montowac urzadzenia, jesli naklelka jest naruszona, uszkodzona, nieczytelna lub zerwana. Nalezy skontaktowat sigz
przedstawicielem firmy Atlas Filtri.
Instrukeja montazu
OSTRZEZENIE: - Przed instalacjg nasmarowac doktadnie uszczelke o-ring obudowy, kiora znajduje sie w gomej czesci
misy. Oryginalny Srodek smarny Lubrikit jest dostepny u sprzedawcy. - Przed przystapieniem do montazu sprawdzic,
czy instalacja hydrauliczna zostata wykonana zgodnie ze szluks. - Produkly nalezy instalowac w pomieszczeniach
ostonighych i chroni¢ przed mrozem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Nalezy zapoznaé sie z rysunkami:
A Odpowiednie uszczelnienie | odpowiednie przylacza (zaleznie od modelu).
B Wskazanie kisrunkéw IN-OUT i lokalizacja zaworu odpowistrzajacego (VV) w réznych modelach.
C Schemat instalacji: 1. Sie¢ wodociagowa | 2. Zawor zwrotny | 3. Reduktor cisnienia | 4. Obejscie (By-pass) |
5. Naczynie wzbiorcze - nalezy dobrac z tabeli odpowiednia objetost naczynia (V) w zaleznoSci od Srednicy instalacii
rurowej (@) | 6. Jednostka filtrujaca dowolnego modelu | 7. Inny osprzet
- Montaz manometrow iflub zestawu odprowadzajgcego w przypadku modeli wyposazonych w takie akcesona: Modele
M (z manometrami), 3 (z zestawem odprowadzajacym) oraz SM (z zest odprowadzajacym i trami)
* Manometry: nafozyc nieco taSmy uszczelniajacej na gwinty manometrow i wkrecic je rnocno lecz nie zbyt mocno,
w gwintowane krocce 1/8" znajdujace sie w gomej czescl glowicy; podczas rozruchu urzadzenia w przypadku wycieku
wody dodac wigcej taSmy uszczelniajacej ilub mocniej dokrecic. W przypadku modeli K (obudowy z glowica mosiezng)
wykrecic zaslepki umieszczone w gome] czesci glowicy i przykrecic manometry zgodnie z procedurg opisana powyzej.
W przypadku produkiow z korkami (Sruby) do manometrow: szczelnie wkrecic korki (dostarczane z o-ingami).
* Zestaw odprowadzajgey: whrecic zlgczke z tworzywa szlucznego z uszezelka o-fing w gwintowany krociec
odprowadzajacy w dolnej czesci obudowy, przykrecic zawor kulowy do zlaczki, upewniajac sie, ze uszczelka zaworu
iest prawidiowo umieszczona, a nastepnie przykrecié zawor kulowy do lejka spustowego lub do uchwytu przewodu
z tworzywa szlucznego, upewniajac sig, Ze uszczelka zostata prawidiowo umieszczona. W przypadku produkiow z
korkiem spustowym: szczelnie wkrecic korek.
Montaz i rozruch
- Zamkna¢ doptyw wody. - Unikaé wszelkich naprezen poprzez zastosowanie oryginalnych uchwytow do montazu na
Scianie (zapyta) swojego dostawce o oryginalne, jezeli nie zostaly dofaczone) z wyjatkiem modeli z oznaczeniem DP DS.
- Zalecane jest wykonanie obejscia. - Podiaczyc wlot do strony produktu z oznaczeniem IN, a wylot do strony produkiu z
oznaczeniem OUT. - Polgezy¢ rury za pomoca przylaczy walcowych (BSPP - ISO 228), za pomoca wezy elastycznych,
jezeli fo mozliwe. - Produkty z oznaczeniem NPT na glowicy nalezy polaczyc za pomocy przylaczy stozkowych (ANSI/
ASME B1.20.1), za pomoca wezy elastycznych, jezeli to mozliwe. - Do uszczelniania potaczen nalezy stosowac tylko
tasme uszczelniajgca. - Jezeli produkt zostat dostarczony bez whiadw/ow, odkrecic kielich obudowy od glowicy | wlozyd
whkladly, nasmarowac piersciefi o-ing za pomocg oryginalne] substancji smarujace] Lubnkit, nastepnie przykrecic
kielich do glowicy i dokreci¢ za pomocg oryginalnego klucza (zapytaj swojego dostawce o oryginalne, jezeli nie zostat
dofaczony). - Otworzye doplyw wody. - Odkrecic zawor odpowietrzajacy | odezekac az wydostanie sig cale powietrze,
nastepnie zakrecié zawdr odpowietrzajacy. OSTRZEZENIE: Upewnié sie, ze nie ma wyciekéw wody z produkiu, w
szczegoinosci sprawdzic dokrecenie miedzy glowica obudowy a misa obudowy. Nastepnie sprawdzié poprawnosé
dokrecenia i czy nie ma wycieku wody w ciggu 48 godzin po instalacji i uruchomieniu. W przypadku wycieku nalezy
otworzyt obudowe, wyjac uszczelke o-ring z misy, umiescic nowg uszczelke o-ring | natozyc oryginalny smar Lubrikit,
nastepnie dokrecit mise do glowicy i powtorzyé test szczelnosci jak wyze). Uzywac tylko oryginalnych uszczelek o-ring
Atlas Filtri, w przeciwnym razie gwarancja utraci waznos¢. Oryginalne uszczelki o-ring, Lubrikit i inne czeSci zamienne
s dostepne u sprzedawcy. > Uwaga: przed uzyciem po zainstalowaniu powoli otworzyé kurek z woda znajdujacy sie
za zainstalowanym urzadzeniem i pozwolic, aby woda wyplywata z niego przez 5 minut.

Konserwacja
- Okresowo myc obudowe zimng woda i mickka gabka. Przynajmniej raz na 5 lat nalezy wymieni¢ kielich obudowy
- Wymieni¢ wkiad lub umy¢ whiad w zaleznosci od instrukcji podanych na opake iwfulotce/aklejee el

zamiennego. - W przypadku mieuzywania przez diugi okres czasu: wyjac wklad; przy ponownym umcharnsamu wihozyt
nowy wkiad. OSTRZEZENIE: Po ponownym uruchomieniu po kazdej operacji konserwaci ilub wymianie wkiadu,
po odkreceniu misy urzadzenia od glowicy nalezy wymieni¢ uszczelke o-ring na nowa i dokladnie nasmarowac
oryginalnym smarem Lubrikit przed dokreceniem misy do glowicy. Upewnic sig, ze nie ma wyciekow wody z produkiu,
w szczegolnosci sprawdzic dokrecenie miedzy glowica obudowy a misa obudowy. Nastepnie sprawdzic¢ poprawnose
dokrecenia i czy nie ma wycieku wody w ciagu 48 godzin po instalacji i uruchomieniu. W przypadku wycisku nalezy
otworzyt obudowe, wyjac uszczelke o-ring z misy, umiescic nowa uszczelke o-ring i nafozyé smar, nastepnie dokrecic
mise do glowicy i powtorzyc test szczelnosci jak wyzej. Uzywaé fytko oryginalnych uszczelek o-ring Aflas Filtri, w
przeciwnym razie gwarancja utraci waznosc. Oryginalne uszczelki o-ring, Lubrikit | inne czesci zamienne sg dostepne
u sprzedawcy. > Uwaga: przed uzyciem po wykonaniu konserwacji powoli otworzyd kurek z woda znajdujacy sig za
zainstalowanym urzadzeniem i pozwolic, aby woda wyptywata z niego przez 5 minut.

Wymiana witadu filtrujacego

Nalezy przestrzegat obowiazujacych przepisow dotyczacych utylizacy zuzytych wiiadow.

1. Zamkna¢ dophyw wody przed otwarciem obudowy. 2. Zwolnic cisnienie z produktu poprzez odkrecenie zaworu
odpowietrzajacego. 3. Odkrecic kiglich z glowicy w celu otwarcia obudowy. 4. Wyjac zuzyty wkiad. 5. Wymy¢ obudowe
filtra zimng woda | migkka gabka. 6. Otworzye | wyrzucié opakowanie nowego wkiadu. Dokiadnie przeczytad ulotke/
naklejke z instrukcja i zachowac ja na przysziosc. 7. Wiozyc nowy wkiad do obudowy. 8. Nasmarowac o-fing za pomoca
oryginalnej substancji smarujgcej LubriKit lub wymienic o-ring na nowy (zapytaj swojego dostawce o oryginalny, jezeli
nie zostat dotaczony). 9. Przykrecit kielich do glowicy i dokrecié za pomoca oryginalnego klucza. Nie dokrecac za
mocno. 10. Otworzy¢ doplyw wody. 11. Odczekac na wydostanie sie calego powietrza przez zawor odpowietrzajgcy,
nastepnie zakrecic zawor odpowietrzajacy. > Uwaga: przed uzyciem powoli otworzyc kurek z wodg znajdujacy sie za
zainstalowanym urzadzeniem i pozwoli¢, aby woda wypiywala z niego przez 5 minut UWAGA: stosowanie wkiadow

innych niz oryginalne Atlas Filtn sp fuje utrate g ji - zapytaj swojego dostawce o oryginalne wkiady. Paleta
oryginalnych wiiadow fillrujacych jest dnstgpna na stronie www.atlasfitr.com. INFORMACJA: na stronie www.
atlasfiltri.com znajdulg sie filmy i doh tazu i konserwacli

WSKAZANIE SPOSOBU UTYLIZACJI: Zgodnie z F!omorzqdzemem REACH na etykiecie opakowania podana jest
informacja o GRUPIE SCIP tego produktu. Odpowiedni ked SCIP mozna znaleZ¢ na stronie internetowe] www.atlasfiltri.
com. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania nalezy zutylizowa produkt zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami,
uwzgledniajgc odpowiedni kod CER. Tabele z wykazem wykorzystanych materialow mozna pobrac pod adresem www.
atiasfiltri com/downloads.

Gwarancja
- Zachowac naklejke na opakowaniu w celu identyfikacji produktu. - W krajach UE obowigzujacymi warunkami
gwarancji sg warunki okreslone w dyrektywie 85/374/EWG z pozn. zm. oraz w dyrektywie 1999/44/WE z poZn. zm.
W przypadku krajow z poza WE, produkt jest objely ograniczong gwarancjg przez okres 12 miesiecy od daty zakupu
potwierdzone] za pomocg dowodu zakupu. Odpowiedzialnost firmy Atlas Filtri 3.l jest ograniczona tylko do wymiany
wadliwej obudowy, bez kosztow przesylki, robocizny | innych napraw. Wydajnosc filtracji | cdkamieniania nie jest objeta
zadng gwarancja, poniewaz moze sie ona réznic w zaleznosci od lokalnych warunkow wodnych | zuzycia wody. W
przypadku jakichkolwick sporow firma Atlas Filti S.r.|. wybiera Sad w Padwie jako organ wiasciwy do rozpatrywania, z
zastosowaniem przepisow ustawowych | wykonawczych obowiazujgeych we Wioszech.
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Vazeny zakazniku, d&kujeme Vam, Ze jste si zvolil tento vitobek firmy Atlas Filtri, vyrobeny v talii.

VEeobecné pokyny pro pougiti

- Tento vyrobek pouZivejte vihradné pro filtrovani vody s pH od 65 do 9.5. V piipadé vody s pH pod

nebo nad limitem pouziti pouZivejte vyhradné pla&té oznatené symbolem PP (€isty polypropylen). - V

piipadé filtrovéni pitné vody nepouZivejte tento vyrobek u vody, kierd neni bezpetnd, nebo u vody
neznamé kvality, aniZ by byla pfedtim podrobena vhodné dezinfekei pied nebo po fittru. - Uchovavejte virobek tak,
aby byl chranény pied svétiem, a pro instalaci pod piimym svéllem miiZete pouzit vyhradné modely s matnou miskou,
oznatené AB nebo BW. - Uchovavejie wyrobek tak, aby byl chranény pied zpétnym proudénim, prostfednictvim
zpétného ventilu. - Pokud flak pfekracuje pracovni tlak uveden na Stitku virobku, zajistéte ochranu pomoci zafizeni
pro redukei taku. - Uchovavejte wirobek tak, aby byl chrdnény pied vodnym rézem, prostiednictvim zafizeni na
ochranu pied vodnim razem (expanzni nadoba). Prohlédnéte si ndkresy uspoiddani aplikovatelnych zafizeni. V
piipadé instalace na cerpacich systémech a zejména na tech, které jsou vybaveny priitokovym tlakowym spinacem,
musi byt pfed filtrem instalovdna pfidavnd expanzni nadoba, aby byl systém chranén pied moZnymifnepietrzitymi
tlakowymi Spickami (Obrazek C). - Neinstalujte virobek do blizkosti elektrickych spoffebiéa. VYSTRAHA: - Dodrzujte
pracovni podminky uvedené na nilepce, kiera se nachazi na vyrobku. - Kdyz byl stitek vystaven neopravnénemu
zésahu, kdyZ byl poskozen, nebo kdyZ doSlo k jeho ziraté, neprovidéte instalaci a obratle se na vaseho prodejce
vyrobkd firmy Altas Filtri.
Pokyny pro instalaci
VYSTRAHA: - Pied instalaci peélivé nama#te O-krouZek krytu, ktery se nachdzi na vrchni Easti misky. Pozadefte
svého dodavatele o onigindlni mazivo Lubrikit. - Pfed instalaci zkontrolujte, zda byl rozvod vody nastaven v souladu
s platnymi pravidly dokonalé realizace. - Vyrobek nainstalujte do mistnosti chrinéné pfed mrazem a nadmémym
teplem.
Vyohizelte z uvedenjoh obrézki
A Aplikovatelné tesnivo a aplikovatelné spojky (v zdvislosti na modelu).
B VST-VYST. (IN-OUT) sméry a umisténi odvzdusfovaciho ventilu (VV) pro riizné modely.
C Makres uspofadani pro instalaci: 1. Hlavni piivod vody | 2. Zpétny ventil | 3. Reduktor tlaku | 4. Obtok | 5.
Zafizeni na ochranu pied vodnim rizem (expanzni nidobka) - zkontrolujte na pracovnim stole vhodny objem zafizeni
(V) v zavislosti na priméru potrubi (@) | 6. Filtrovaci kaZdého modelu | 7. Ostaini technologické piivody
- Instalace tlakoméri alnebo sady pro vypoustani pro modely s fimto piisluSenstvim: modely M (s tlakoméry) S (se
sadou pro vypousténi) a SM (se sadou pro vypoustani a s takoméry)
* Tlakoméry: aplikujte na zévit tlakomérd t&snici pasku a zaSroubujte je pevng, ale bez pfiliného dotahovani, do
otvorll 1/8" se zdvity, kieré se nachdzeji na horni stran@ hlavy; kdyZ pfi uvadéni vyrobku do provozu zaznamenite
iniky vody, piidejte vice t&snici pasky a/nebo tlakoméry vice dotdhnéte. V piipadé modeld K (plisté s mosaznou
hlavou) odSroubujte zitky, které se nachdzeji na homi strang hlavy, a v souladu s viSe uvedenym postupem
zagroubujte na jejich misto tlakoméry. U produkti se zatkami (Sroubovacimi) pro manometry: zitky (opatiené
O-krouzky) pevné utihnéte. * Sada pro vypousténi: zaSroubujte plastovy nipl s o-krouzkem na otvor se zdvitem pro
vypousteni, kiery se nachdzi na spodni strané pla&t, zaSroubujte kulovy ventil na nipl a ujistéle se, Ze se tesnéni
na ventilu nachdzi na svém misté. Poté piiSroubujte kulovy ventil k odtokové nalevce nebo k plastovému drzdku
hadice a ujistéte se, Ze se tsnéni nachdzi na svém misté. U produkid s vypoustecimi zatkami: zatku pevné utdhnéle.
Instalace a uvedeni do provozu
- Zaviete hlavni pfivod vody. - Zabrarite jakémukoli druhu pnuti pouZitim originélnich drzékid ve tvaru nasténnych
konzoli (nejsou-li souddsti, pozidejte o né vaseho prodejce) s vijimkou plastd oznafenych DP DS. - Doporuéuje
se provést instalaci obtoku. - Pfipojte pfivod ke strang virobku oznacené IN a vivod ke strané s oznacenim OUT.
- Piipojte potrubi s pouZitim rovnob&Znych spojek (BSPP - 1S0 228), dle moznosti prostiednictvim hadic. - Plipojte
ke kuZelowym spojkim (ANSIASME B1.20.1) pouze v piipad, 2e je virobek oznafen oznafenim NPT na hlavé, a
dle moznosti pouijte pro pfipojeni hadice. - V dloze tésniva spoji pouZifte vihradné t&snici pdsku. - Kdyz je wrobek
dodéan bez filtracnifch viozkylek, odSroubujte misku plasté z hlavy a vioZte filtraéni vioZkuly, namazte o-krouzek
origindlnim mazivem Lubrikit, a poté zaSroubujte misku k hlavé a dotihnéte pivodnimi kiigi (nejsou-ii soutasti,
pozidejte o né vaseho prodejce). - Oteviete hlavni piivod vody. - Odsroubujte odvzduSriovaci ventil a vyCkejte na
odvzduSnéni; poté zaSroubujte a dotihnéte odvzdusiovaci ventil. VYSTRAHA: Zkontrolujte, zda z vimobku nejsou
Zadné tniky vody a specidlng zkontrolujte utaZeni mezi hlavou krytu a miskou knytu. Déle zkontrolujte, zda je utaZeni
dobré a zda po dobu 48 hodin po instalaci a uvedeni do provozu nedosio k iniku vody. V pfipadé iniku oteviete knyt,
odstrafite O-krouZek z misky, nasadte novy O-krouzek a naneste originalni mazivo Lubrikit, potom znovu utihnate
misku k hlavé a opakujte kontrolu dniku, jak je uvedeno wSe. PouZivejte pouze originalni O-krouzky Atlas Filtri, jinak

je zdruka neplatnd. Pozadejte svého dodavatele o origindlni O-krouZky, Lubrikit a jiné nahradni dily. > Pozndmka:
po instalaci pomalu oteviete piivod (uzdvar) vody na vistupu nainstalované jednotky a pfed pouZitim nechte vodu
odtékat nejméné 5 minut.

Udrzba

- Pravideln& ¢istéte plast studenou vodou a mékkou houbou. Misku plasté vyméite nejméné po kazdych 5 letech. -
yména filtraéni viozky, nebo ¢isténi filtracni vioZky oplachovanim zavisi na smérm vyznaceném na cbalu nahradniho
dilufv pfibalovém letdku/na nalepce. - Po delSim odstaveni: vyjméte filtradni vioZku; pfi op&tovném uvedeni do
Cinnosti: pouZijte novou filtracni vioZku. VYSTRAHA: Pii op&tovném spusténi po kazdé idrzbé anebo viménd
naping, kdy? je miska jednotky odSroubovina z hlavy, nahradte O-krouZek novym a pied utaZenim misky k hiavé
ho petlivé namazte origindlnim mazivem Lubrikit. Zkontrolujte, zda z vyrobku nejsou Zadné dniky vody a speciding
zkontrolujte utaZeni mezi hlavou krytu a miskou krytu. Déle zkontrolujte, zda je utaZeni dobré a zda po dobu 48
hodin po instalaci a uvedeni do provozu nedoslo k Gniku vody. V piipadé Uniku oteviete knyt, odstrarite O-krouzek z
misky, nasad'te novy O-krouZek a naneste mazivo, potom znovu utihnéte misku k hlavé a opakuijte kontrolu dniku,
jak je uvedeno vyde. PouZivejte pouze originalni O-krouzky Aflas Filtr, jinak je zdruka neplaind. PoZadejie svého
dodavatele o origindlni O-krouzky, Lubrikit a jiné nahradni dily. > Pozndmka: po provedeni idrzby pomalu oteviete
piivod (uzdvér) vody na vistupu nainstalované jednotky a pied pouzitim nechte vodu odtékat nejména 5 minut.
Vyména filtraéni viozky

Postupujte v souladu s platnymi piedpisy pro likvidaci pouzitych filtratnich napini.

1. Pied ofevienim plasts zaviete hlavni piivod vody. 2. Vypustte tlak z vyrobku od3roubovanim odvzdusiovaciho
ventilu. 3. Oteviete pla&t odSroubovanim misky z hlavy. 4. Vyjméte pouZitou filtraéni napli. 5. Ofistate plasf filtru;
omyjte jei studenou vodou a utfete mékkou houbou. 6. Oteviete obal nove filtradni vioZky a rozbalte ji. Dikladné si
piettéte piibalovy letak/Stitek s vyznacenim smérd a uschovejte jgj pro budouci pouzili. 7. VioZte novou filtradni
viozku do plists. 8. Nama#te o-krouzek originlnim mazivem LubriKit nebo jej vymédite za novy (neni-i sougasti,
poZidejte vadeho prodejce o origindlni nahradni dil). 9. Dotahnéte misku pla3ta k hlavé plasta pomoci originainich
kli¢d. Nedotahuijte pfilis. 10. Oteviete hlavni pfivod vody. 11. VyEkejte na odvzdusnéni odvzdusriovacim ventilem, poté
odSroubujte a dotihnéte odvzdusiovaci ventil. > Poznémka: po ukonceni éinnosti pomalu oteviete piivod (uzdvér)
vody na vystupu nainstalované jednotky a pfed pouZitim nechte vodu odiékat nejméng 5 minut. UPOZORNENI:
Pouziti jinych filtratnich ndpini nez origindlnich od firmy Atlas Filti md za nasledek zruSeni platnosti zaruky -
Vyzadejte si originalni fitracni vioZky od vaeho prodejce. Rada originalnich filtracnich je dostupn na internetové
strance www.atlasfiltri.com. POZNAMKA: videa s pokyny pro snadnou instalaci a Gdrzbu Jsou k dispozici na
internetové strénce www.atlasfiltri.com

POKYNY OHLEDNE ZPUSOBU LIKVIDACE: V souladu s nafizenim Reach je na Stitku obalu uvedena
referenéni skupina Scip tohoto produktu. Plislusny kod Scip lze dohledat na webovych strankach www atlasfiltn com.
Po skonéeni obdobi pouzivani zajistéte likvidaci v souladu s platnymi narodnimi a mistnimi pravnimi pfedpisy podle
piislusného kodu CER. Tabulka se seznamem pouzitych materidll je k dispozici a ke staZeni na adrese www.atlasfiliri.
com/downloads.

Zaruka
- Uschovejte si identifikacni Stitek, ktery se nachdzi na baleni, pro identifikaci virobku. - Pro staty EU plati zaruéni
podminky dle smémice 85/374/CEE v plainém znéni a 1999/44/CE v platném znéni. U tietich zemi se na produkt
vztahuje zaruka, kterd trvd 12 mésicd od data zakoupeni, doloZeného dafovym dokladem. Odpovédnost firmy Atlas
Filtri S.rl. je omezena vyhradn& na vyménu prokazatelné vadného plaste s vijimkou nakladd na dorueni, instalaci
nebo opravu. Neposkytuje se Zadnd zaruka na filtraéni vykonnost nebo vykonnost zmékéovani vody, protoze se
maohou ménit v zdvislosti na mistnich podminkach vody a na spotfeb& vody. Pro pipad jakéhokoli sporu firma Atlas
Filiri S.rl. voli za kompetentni Soud v Padové s aplikaci italskych piedpisi a zakoni.
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Vazeny zakaznik, dakujeme vam, Ze ste si zvolili tento vjrobok od firmy Atlas Filtri, vyrobeny v

Taliansku.

VEeobecné pokyny pre pouZitie

- Tento vyrobok pouZivajte vyhradne pre filtrovanie vody s pH od 6,5 do 2,5. V pripade vody s pH pod

alebo nad uvedeni hodnotu pouZivajte vihradne pliste oznafené symbolom PP (Zisty polypropylén).
- V pripade filtrovania pitnej vody nepouZivajte tento vyrobok pre vodu, ktord nie je bezpetna ani pre vodu neznamej
kvality bez toho, aby ste ju pred filtrom alebo za dezinfikovali. - Chrérite virobok pred svetlom a na priame svetlo
in3talujte iba modely s matnou miskou, oznacené AB alebo BW. - UdrZujte virobok chraneny pred spi priideni
prostrednictvom spatného ventilu. - Ak tlak prekratuje pracovny tlak uvedeny na Stitku wyrobku, zahezpecte ochranu
pomocou zariadenia na redukciu tlaku. - Udrzujte wjrobok chraneny pred vodnym rdzom prostrednictvom zariadenia
na ochranu pred vodnym razom (expanzna nadoba). Prezrite si ndkresy usponadania aplikovatefnych zanadeni. V
pripade instalicie na erpacich systémoch a najma na tych, ktoré si wybavené prictokovym tlakovym spinatom,
musi byt pred filtrom in3talovan pridavnd expanzna nddoba, aby bol systém chrineny pred moZnyminepretrzitymi
tlakovymi Spickami (Obrazok C). - Neinsfalujte vitobok do blizkosti elekirickych spotrebizov. VYSTRAHA: - Dodrzujte
pracovné podmienky uvedené na &fitku, nalepenom na wyrobku. - Ak bol Stitok poruSeny, poskodeny, alebo ak sa
stratil, nevykondvajte instaldciu a obrafte sa na vasho predajcu vyrobkov firmy Altas Filtri.
Pokyny pre intalaciu
VYSTRAHA: - Pred instaldciou starostlive namazte O-kriZok krytu, klory sa nachddza na vrchne] Casti misky.
PoZiadajte svojho dodavatefa o origindlne mazivo Lubrikit. - Pred inStaldciou skontrolujte, €1 bol hydraulicky systém

1 iy v stilade s p

teplom.
Vychédzajte z uvedenych obrazkov:
A Pouzitelny tesniaci materidl a pouZitené spojky (v zavislosti na modeli).
B VST-VYST. (IN-OUT) smery a umiesinenie odvzdudiovacieho ventilu (VV) pre jednotivé modely.
C Usporiadanie instaldcie: 1. Hlavny privod vody | 2. Spatny ventil | 3. Reduktor tlaku | 4. Obtok | 5. Zariadenie
na ochranu pred vodnym razom (expanzna nidoba) - skontrolujte v tabufke vhodny objem zariadenia (V), v zdvislosti
na priemere potrubia (@) | 6. Filtrovacia jednotka ka?dého modelu | 7. Ostainé technologické privody
- In3talicia lakomerov afalebo sipravy na vypisfanie pre modely s tymio prisluenstvom: modely M (s tlakomermi)
5 (so sipravou na vypi&tanie) a SM (so sipravou na vypii&tanie a s tlakomermi)
* Tlakomery: aplikujte na zavit tiakomerov tesniacu pasku a zaskrutkujte ich pevne ale bez priliéného dofahovania,
do otvorov 1/8" so zavitmi, ktoré sa nachddzaji na hornej strane hlavy; ked pri uvadzani vyrobku do prevadzky
zaz ite inik vody, pridajte viac tesniace] pasky afalebo Hakomery viac dofiahnite. V pripade modelov K (pliste
s mosadznou hlavou) odskrutkujte zatky, ktoré sa nachadzaji na homej strane hlavy a zaskrutkujte na ich miesto
tlakomery, v silade s vySSie uvedenym postupom. U produktov so zatkami (skrutkovacimi) pre manometre: zatky (s
O-krizkami) pevne utiahnite. * Stprava na vypistanie: zaskmutkujte plastovi koncovku s o-knizkom do otvoru so
zévitom na vypisfanie, ktory sa nachadza na spodnej strane plésta, zaskrutkujte gufovy ventil na koncovku a uistite
sa, Ze sa fesnenie na ventile nachadza na svojom mieste. Potom priskrutkujte gufovy ventil k odiokovej nalevke alebo
k plastovému drZiaku hadice a uistite sa, Ze sa tesnenie nachddza na svojom mieste. U produktov s vypistacimi
zétkami: zatku pevne utiahnite.
Instaldcia a uvedenie do prevadzky
- Zatvorte hlavny privod vody. - Zabrdrte akémukolvek druhu pnutia pomocou origindlnych drziakov v tvare
nastennych konzol (ak nie si sicasfou, poZiadajte o ne vasho predajcu) s wynimkou plisfov oznafenych DP DS.
- Odporiiéa sa nainstalovaf oblok. - Pripojte privod ku strane virobku oznatenej IN a vivod ku strane s oznafenim
OUT. - Pripojte potrubie s pouZitim rownobeznych spojok (BSPP - 130 228), podfa moznosti prostrednicivom hadic.
- Pripojte ku kuZefovym spojkdm (ANSUASME B1.20.1) len v pripade, ak je wyrobok oznafenyNPT na hlave, a
podfa moznosti pouZite na pripojenie hadice. - Ako tesniaci materidl pre spoje pouzite vihradne tesniacu pasku. -
Ak je vyrobok dodany bez filradnejfich viozkyhiek, odskrutkujte misku plisfa z hlavy a vioZte fitradni/é vioZkuly,
namaZte o-kriZok onginalnym mazivom LubriKit a potom zaskrutkujte misku k hiave a dotiahnite origindlnymi kfiémi
(ak nie s sicasfou, poZiadajte o ne vasho predajcu). - Otvorte hlavny privod vody. - Odskrutkujte odvzdusiovaci
ventil a vyckajte na odvzduSnenie; potom zaskrutkujte a dotiahnite odvzduSiovaci ventil. VYSTRAHA: Skontrolujte,
€i z wyrobku nie st Ziadne tdniky vody a Specidlne skontrolujte utiahnutie medzi hlavou krytu a miskou krytu. f)alej
skontrolujte, ¢i je uliahnutie dobré a £i po dobu 48 hodin po inStaldcii a uvedeni do prevddzky nedoSlo k dniku
vody. V pripade tniku otvorte kryt, odstrarite O-kniZok z misky, nasadte novy O-kniZok a naneste origindlne mazivo
Lubrikit, potom znovu utiahnite misku k hlave a zopakujte kontrolu dniku, ako je uvedené vy3Sie. PouZivajte iba
origindlne O-krizky Atlas Filiri, inak je zdruka neplaind. PoZiadajte svojho dodavatefa o originalne O-kriizky, Lubrikit a
iné nihradné diely. > Pozndmka: po inStalicii pomaly otvorte privod (uzéver) vody na wstupe nainStalovane] jednotky
a pred pouzitim nechajte vodu odfiect najmenej 5 minit.
Udrzba
- Pravidelne Zistite pla&t studenou vodou a makkou Spongiou. Misku plista vymedite najmenej kaZdych 5 rokov.
- Vymena filtratne] viozhky, alebo fistenie filtratne] vioZky oplachovanim zavisi na smere vyznacenom na obale
nahradného dieluiv pribalovom letdku/na nalepke. - Po dihdom odstaveni: wyberte filtraéni viozku; pni opatovnom
uvedeni do Einnosti: pouzite novi filtraéni vioZku. VYSTRAHA: Pri opatovnom spusteni po kazdej idrzbe afalebo
vymene naplne, ked je miska jednotky odskrutkovana z hlavy, nahradte O-kniZok novym a pred ufiahnutim misky
k hlave ho starostlive namaZte ongindlnym mazivom Lubrikit. Skontrolujte, €i z wyrobku nie st Ziadne dniky vody a
Specidlne skontrolujte uliahnutie medzi hlavou krvtu a miskou krytu. f)ale} skontrolujte, &i je utiahnutie dobré a &i po
dobu 48 hodin po instalicii a uvedeni do prevadzky nedoSlo k dniku vody. V pripade iniku ofvorte kryt, odstrante
O-knizok z misky, nasad'te novyy O-kriiZok a naneste mazivo, potom znovu utiahnite misku k hlave a zopakujte kontrolu
dniku, ako je uvedené vysSie. PouZivajte iba origindlne O-kriZky Atlas Filtri, inak je zaruka neplatnd. PoZiadajte svojho
dodavatela o origindlne O-kniZky, Lubrikit a iné nahradné diely. » Pozndmka: po vykonani idrzby pomaly otvorte
privod (uzdver) vody na vistupe naindtalovanej jednotky a pred pouZitim nechajte vodu odtiect najmenej 5 minit.
Vymena filtraénej viozky
Postupujte v silade s platnymi predpismi pre likvidaciu pouzitych filtratnych napini.
1. Pred otvorenim plasta zatvorte hlavny privod vody. 2. Vypustte tlak z vyrobku odskrutkovanim odvzdusiovacieho
ventilu. 3. Otvorte plast odskrutkovanim misky z hlavy. 4. Vyberte pouZiti filtraénd napli. 5. Odistite plasf filtra
makkou Spongiou a studenou vodou. 6. Otvorte obal novej filtragnej vioZky a rozbalte ju. Dokladne si precitajte
pribalovy letak/Etitok s vyznacenim smerov a odlozte ho kvol neskorSiemu pouZitiu. 7. VioZte novi filiraéni vioZku
do plisfa 8. Namazte o-krniZok ongindlnym mazivom LubriKit alebo vymesite o-kniZok za novy (ak nie je sicastou,
poZiadajte vasho predajcu o onigindlny nahradny diel). 9. Dotiahnite misku plista k hlave plagfa pomocou ongindinych
ki ov. Nedofahujte prilis. 10. Otvorte hlavny privod vody. 11. VyEkajte na odvzdugnenie odvzdudiovacim ventilom,
potom odskruthujte a dotiahnite odvzduSiovaci ventil. > Pozndmka: po ukonceni Cinnosti pomaly otvorte privod
(uzdver) vody na wvystupe nainStalovane] jednotky a pred pouZitim nechajte vodu odtiect najmenej 5 minit.
UPOZORNENIE: Pouzitie inych filtraénych népini a divkovatov polyfosfatov ako si origindlne od firmy Atlas Filiri
bude maf za nisledok zruSenie platnosti zaruky - VyZadajte si originalne filtraéné vioZky a divkovaie polyfosfitov od
vagho predajcu. Pouitie inych fittraénych napini ako si onigindlne od firmy Atlas Filtri bude maf za nasledok zruSenie
platnosti zaruky - VyZiadajte si originalne filracne vioZky od vasho predajcu. Rada originalnych filtracnych naplni na
intemetovej stranke www.atlasfiliri.com. POZNAMKA: videa s pokynmi pre Jednoduchi instaldciu a GdrZbu sd k
dispozicii na internetovej stranke www.atlasfiltri.com
POKYNY OHLADOM SPOSOBU LIKVIDACIE: V silade s nariadenim Reach je na efikete obalu uvedena
referenéna skupina Scip tohto produktu. Prisluny kod Scip je moZné vyhfadat na webowych strankach www. atiasfitlri.
com. Po skonéeni obdobia pouZivania zabezpedte likvidaciu v stlade s narodnymi a miestnymi pravaymi predpismi s
pouzitim prislusného kodu CER. Tabulka so zoznamom pouzitych matenialov je k dispozicii a na stiahnutie na adrese
www.atlasfiltri.com/downloads.

ymi predpismi. - Virobok nainstalufte do miestnosti chranenej pred mrazom a nadmernym

Zaruka
- Neodstrariujte identifikacny Stitok, kory sa nachddza na baleni, kvoli identifikacii wirobku. - Pre Staty EU platia
zaruéné podmienky podfa smemice 85/374/CEE v platnom zneni a 1999/44/CE v platnom zneni. Pre krajiny mimo
EU sa na produkt vztahuje zéruka trvajica 12 mesiacov od ditumu zakipenia, doloZzeného dafovim dokladom.
Zodpovednost firmy Atlas Filtri 3.1 je obmedzena vyhradne na vymenu preukdzatelne chybného plasta, s vimimkou
nakladov na doruéenie, inStaliciu alebo opravu. Neposkyluje sa Ziadna zéruka na filtrany wykon alebo iginnost
zmakiovania vody, prefoze sa méZu menit v zivislosti na viastnostiach a na spotrebe vody. Pre pripad akejkofvek
kontroverzie firma Aflas Filiri S.rl. voli za kompetentny Sid v Padove, s aplikiciou Talianskych predpisov a zakonov.
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Tisztelt Vasaro! Koszonjik, hogy az Olaszorszagban gyartott Atlas Filtri terméket vdlasziotta.

A hasznalat altalanos szabalyai

-Csak 6,5-t6l 95 pH-&rtéki viz szlréséhez haszndljuk. Ennél alacsonyabb vagy magasabb pH-

ertékil viz esetén csak PP (tiszta polipropilén) jelzési hdzat haszndljunk. - lvoviz szirése esetén

ne hasznalfjuk nem biztonsigos vagy ismeretien mindségl vizzel a sziird eldzetes és uldlagos
fertétlenitése nélkil. - Fényforrasoktol védve taroljuk! Teljes fényben csak az AB AB vagy BW modelleket telepitsuk.
- A visszafolydstol egyirdnyi szeleppel védjik meg! - Védje nyoméscsokkentd eszkdzzel, ha a nyomds tillépi a
termék cimkéjén fettintetett Uzemi nyomast. - Vedjik meg a viziokésekidl egy vizlokés-gatio eszkdzzel (tagulasi
tartily). Az alkalmazhatt eszkozoket ldsd a telepitési elrendezésen. Szivattyival izemeltetelt rendszerek esetében,
kilonosen azok esetében, amelyek nyomds- és aramlds ellendrzé kapcsoloval vannak felszerelve, a sziird elé egy
tovabbi tigulasi tartalyt is be kell &piteni, amely véd az esetlegesffolytonos nyomascsiicsokkal szemben (C abra). - Ne
telepitsiik elekiromos készilékek kozelébe. FIGYELEM: - Tartsuk be a munkafeltételeket a terméken léwG cimkeén
feltuntettek szerint. - Ha a matrica manipulalt, sérilt, nem olvashato vagy hianyzik, akkor ne felepitse &s lépjen
kapcsolatba a Atlas Filtri forgalmazojaval.

Telepitési atmutatd
FIGYELEM: - B lés eldtt figyel zsirozza meg a burkolat tomitgyirijat, amely a kupak felsd részénél
helyezkedik el. Erdeklddion viszonleladéﬁéné! az eredeli Lubrikit zsirozokészletrdl. - Telepites eltt gydzddjink meg
arol, hogy a vizvezeték az eldirasoknak feleld-el - A termékeket amyékos helységekben telepitsuk fagytol és
tilzott héségtdl vedve.

Lésd az aldbbl dbrakat:

A Haszndlhato tomités és hasznilhatt csatlakozok (modelltdl fiigg).

B IN-OUT utasitisok &s a (VV) légtelenitd szelep elhelyezkedése a kilonbozd modelleken.

C Telepitési elrendezés: 1. Vrosi vizhalozat | 2. Visszacsapo szelep | 3. Nyomascsokkentd | 4. Elkerils ag |
5. Vizlokés-gatlo eszkoz (tagulasi tartaly) - ellendrizze a tiblazatban a vezeték terfogatanak (@) megfelels tarfogatot
(V) | 6. Amodellek szird | 7. Egyéb

- Manométerek ésfvagy leereszto készletek telepitése az alabbi kiegészitokkel rendelkezd tipusokhoz: M fipusok
(manométerekkel) S (leeresztd készlettel) &s SM (leereszit készlettel &s manométerekkel)

* Manométerek: helyezzen fel egy kis szigeteldszalagot a manométerek meneteire és csavarja be Gket szorosan,
de fillzott meghizas nélkil, a fejrész tetejen [&vd 1/8"-0s menetes bemenetekbe. A termék bekapcsolasakor, ha
vizszivirgast észlel, alkalmazzon még egy kis szigeteldszalagot ésfvagy csavarja be a manométert még szorosabban.
K tipusok esetén (sdrgaréz fejrésszel rendelkezd hiz) csavarja ki a fejrész tetején lévd dugokat és csavarja be a
manométereket a fent leitaknak megfelelden. Nyomasmérd csatlakozd aldkészitéssel (csavaros) ellatott termékek
esetén: csavarja be szorosan az o-gyiiriis csatlakozokat * Leereszto készlet: csavarja be az o-gyiirivel rendelkezd
midanyag csavart a haz aljan lévé menetes leereszio nyilisba. Csavarja fel a golyésszelepet a csavarra és gyGzadion
meg réla, hogy a szelep tomitése a helyén legyen, majd csavarja fel a golyosszelepet a lefolybtolcsére vagy a
miianyag tomidtartora Ggyelve amra, hogy a tomités a helyén legyen. Uritd csatlakozéwal ellitott termékek esetén:
csavarja be szorosan a csatlakozdt.

Telepités és iizembe helyezés

- Zarja el a f6 vizvezetéket. - Eredeti fali konzolok hasznilatival kerilje el a fesziléseket (ha a csomagolds nem
tartalmazza ezeket, akkor kérjik az eredeti alkatrészeket a forgalmazétol. Kivéve a DP DS jelzési hazakat. -
Tandcsos egy elkenild agat kiépiteni. - Csatlakoztassuk a bemenetet a termék IN jelzési, a kimenetet a termék
OUT jelzési oldaldhoz. - Csak parhuzamos (BSPP - 130 228) bekotésekkel csatlakozzunk a csdvezetékekhez
lehetdleg flexibilis csoveket hasznalva. - Csak akkor csaflakoztassuk a kiipos csaflakozokhoz (ANSVASME B1.20.1),
ha a termék fején lathatd az NPT jelzés, lehetdleg flexibilis csoveket haszndlva. - A csatlakozdsok tomitéséhez csak
tomitdszalagot haszndljunk. - Ha a termék betét{ek) nélkil kenilt dtaddsra, akkor csavarozzuk le a csészét a fejrdl
&5 helyezzik be a betét{ekelt, kenjik meg az o-gyinit az eredefi LubriKit kendanyaggal, majd csavarjuk vissza
a csészét a fejre és hizzuk meg az eredeti csavarkulcesal (ha a csomagolis nem tartalmazza, akkor kérjik az
eredeti alkatrészt a forgalmazotol). - Nyissuk ki a 16 vizvezetéket. - Csavarozzuk ki a legtelenitd szelepet, varjuk
meg a l&ptelenitést, majd hajtsuk vissza és szoritsuk meg a léglelenitd szelepet. FIGYELEM: Ellendrizze, hogy
nincsenek vizszivargds nyomai a terméken, &s kiviltképp ellendrizze a burkolalfe] és a burkolat gdrgdje kozoth
rogzitést Folytassa az ellendrzést, hogy a rogzités jo allapotban van, a beszerelést &s elinditdst koveld 48 ordban
nem jelentkezik vizszivargas. Szivargas esetén nyissa fel a burkolatot, vegye ki a tomitdgyinit a kupakbdl, helyezzen
be egy ij tomitdgydrit, &s hasznilja az eredeti Lubrikit zsirozokészletel, majd szoritsa meg a fejet a kupakon, és a
fenticknek megfelelden ismételje meg a szivargas-ellendrzést. Csak eredeti Atlas Filtri tomitégwinit hasznéljon, egyéb
esetben érvényét veszti a jolallas. Erdel(k‘)d}ﬁn viszonteladdjdnal az eredeti tomitGowirdrdl, a Lubrikit készletrd, illetve
az egyéb potalkatrészekrdl. > Figyelmeztetés: Telepités utdn, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egység ettt
&s hasznalat el6tt legalabb ot percig folyassuk a vizet.

Karbantartas
- Hendszeresen tiszlitsuk meg hideg vizzel és puha szivaccsal Legalibb ot evenie cseréljik ki a csészél -
Cseréliuk ki a betétet vagy mossuk tisztara a betétet a ¢ [katrész csomagolasanfitmutatojan/cimkéén 1evé

utasitisoknak megfelelden. - Abban az esetben, ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, vegyik le a betétet! Isme{ett
hasznilat esetén hasznaljunk egy 0] betétet. FIGYELEM: Minden karbantartasi feladatot ésivagy feftoftést koveld
djrainditaskor, amikor az egység kupakja e van csavarozva a fejrdl, cserélje djra a tomitdgyinit, &s figyelmesen
zsirozza meg eredeti Lubrikit zsirozokészlettel, mielélt visszahelyezi és meghizza a kupakot a fejen. Ellendrizze,
hogy nincsenek vizszivargas nyomai a terméken, és kiviltképp ellendrizze a burkolatfe] és a burkolat gorade
kozctti rogzitést. Folytassa az ellendrzést, hogy a rogzités jo dllapotban van, a beszerelést és elinditast kovett 48
ordban nem jelentkezik vizszivargas. Szivargas esetén nyissa fel a burkolatot, vegye ki a tomitdgyiirit a kupakbal,
helyezzen be egy 0] tomitogyiinit, &s haszndljon zsirozéanyagot, majd szoritsa meg a fejet a kupakon, &s a fentisknek
megfeleléen ismételis meg a szivirgds-ellendrzést. Csak eredeti Atlas Filini tomitdgyidnit hasznaljon, egyéb esetben
érvenyét veszli a jolallas. Eldekiétién viszonteladojandl az eredeti tomitdgyinirdl, a Lubrikit készietrdl, illetve az
egyéb potalkatrészekrdl. > Figyelmeztetés: Karbantartis utin, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egyséag elgt
&s hasznalat elétt legalabb ot percig folyassuk a vizet.

Sziirobetét cseréje

A hasznilt betétek artalmatianitasa esetén tarisuk be az érvényben 1évo eldirasokat.

1. A hdz kinyitisa eldtt zarjuk el a f6 vizvezetéket 2. Engedjuk ki a nyomast a termékbdl a légielenitd szelep
kicsavarozasaval. 3. Nyissuk ki a hazat a csészét a fejpdl kihajtva. 4. Viegyik ki a hasznalt betétet. 5. Tisztitsuk
meg a szlrd hazat hideg vizzel és puha szivaccsal. 6. MNyissuk ki az (] betét csomagoldsat és tavolitsuk <l a
csomagoloanyagot. Figyelmesen olvassuk el az dtmutata/cimke utasitasait, majd Grizzik meg késdbbi hasznalatra.
7. Helyezziik be az ij betétet be a hazba. 8. Kenjuk meg az o-gviirit eredefi Lubrikit kendanyaggal, vagy cseréljik
ki egy eredefi o-gyiirivel (ha a csomagolds nem tartalmazza, akkor kérjik az eredeti alkatrészt a forgalmazotal).
9. Szoritsuk meg a csészét a fejen az eredeli csavarkules haszndlatdval. Ne hizzuk meg tilsdgosan. 10 Nyissuk
ki a fG vizvezetéket 11. Virjuk meg a légtelenitést, majd hajtsuk vissza és szoritsuk meg a legtelenitd szelepet >
Figyelmeztetés: A mivelet elvégzése utin, lassan nyissuk ki a vizcsapot a telepitett egyséqg eldtt és haszndlat eldtt
legalabb Gt percig folyassuk a vizet. FIGYELEM! Az eredeti Atlas Filtri sziirGbetétiGl eftérd betétek hasznilata esetén
megsziinik a garancia. Kérjik az eredeti betéleket a forgalmazotdl. Az eredeti szirdbetétek termékesaladjat a www.
atlasfiltri.com weboldalon talifjuk. MEGJEGYZES: videdk utasitisokkal az egy u telepités és karbantartas
érdekében a www.atlasfiltri.com weboldalén taldlhatok.

AZ ARTALMATLANITAS MODJANAK MEGJELOLESE: A Reach rendelet értelmében ezen termék SCIP-
besorolisa megtalalhatd a csomagoldson 1&vd cimkén. A vonatkozé SCIP-kéd a www.atlasfilin.com oldalon
ellendrizhetd. A haszndlati iddszak végén gondoskodjon az dralmaflanitisrol a hatdlyos helyi és nemzefi
jogszabalyok szerint, a vonatkozd HAK (EWC) kodoknak megfelelden. A felhasznalt anyagok listéjat tartalmazd
téblézat megtalilhato és letolthets a www.atlasfilti. com/downloads oldalon.

Garancia

- Tartsuk meg a doboz cimkéjét, hogy azonositani lehessen a terméket! - Az Eurdpal Unid fagorszdgaiban az
alkalmazhato garanciafeltételekrdl a 85/374/EGK iranyelv &s k km valamint az 1999/44/EK é&s kk.m rendelkeznek.
Az EU-n kivili orszagokban a garancidlis idé a hagyomanyos blokkal igazolt vasarlastol szamitolt 12 honapra
korlatozodik. Az Allas Filtri S.r.l. kizarolag csak a bizonyitottan hibds hazak cseréjéért vallal feleldsséget. A szallitasi,
telepitési és egyéb koltségek a felhasznalot terhelik. Semmiféle feleldsséget nem villalunk a szirési vagy a
vizkémentesitési teljesitményre, mivel ezek a helyi vizmindségtdl &s vizfogyaszidstol figgden valtoznak Az Atlas
Filtri S.r1. barmilyen vitis kérdésben a Padovai Birosagot (Olaszorszag) vilasztja illetékes hatosignak, az olasz
szabalyozas alkalmazasaval.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Atlas Filtri, izdelanega v Haliji.

Splosna navodila za uporabo

-Uporabljajte samo za filtriranje vode z vrednostjo pH 6,5 do 9,5. Ce je pH vode niZji ali vi&ji od

mejnih vrednosti, uporabite chiSja, oznafena s PP (fisti polipropilen). - Pri fillriranju pitne vode
ustrezno razkuZite pred in za filtrom, e voda ni vama ali £e ne poznate njene kakovosti. - Zastitite pred svetlobo.
Pod neposredno svetlobo namestite le modele z neprosojno skledo, oznageno z AB ali BW. - Z nepovratnim ventilom
zastitite pred powratnim tokom. - Zastitite z napravo za zmanjSevanje tlaka, ce flak preseZe delowni tlak, ki je
naveden na nalepki izdelka. - Z napravo proti vodnim udarom zaéitite pred vodnim udarom (ekspanzijska posoda).
Za naprave, ki jih lahko uporabite, glejte naért indtalacije. V primeru namestitve na sisteme, napajane s érpalko, Se
posebej na tiste, opremljene s laénim stikalom/presostatom, je treba pred filter namestiti dodatno raztezno posodo in
tako zagotowili zaS€ito pred morebitno/stalno visokim tlakom (slika C). - Ne inStalirajte v biizino elekinénih naprav.
OPOZORILO: - Upoitevajte delovne pogoje, kot so oznafeni na nalepki na izdelku. - Ce je nalepka unifena,
poskodovana, e ni berljiva ali ¢e je ni, enote ne inStalirajte in pokiitite zastopnika Atlas Filtri.

Navodila za inétalacijo

OPOZORILO: - Pred namestitvijo previdno namazite O-tesnilo ohigja, ki se nahaja na wihu posode. Svojega
prodajalca zaprosite za originalne mazivo Lubrikit. - Pred inStalacijo preverite in polrdite, da je hidraviicni sistem
pravilno nameséen, fj. v skladu z veljavnimi tehninimi predpisi. - lzdelke inStalirajte v zaprtih prostorih, v katerh ni
nevarnosti zamrzovanja ali vio€ine.

Glejte slike:

A Tesnilo in fitingi, ki jih lahko uporabite (odvisno od modela).

B Smeri ven/nater IN-OUT in mesta prezradevalnih ventilov (VV) na razliénih modelih.

C Natrt instalacije: 1. Obéinsko vodovodno omrezje | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator pritiska | 4. Obved | 5.
Maprava proti vodnemu udan (ekspanzijska posoda) — glejte preglednico za ustrezno prostomino naprave (V), ki je
odvisna so od premera cevi (&) | 6. Enota za filtriranje pri vseh modelih | 7. Druge naprave

- Intalacija manometrov oziroma odjemnega kompleta za modele z naslednjimi prikijucki: modeli M (z manometri),
modeli S (z odjemnim kompletom) in modeli SM (z odjemnim kompletom in manometri)

* Manometri: nanesite tesnilni trak na navo] manometrov in jh moéno privijte, ne preves, na navojna vrata 1/80" na
vrhu glave; ¢e ob zagonu opazite uhajanje vode, nanesite dodatni tesnilni trak oziroma mocneje privifte. Na modelih
K (chiSja z medeninasto glavo) odvifte éepe z viha glave in priviite manometre po navodilih zgoraj. Za produkte s
prikljuéki (z navoji) za manometre: tesno privifte prikjugke, ki imajo o-tesnila.

* Odjemni komplet: privite plastiéni nastavek z O-obrofem na navojna vrata za odjem na dnu chigja, privifte
kroglicni ventil na nastavek, tako da je tesnilo ventila na mestu, nato privifte kroghéni ventil na odjiemni lij ali na drzalo
za plastiéno cev. Pozomi bodite na to, da je tesnilo na mestu. Za produkte s prikljucki za napajanje: tesno privite
prikljucek.

Intalacija in zagon

- Zaprite vodovodno napeljavo. - Prepretite vse napetosti, zato uporabite originalne stenske konzole za podporo
(prosite svojega prodajalca za originaine dele, ée le-ti niso priloZeni), razen ohidja, oznafenega z DP DS. -
Priporotamo indtalacijo obvoda. - PoveZite dovod na izdelek na strani z oznako IN in odvod na strani z oznako OUT.
- PoveZite pipe s vzporednimi fitingi (BSPP - ISO 228); po moZnosti z gibkimi cevmi. - S stoZtastimi fitingi (ANSY/
ASME B1.20.1) povesite, samo ée je izdelek na glavi oznaéen z NPT, po moznosti z gibkimi cevmi. - Povezave je
dovoljeno zatesniti le s tesnilnim trakom. - Ce v dobavijenem izdelku ni kartuse, odvite skledo ohi3ja z glave in vstavite
kartuSo(e), podmaZite o-obrot z originalnim mazivom LubriKit, nato privifte skledo na glavo in zategnite z originalnimi
kljuéi (prosite prodajalca za onginalno orodje, ée ni priloZeno). - Odprite vodovodno napeljavo. - Odvijte prezradevalni
ventil in potakajte, da izstopi ves zrak, nato prezradevalni ventil privijte in zategnite.

OPOZORILO: Prepricajte se, da iz izdelka ne pusta voda in zlasti preverite tesnjenje med glavo in posedo ohidja. V
48 urah po namestitvi in zagonu Se vedno preverjajte, e je tesnjenje dobro in da iz izdelka ne pusta voda. Ce prihaja
do pustanja, odprite ohiSje, odstranite O-tesnilo s posode, namestite novo C-tesnilo in na izdelek nanesite originalno
mazilo Lubrikit, nato posedo ponovno privifte na glavo in preverite pustanje, kot je opisano zgoraj. Uporabljajte le
originalna O-tesnila podjefja Atlas Fillri, v nasprotnem primeru je garancija neveljavna. Svojega prodajalca zaprosite
za originalna O-tesnila, mazivo Lubrikit in druge rezervne dele.

> Opomba: po in3talaciji poéasi odprite vodo (pipo) dol v smeri toka inStalirane encte in pustite, da voda tede 5
minut, preden jo uporabite.

Vzdrievanje

- Redno ¢istite ohisje s hladno vedo in mehko gobico. Skledo ohigja zamenjajte najmanj na vsakih 5 let. - Zamenjajte
kartuSo ali ofistite kartuSo, odvisno od navodil na embalaZifletakwnalepki nadomest dela. - Z naprave, ki je dal]
¢asa ne boste uporabljali, odstranite kartuSo; ob ponovnem zagonu namestite novo kartuso.

OPOZORILO: Pri p zagonu po vsakem vzdrZevanju infali zamenjavi polnila, ko posodo enote odvijemo z
glave, zamenjajte O-tesnilo z novim in previdno namaZite z originalnim mazivom Lubrikit, preden posodo privijete
na glavo. Prepriajte se, da iz izdelka ne pusta voda in zlasti preverite tesnjenje med glavo in posodo chisja. V 48
urah po namestitvi in zagonu 3e vedno preverjajte, ce je tesnjenje dobro in da iz izdelka ne pusta voda. Ce prihaja
do pustanja, odprite ohigje, odstranite O-tesnilo s posode, namestite novo O-tesnilo in nanesite mazivo, nato posodo
ponovno privite na glavo in preverite, ¢e prihaja do pusZanja, kot opisano zgoraj. Uporabljajte le originalna O-tesnila
podjetia Atlas Filtr, v nasprotnem primeru je garancija neveljavna. Svojega prodajalca zaprosite za originalna
O-tesnila, mazivo Lubrikit in druge rezervne dele.

> Opomba: po vzdrZevanju pofasi odprite vodo (pipa) dol v smeri toka inStalirane encte in pustite, da voda tefe 5
minut, preden jo uporabite.

Zamenjava filtrske kartuse

Upostevajte dolo¢ila veljavnih predpisov o pravil odlaganju uporabljenih kartus.

1. Preden odprete ohidje, zaprite vodovodno napeljavo. 2. Za odjem pritiska iz izdeka odvite prezracevalni ventil. 3.
Odprite chisje tako, da odvijete skledo z ohisja. 4. Odstranite porabljeno kartuso. 5. Otistite filtrsko ohiSje s hladno
vodo in mehko gobico. 6. Odprite embalazo nove kartuSe in embalaZo zavizite. Natanéno preberite navodila na letaku/
nalepki in jih shranite. 7. Namestite novo kartuso v ohigje. 8. Z onginalnim mazivom LubriKit podmaZite o-obro€ ali
namestite nov o-obroé (nabavite originalni o-obro€, ée ni priloZen). 9. Z originalnimi kijuéi privite skledo na glavo
ohigja. Ne privifte premo€no. 10. Odprite vodo. 11. Pofakaijte, da zrak izstopi skozi prezratevalni ventil, nato privite
in zategnite prezragevalni ventil.

> Opomba: po zamenjavi pofasi odprite vodo (pipo) dol v smeri toka inStalirane enote in pustite, da voda tefe 5
minut, preden jo uporabite.

POZOR: ie uporabljate kartuSe, ki niso originalni deli Alas Filtri, garancija ne velja. Pri svojem prodajalcu nabavite
originalne kartuSe. Asorlima originalnih filtrski kartus je objavijen na www.atlasfiltri.com.

OBVESTILO: videi z navodili za inStalacilo in vzdrZsvan]e so objavljeni na www.atlasfiltri.com.

NACIN ODLAGANJA: V skladu z uredbo REACH je referencna druzina SCIP tega izdelka navedena na etiketi
embalaZe. Ustrezno koda SCIP lahko preverite na spletni strani www.allasfiltri.com. Ob koncu cbdobja uporabe ga
odstranite v skladu z veljavno lokalno in nacionalno zakonodajo z uporabo ustrezne kode iz eviopskega kataloga
odpadkov. Tabelo s seznamom uporabljenih materialov lahko prenesete s strani www.atlasfilii.com/downloads.

Jamstva

- Shranite nalepko na embalaZi, na kateri je oznaka izdelka. - Za drzave EU so garancijski pogoji fisti, ki so navedeni
v Direktivi 85/374/EGS s sprem. in dop. ter v Direkiivi 1999/44/ES s sprem in dop. V drzavah ki niso élanice EU, velja
omejena garancija 12 mesecev od datuma nakupa ob predioZitvi potrdila o nakupu. Odgovornost druzbe Atlas Filiri
3.1l je omejena samo na zamenjavo dokazano poskode ga ohigja; odp , delo ob inStalaciji in stroski popravil
niso kriti. Za filtriranje ali zaS€ito pred vodnim kamnom garancija ne velja, saj sta oba rezultata odvisna od lokalnih
stanja in porabe vode. O vseh morebitnih sporih je druzba Allas Filtri S.1.. doloila za pristojno sodisée v Padovi, ki
odloti v skladu z italijanskimi predpisi in zakoni.
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Postovani, hvala Sto ste odabrali proizvod tvrtke Atlas Filtri, koji je proizveden u faliji.

Opéa pravila za uporabu

-Koristiti iskljucivo za filtriranje vode s pH vrijednosti od 6.5 do 9.5. Ukoliko je pH vrijednost vode

ispod ili iznad navedenih vrijednosti, koristite iskljuéivo kucista s oznakom PP (¢isti polipropilen). - U

slucaju filtriranja pitke vode nemojte koristiti filtar s vodom koja nije sigurna ili s vodom ¢ija kvaliteta
nije poznata ukoliko niste na prikladni nain izvrSili dezinfekeiju filtra prije ili poslije. - Zastititi od svietlost, instalirati
pod izravnom svjelloStu samo modele s tamnom posudom s oznakom AB ili BW. - Zastiifi od powratnog toka pomocu
nepovratnog ventila. - DrZite zasticen uredaj za smanjenje tlaka, ako tlak prelazi radni lak naveden u naljepnici
proizvoda. - Zastititi od vodnog udara s uredajem za zastitu od vodnog udara (ekspanziona posuda). Pogledajte
shemu instaliranja da wvidite koji se uredaji mogu primijeniti. U slucaju instalacije na sustavima s pogonom na
pumpu, a pesebno na onima opremijenim prekidatem protoka, potrebno je prije filtra postaviti dodatnu ekspanzijsku
posudu kako bi se zaStitio od moguéihkontinuiranih vr3nih tlakova (slika C). - Nemojte instalirati u blizini elekiriénih
aparata. UPOZORENJE: - Pridrzavajte se radnih uvjeta navedenih na naljepnici koja se nalazi na proizvodu. - Ako
je naljepnicu neko dirao, ili je ista ostecena, necitljiva ili jg nema, nemojte instalirati proizvod ved kontakfirajte Vaseg
distributera Atlas filtera.
Pravila za instaliranje
UPOZORENJE: - Prije instalaciie paljivo podmazite O-prsten kuéista koji se nalazi na wrhu posude. ZatraZite od
vaseg dobavijada originalno mazivo Lubrikit. - Prije instaliranja, provierite je li vodovodni sustav podesen sukladno
propisima na snazi. - Instalirajte proizvode u zasticenim prostorijama, u kojima ne moZe doci do smrzavanja i u kojima
nema prekomjeme topline.
Pogledaijte slike:
A Brivila i prikljuéci koji se mogu primijeniti (ovisno o modelu).
B Prikaz IN-OUT pravaca i mjesta odzraénog ventila (VV) na razli¢éitim modelima
C Shema instaliranja: 1. Gradska vodovodna mreza | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator tiaka | 4. By-pass | 5.
Uredaj za zadtitu od vodnog udara (ekspanziona posuda) - provierite u tablici koji volumen treba imati ovaj uredaj (V)
ovisno o promjeru cjevovoda (@) | 6. Jedinica za filtriranje na bilo kojem modelu | 7. Ostali korisnici
- Instaliranje manometara ifili kompleta za isputanje za modele s ovim dodacima: M modeli (s manometrima) S (s
kompletom za ispustanje) | SM (s kompletom za ispustanje | manometrima)
* Manometri: nanesite malo brivene trake na navo] manometara i évrsto ih zavmite, ali ne previse, u 1/8" navojnim
otvorima na vrhu glave; nakon ukljucivanja proizvoda, u slucaju da dode do curenja vode, dodati jos malo brivene
trake ifili pritegnufi jo§ malo. Ukoliko se radi o K modelima (kuéiéta s olovnom glavom) odvnite cepove koji se
nalaze na vrhu glave i zavmite manometre prema niZe opisanom postupku. Za proizvode s prikljuécima (vijcima)
za manometre: dobro pritegnite prikljuéke (opremliene o-prstenovima). * Komplet za ispustanje: zavmite plastiéni
nastavak s o-prstenom na navojni otvor za ispustanje na dnu kucista, zavmite kuglasti ventil na nastavak, provierite
ie li briva ventila na svom mjestu, potom zavrnite kuglasti ventil na ispusni lijevak ili na drza¢ plasticnog crijeva, ali
provjerite je li briva na svom mjestu. Za proizvode s prikljucima za odvod: dobro pritegnite prikljucke.
Instaliranje i pustanje u rad
- Zatvorite dovod vode na vodovodnoj mreZi. - |zbjegavajte bilo koji tip naprezanja na natin Sto cete koristiti zidne
nosace kao poiporu (zatraZite od VaSeg distributera onginalne nosate ukoliko oni nisu isporuéeni) izuzev kada su u
pitanju kucista s oznakom DP DS. - Preporuca se da instalirate by-pass. - Spojite ulazni otvor na stranu proizvoda
s oznakom IN, a izlazni otvor na stranu s oznakom QUT. - lzvidite spajanje na cijevi pomocu paralelnih prikljucaka
(BSPP - 130 228), po moguénosti s fleksibilnim crijevima. - Izvrdite spajanje na kupaste prikljuéke (ANSVASME
B1.20.1) samo ako je proizvod obiljezen na glavi s oznakom NPT, po moguénosti s fleksibilnim crijevima. - Koristite
samo traku za brivijenje kao brivilo za spojeve. - Ako je proizvod isporucen bez uloSkaluloZaka, odvijte posudu s glave
i stavite ulozak/uloske, podmaZite o-prsten s onginalnim mazivom LubriKit, zatim zavmite posudu na glavu | zategnite
originalnim kljufem (zatrazite oniginalni kljué od vaseg distibutera ukoliko isti nije isporuten). - Ukljuéite dovod vode
na vodovodnoj mrezi. - Odvite odzraéni ventil | pri¢ekajte da se zrak ispusti, zatim zavrnite i pritegnite odzracni ventil.
UPOZORENJE: Provjerite da nema curenja vode iz proizvoda, a posebno kontrolirajte zategnutost izmedu kucista i
posude kucista. Nastavite provieravati jesu li dobro zategnuti i da nema curenja vode tijekom 48 safi nakon instalacije
i pustanja u pogon. U sluéaju curenja, otvorite kuciste, izvadite O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten i nanesite
originalno mazivo Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i ponovite provieru curenja kao gore. Koristite
samo originalne O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slutaju jamstvo nece biti valjano. ZatraZite od vadeg dobavijata
originalne O-prstenove, Lubrikit i ostale rezervne dijelove. > Napomena: nakon instaliranja, polako ukljucite dovod
vode (slavina) na izlazu instali jedinice i pustite da voda tefe najmanje 5 minuta prije uporabe.
Odrzavanje
- Povremeno gistite kuciste toplom vodom i mekom spuzvom. Zamijenite posudu kucista barem jednom u 5 godina.
- Promjena uloska punjenja ili temeljto pranje uloSka ovisi o smjeru prikazanom na zamjenskom pakiranju/letku/
naljepnici. - Ukoliko proizvod necete dugo koristiti: izvadite uloZak punjenje; prilikom ponovnog pustanja u rad:
upotrijebite novi uloZak punjenje. UPOZORENJE: Kod ponownog pokretanja nakon svakog postupka odrzavanja if
ili ponovnog punjenja, kada se posuda jedinice odvme s glave, zamijenite O-prsten novim i paZljive podmazujte
originalnim mazivom Lubrikit prije nego Sto zategnete posudu na glavu. Provjerite da nema curenja vode iz proizvoda,
a posebno kontrolirajte zategnutost izmedu kucista | posude kucista. Nastavite provjeravati jesu |i dobro zategnuti
i da nema curenja vode fijekom 48 sali nakon instalacije i pustanja u pogon. U slucaju curenja, otvorte kudiste,
izvadite O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten | nanesite mazivo, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu i
ponovite provjeru curenja kao gore. Koristite samo onginalne O-prstenove Atlas Filtri, u suproinom sluaju jamstvo
nete biti valjano. ZatraZite od vaSeg dobavljata originalne O-prstenove, proizvod Lubrikit | ostale rezervne dijelove. >
Napomena: nakon odrzavanja, polako ukljuéite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda
tece najmanje 5 minuta prije uporabe.
Zamjena uloZaka filtra
Zbrinite uporabljene ulogke punjenja prema propisima koji su na snazi.
1. Prije nego Sto otvorite kuciste, iskljucite dovod vode na vodovodnoj mreZi. 2. Ispustite tlak iz proizvoda odvrianjm
odzraénog ventila. 3. Otvorite kuéiste odvrianjem posude s glave. 4. |zvadite uporabljeni uloZak punjenje. 5. O€istite
kuciste filtra toplom vodom | mekom spuzvom. 6. Otvorite novi omot uloska i odloZite omot. PaZljivo procitajte letak/
naljepnicu za pravee | pohranite za buducu konzultaciju. 7. Stavite novi uloZak punjenje | postavite ga u kuciste. 8.
Podmazite o-prsten originalnim mazivom LubriKit ili ga zamijenite novim o-prstenom (zatraZite od vaseg distributera
originalne o-prstenove ukoliko oni nisu isporuéeni). 9. Pritegnite posudu kuéista na glavu kucista pomocu originalnih
Kjuéeva. Nemojte previse zatezati. 10. Uklju€ite dovod vode na vodovodnoj mrei. 11. Pricekajfte da  zrak izade
iz odzratnog ventila, potom zavmite i pritegnite odzracni ventil > Napomena: nakon navedene operacije, polako
ukljutite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tede najmanje 5 minuta prije uporabe.
PAZNJA: koristenje ulozaka koji se razlikuju od originalnih koje isporutuje tvitka Atlas Fittri dovodi do prekida vaZenja
jamstva - ZatraZite od vaseg distributera originalne uloSke punjenje. Opsezi originalnih uloZaka filtra dostupni su na
web miestu www atlasfilir.com. NAPOMENA: video zapisi u kojima su prikazani pravci za lakde instaliranje i
odrZavanje dostupni su na web mjestu www.atlasfiltri.com
UPUTA O NACINIMA ODLAGANJA: U skladu s uredbom REACH, referenina Scip grupa ovog proizvoda ie
navedena na efikeli ambalaZe. Odgovarajuca Scip oznaka se moZe pronaci na intemetskoj stranici www.atlasfiliri.
com. Na kraju razdoblja uporabe, pobrinuti se za odlaganje u skladu s vaZecim lokalnim i nacionalnim zakonskim
propisima konsteci prikladnu EWC Sifru. Tablica s listom koristenih materijala je dostupna | moZe se preuzeli na www.
atlasfiltri.com/downloads.

Jamstvo
- Cuvaite naljepnicu koja se nalazi na pakiranju radi identifikacije proizvoda. - Za zemlje EU primjenijivi uvjeti jamstva
navedeni su u Direkivi 85/374/EEZ | naknadnim izmj. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim izmj. i dop. Za Zemlje
koje nisu £lanice EZ, za proizvod se daje jamstvo od 12 mjeseci od datuma kupnje navedenog na radunu. Tvrika Atlas
Filtri S.1.|. odgovomna je samo za zamjenu kucista s greSkom koja se dokaZe; ista ne snosi troSkove slanja, instaliranja
ili popravki. Jamstvo se ne daje po pitanju uinka filtriranja ili sprecavanja pjenjenja jer to moZe varirati ovisno od
uvjeta lokalne vode 1 potrosnje vode. Za bilo koji spor tvrtka Atlas Filtri S.r.l. bira Sud u Padovi kao nadlezni sud, dok
¢e se u jeSavanju spora primijeniti talijanski propisi i zakoni.
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Stimate Consumator, v& mulfumim cé ali ales acest produs Atlas Filtri, fabricat in Halia.
Indicatii generale de utilizare
-Folositi produsul numai pentru filtrarea apei cu pH intre 6.5 gi 9.5 in cazul apei cu pH mai mare
sau mai mic de aceste valori, folosili numai carcasele marcate PP (polipropilend purd). - in cazul
filtrérii apei potabile, nu utilizali produsul cu ape nesigure sau cu apa a cérei calitate nu o cunoastefi
fard a asigura dezinfectarea corespunzitoare inainte sau dupa filtru. - Protejati produsul impotriva luminii; instalati
sub lumind directd numai modelele cu pahar mat, marcate AB sau BW. - Asigurali protectia impotriva refluxului cu o
supapd de refinere. - Protejati cu ajutorul unui dispozitiv de reducere a presiunii daca presi depéseste presi
de lucru indicatd pe autocolantul produsului. - Asigurali protechia impotriva loviturii de berbec folosind un dispozitiv
de protectie impotriva acestui fenomen (vas de expansiune). Consultati Layout-ul de instalare pentru dispozitivele
utilizabile. in cazul montérii in instalatii alimentate cu pompe si, in special, in cele dotate cu comutator de presiune
si debit, va trebui instalat, in amonte de filiru, un vas de expansiune suplimentar pentru a-l proteja de eventuale/
continue virfuri de presiune (Figura C). - Nu instalali produsul in apropierea echipamentelor electrice. ATENTIE: -
Respectati conditiile de functionare indicate pe eticheta autocolant lipita pe produs. - Daca eticheta autocolanta a fost
modificatd, deteriorata, este ilizibila sau ipseste nu instalali produsul 5i contactati distribuitorul dvs. Atlas Filtn.
Ghid de instalare
ATENTIE: - Inainte de instalare, lubrifiati cu atentie gamitura de etansare O-ring a carcasei care se afli in partea
superioard a cupei. Solicitati vanzatorului lubrifiantul Lubrkit onginal. - inainte de instalare, verificati daca sistemul
hidraulic a fost configurat conform reglementarilor in vigoare. - Instalali produsele in camere izolate si protejate
impotriva inghetului gi caldurii excesive.
Consultati figurile:
A Produs de etangare utilizabil 5i racorduri utilizabile (in functie de model).
B Prezentarea directiilor IN-OUT si pozilia supapei de aerisire (VV) la diferite modele.
C Layout-ul de instalare: 1. Linia municipald de alimentare cu apé | 2. Supapé de refinere | 3. Reductor de presiune
| 4. By-pass | 5. Dispozitiv de protectie impotriva loviturii de berbec (vas de expansiune) - consultati tabelul pentru
volumul corespunzétor al dispozitivului (V) in funclie de diametrul tevilor (@) | 6. Unitatea de filtrare a oricéirui model
| 7. Atte utilitati
- Instalarea manometrelor sifsau a setului de evacuare la modelele previzute cu aceste accesoric Modele M (cu
manometre), S (cu set de evacuare) 5i SM (cu set de evacuare §i manometre)
* Manometre: aplicali banda adeziva pe filstul manometrelor gi insurubafi-e bine, dar fard a stidnge excesw, pe
racordurile filetate de 1/8" din partea superioara a capului; in caz de pierderi de apé la pornirea produsului, adaugati
banda adezivi gifsau stringefi mai puternic. La modelele K (carcasi cu cap de alami), desurubati capacele
amplasate in partea superioard a capului si insurubati manometrele conform procedurii descrise mai sus. Pentru
produse cu dopuri (suruburi) pentru manometre: insurubati bine dopurile (prevézute cu garnituri inelare).*  Set  de
evacuare: insurubati niplul din plastic cu o-ring pe racordul filetat pentru evacuare din partea inferioard a carcassi,
ingurubati supapa cu bila pe niplu, asigurdndu-va ci garnitura supapei este la locul &i, apoi ingurubali supapa cu bila
pe pilnia de evacuare sau pe suportul de furtun din plastic, asigurdndu-va ca gamitura este la locul ei. Pentru produse
cu dop de evacuare: insurubati bine dopul.
Instalarea i pornirea
Im:hnde{r linia de alimentare cu apa. - Evitali orice fel de tensiuni, folosind suporturi de perete originale pentru
sustinere (soficitati-le vinzitorului pe cele originale, dacé nu sunt incluse), cu exceptia carcaselor marcate DP DS.
- V& recomandam sa instalali un by-pass. - Conectali admisia la partea produsului cu indicatia IN si evacuarsa la
partea cu indicatia OUT. - Conectati tevile folosind racorduri paralele (BSPP - IS0 228), dacd se poate cu furtunuri. -
Conectali cu racordun ingustate (ANSIASME B1.20.1) numai daci pe capul produsului se afld marcajul NPT, folosind
dacé se poate furtunuri. - Pentru etansarea conexiunilor folosifi numai bandé de etangare. - Daca produsul este livrat
fard cartug(cartuge), desurubati paharul din cap siintroduceti cartusul(cartusele), ungefi o-ring-ul cu lubrifiantul original
LubriKit, apoi ingurubati paharul in cap gi stringefi cu cheile oniginale {solicitati-le vinzéitorului pe cele oniginale, daci
nu sunt incluse). - Deschideti linia de alimentare cu apa. - Desurubalj supapa de aerisire 5i agteptai purj aerului,
apoi ingurubati si stringeli supapa de aerisire. ATENTIE: Mlgu:ap—va cé produsul nu prezinti scurgen de apé si
controlati mai ales nivelul de strdngere dintre capul carcasei si cupa carcasei. Continuati sa verificafi daca stringerea
este corecti si céi nu exista scurgeri de apé fimp de 48 de ore dupé instalare si pomnire. In caz de scurgeri, deschideti
carcasa, scoateti garnitura O-ring din cupd, amplasati o nouéi gamiturd O-ring si aplicati lubrifiant original Lubrikit,
apoi stringeti din nou cupa pe cap si repetati verificarea existentel scurgerilor ca si mai sus. Utilizati numai gamituri
O-rings originale Atlas Fillri, in caz contrar se pierde dreptul la garantie. Adresati-v vinzétorului pentru a achizitiona
gamituri O-ring, Lubrikit 5i alte piese de schimb originale. > Observatie: dupa instalare, deschidefi incet o sursd de
alimentare cu apa (robinet) in aval de unitatea instalata si lsati apa sé curgé cel putin 5 minute inainte de utilizare.
intretinere
- Curatali periodic carcasa cu apé rece gi un burete moale. Inlocm;! paharul o data la cel putin 5 ani. - Schimbafi
cartugul sau spélati cartusul in funclie de indicatiile de pe ambalajulfbroguraleticheta de inlocuire. - Daca produsul
nu este folosit un timp indelungat: scoatefi cartusul; la repomire: folosifi un cartus nou. ATENTIE: La repomirea
dupé fiecare operatiune de Tntreti sifsau umplere, atunci cind cupa unitatii este desurubaté de pe cap, inlocui
gamitura O-ring cu una noud si lubrifiati cu lubrifiant Lubrikit onginal inainte de a stringe cupa pe cap. Asigurati-vé ca
produsul nu prezintd scurgen de apé si controlati mai ales nivelul de stringere dinfre capul carcasei si cupa carcasei.
Continuati sa verificati daca stringerea este corecté si ¢ nu existi scurgen de apa timp de 48 de ore dupd instalare
i pomire. In caz de scurgeri, deschidefi carcasa, scoatefi garnitura O-nng, asezati o noud gamituré O-nng si aplicati
lubrifiant, apoi stringefi din nou cupa pe cap si repetati verficarea existentei scurgerilor ca si mai sus. Utilizati numai
gamituri O-ring onginale Aflas Filln, in caz confrar se pierde dreptul la garantie. Adresati-vd vanzétorului pentru a
achizitiona garnituri O-nng, Lubrikit si alte piese de schimb oniginale. > Observatie: dupé intrefinere, deschideti incet
o0 sursd de alimentare cu apé (robinet) in aval de unitatea instalati 5i lisali apa s curgd cel putin 5 minute inainte
de utilizare.
Inlocuirea cartugului filtrului
Respectati reglementarile in vigoare pentru eliminarea cartugelor.
1. Inainte de a deschide carcasa inchideti alimentarea cu apé. 2. Eliberati presiunea din produs desurubédnd supapa
de aerisire. 3. Deschideti carcasa degurubdnd paharul din cap. 4. Scoateti cartusul folosit; 5. Stergefi carcasa filtrului
cu apé rece gi un burete moale. 6. Deschidefi ambalajul noului cartug si aruncali ambalajul. Cititi cu atentie brogura/
eticheta cu instructiuni i pastrati-o pentru referinte vitoare. 7. Introduceti cartugul noi in carcasa. 8. Ungefi o-ring-ul
cu lubrifiantul original LubriKit sau inlocuit- cu un o-ing nou (solicitati-le vinzatorului pe cele onginale, daci nu sunt
incluse). 9. Stringeti paharul in carcasé folosind cheile originale. Nu stringe{i exagerat de tare. 10. Deschidefi linia
de alimentare cu apé. 11. Agteptali purjarea aerului prin supapa de aerisire, apoi ingurubati si stringeli supapa de
aerisire. > Observatie: dupi efectuarea acestei operatji, deschidefi incet o sursé de alimentare cu apé (robinet)
in aval de unitatea instalatd si ldsali apa s curgd cel putin 5 minute inainte de utilizare. ATENTIE: folosirea altor
{:arluse in afara celor originale Allas Filtri determind anularea garantiei - Solicitafi vanzétorului cartugele originale.
iunile cartugelor de filtru originale sunt disponmlie pe www.atlasfiltri com. NOTA: pe site-ul www.atlasfiltri.com
sunt di ibile videooelipuri cu i tiuni pentru facilitarea instalarii si intrefinerii.
INDICATIE PRIVIND HODA].ITATEA DE ELIMINARE: in conformitate cu regulamentul Beach, familia Scip de
referintd a acestui produs este indicata pe eticheta ambalajului. Codul Scip corespunzétor poate fi consultat pe pagina
intemet www.atlasfiltricom. La incheierea penoadei de utilizare, eliminati produsul conform prevederilor nomelor
legale in vigoare la nivel local si national, ulilizind codul CER corespunzitor. Un tabel cu lista matenalelor utilizate
este disponibil 5i poate fi descércat accesandwww.allasfilin.com/downloads

Garantii
- Ps'stz}]ﬁ eficheta autocolantd de pe ambalaj pentru identificarea produsului. - Pentru térile din UE termenii de
garantie aplicabili sunt cei indicati in Directiva 85/374/CEE si mcu si in Directiva 1999/44/CE si mcu. Pentru anle
din afara UE, se acordd o garantie limitatd de 12 luni de la data achizifionérii, dovedita printr-un bon de cumpérare
adecvat. Raspunderea Aflas Filtri S.1l. se limiteazd numai la inlocuirea carcaselor dovedite defecte si nu include
transportul, manopera de instalare i alte costun de reparare. Nu se acorda nicio garantie pentru prestatiile de filtrare
sau anti-calcar, infrucdt acestea pot varia in funclie de caracteristicile locale ale apei i ale consumului de apa.
Pentru solufionarea oricaror litigii, Atlas Filtni S.rl. alege Tribunalul Padova drept instantd competents, aplicindu-se
reglementdrile si legislatia italiana.
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Degjerli Misterimiz, ltalya'da uretilen bu Atlas Filtri irindnii tercih ettiginiz igin tegekkiir ederiz.

Genel kullamim talimatian

-Sadece 6,5 ila 9,5 pH degerleri araliindaki suyu filtrelemek igin kullanm. Belirfilen simirann athndaki

ve istindeki pH deferlerinde olan sular ile sadece PP (Saf Polipropilen) isaretli muhafazalan
kuftanin. - gme suyunun filtrelenmesi hususunda, filtreleme islemi Gncesinde va da sonrasinda yeterli dezenfeksiyonu
gergeklestirmeden tehlikeli ya da ézellikleri hig bilinmeyen bir su ile kullanmayin. - Dogrudan 151k kaynaklanndan uzak
tutun, dogrudan isik alan yerlere kurulumda sadece opak hazneli olan AB ya da BW isaretli modelleri kullanin. - Gek
valfi kullanarak geri akimfardan koruyun. - Eger basing drin etiketinde belirtilen Calisma Basincimi gegerse, bir basing
didgirici cihaz ile korunur halde muhafaza edin. - Su darbelerine kargi koruma saflayan bir cihaz kullanin {6m.
genlesme kabi). Uygun cihazlar igin Kurulum semasina bakin. Pompa ile beslenen sistemlerde ve ozellikle basing
kontrol anahtanna sahip olanlarda kurulum durumunda filtrenin yukansina olasi/devamli basing en ust noktalanina
karg! korumak igin bir bagka genlegme tanki yerlegtirimelidir (Sekil C). - Elektronik cihazlann yakimina kurmayin.
UYARI: - Uriine ilistiriimig olan efiketteki calisma kosullanna uyun. - Etiket kurcalanmig, hasar almig, okunur degil ya
da eksik ise montaj yapmayin ve Atlas Filtri bayisi ile temasa gegin.

Kurulum ydnergeleri

UYARI: - Kurulumdan once, kase Gzerinde bulunan kap o halka contasini dikkatlice yaglayin. Satcimzdan orijinal
Lubrikit yagn isteyin - Kurulum oncesinde hidrolik sistemin, yirdrlikieki kurallara uygun bir tesisata sahip oldugunu
dogrulaymn. - Uniinlerin kurulumunu, donma ve asin sicaklik gibi olgulardan korunakli odalara gergeklestirin.
Sekillere bakin:

A Uygun yalitim ve baglant elemanlan (modsle gore degigkenlik gasterir).

B Farkh modellerde IN-OUT (giris-gikis) yonlerinin ve havalandirma valflerinin (VV) yerleri.

C Kurulum gemasi: 1. Sehir sutesisah | 2. Gek valfi | 3. Basing digurici | 4. Bypass | 5. Su darbelerine karsi
koruma cihazi {genlesme kabi) - boru gaplanna (@) baih olan uygun kap hacmi (V) igin tabloya bakin | 6. Filtreleme
| 7. Diger yardime: birimler

- Su tip aksesuarlan olan modeller igin manometreler velveya desar] kitinin montaji: M modeller (manometreli) 3
(degarj kith) ve SM (desar] kiti ve manometreli)

* Manometreler: manometrelerin diglerine biraz yaliim band sarnin ve ¢ok sikmadan kafa ustinde 1/8” digli porilara
takin; drin baglahminda, s1 kagag: varsa biraz daha yaliim band takin vefveya daha siki vidalayin. K modellerinde
(piring kafal yuvalar) kafa ustindeki tapalan ¢ikann ve manometrelen yukandaki prosedirle uyumlu gekilde vidalayin.
Basing olger igin dibelli (vidalar) irinler igin: dibelleri {o halkali contalar ile verilir) siki bir sekilde vidalayin.

* Desgar] kiti: plastik nipeli c-ring ile yuvanin altindaki deganj disli portuna takin, bilyal vanay nipele vidalayin ve
burada valfin contasinin yerinde oldugundan emin olun, ardindan contaya dikkat ederek bilyali valfi tahliye hunisine ya
da plastik hortum tutucuya vidalayin. Bosaltma kapakl Grunler igin: kapad siki sekilde vidalayin.

Kurulum ve caligtirma

- Sebekeden gelen suyu kapahn. - DP DS isaretli olanlar harig tim muhafazalarda orijinal duvar braketlerini destek
olarak kullanarak gerginliklerden kaginin (orijinal braketler elinizde yoksa, tedarikginiz ile detisime gegin). - Bypass
kurulumu onerilir. - Gelen su hattimi, Grinun IN gostergesi olan tarafina ve su gikig hatim da OUT gostergesi
olan tarafina bagjlayin. - Tercihen esnek borulu, paralel bajlant pargalanm (BSPP - 130 228) kullanarak, borulan
baglayin. - Tercihen esnek borulu olan urinin kafasinda NPT isareti varsa, bajlant parcalanni (ANSIASME B1.20.1)
baglayin. - Baglantilann yalitimi igin sadece conta senidi kullanin. - Uriin filtre elemaniffilire elemanlan olmadan temin
edilmig ise, muhafaza haznesini kafadan sokun ve filtre elemaminiffilire elemanlanm takin, o-ringe orijinal LubriKit
yaiji uygulayin ve hazneyi kafaya vidalayip orijinal anahtarlan kullanarak sikin (orijinal anahtarlar elinizde yoksa,
tedankginiz ile letisime gegin). - Sebekeden gelen suyu agin. - Havalandirma valfini sokin, havanin bosatiimasin
bekleyin ve ardindan havalandirma valfini vidalayip sikin.

UYARI: Uriinde su sizinhsi olmadigindan emin olun ve czellikle kap baghd ve kap kasesi arasindaki sikiigim kontrol
edin. Sikihgin iyi oldugunu ve kurulum ve baglatma sonrasinda 48 iginde su sizintisi olmadigini kontrol etmeye devam
edin. Siznh olmasi durumunda kabi agin, kaseden o halka contasini gikartin, yeni bir o halka contas takin ve Lubrikit
orijinal yagi uygulayin, sonra kaseyi baglhga yeniden sikishnn ve sizintt kontrolini yukandaki gibi tekrar edin. Sadece
Atlas Filtri o halka contalanmi kullanin aksi halde garanti gegersiz sayilir. Saticimizdan orijinal o halka contalan, Lubrikit
ve diger yedek parcalan isteyin.

> Oneri: Kurulum sonrasinda kullamma gegmeden énce, gelen su kaynadini yavagca agin ve en az 5 dakika kadar
suyun akmasini bekleyin.

Bakim

- Sofuk su ve yumugak bir singer fle muhafazay: dizenli olarak temizleyin. Muhafaza haznesini en az 5 yilda bir kez
degistirin. - Filtre elemamim veya, ambalajkitapgikietiket izerindeki talimatiara uygun sekilde yenisi ile degistirin ya
da filtre el ilgili talimatiar uyannca yikayarak femizleyin. - Uzun bir siredir kullaniimamigsa: Filtre elemanimi
¢ikann; yeniden calighrmadan once: Yeni bir filtre eleman yerlestinin.

UYARI: Her bakim iglemi velveya yedek parga degisimi st da yeniden baslatmada unitenin kasesinin bagliktan
vidalan sokuldigunde, o halka contasini yenisiyle degistinn ve kaseyi baghga sikighrmadan once orijinal yaglayic
Lubrikit ile dikkatli gekilde yaglayin. Uriinde su szintisi olmadigindan emin olun ve czellikle kap baghd: ve kap kasesi
arasindaki sikihgini kontrol edin. Sikihgin iyi olduunu ve kurulum ve baglatma sonrasinda 48 iginde su sizintist
olmadigim kontrol etmeye devam edin. Sizint olmas) durumunda kabi agin, kaseden o halka contasimi gikartin, yeni
bir o halka contasi takin ve yaglayici uygulayin, sonra kaseyi baghga yeniden sikigtinn ve sizinh kontroliind yukandaki
gibi tekrar edin. Sadece Aflas Filtri o halka contalanm kullanin aksi halde garanti gecersiz sayilir. Saticinizdan orijinal
o halka contalan, Lubrikit ve diger yedek parcalan isteyin.

> Oneri: Bakim sonrasinda kullanima gegmeden ance, gelen su kaynagini yavasca acin ve en az 5 dakika kadar
suyun akmasini bekleyin.

Filtre Elemani degigimi

Kullanilmig filtre elemanlan bertarafinda yurirlilikte olan kurallara uyun.

1. Muhafazayi agmadan once gebekeden gelen suyu kapatin. 2. Havalandirma valfini sokerek urindn basincim
bogaltin. 3. Muhafazay! agin ve kafadan hazneyi sokin. 4. Kullanilmig filtre elemamimi gikann. 5. Soguk su ve
yumugak bir singer ile filtre muhafazasimi temizleyin. 6. Yeni filtre elemamimin ambalajint agin ve ambalaji bertaraf
edin. Kitapgik/Eliket Gzerindeki talimatlan dikkatlice okuyun ve ileride referans olmalan igin saklayin. 7. Yeni filire
elemamim muhafazaya yerestirin. 8. O-ringi orijinal Lubriit ile yadlayin ya da yeni bir o-ring ile degigtinn (elinizde
orijinal o-ring yoksa, tedarikginiz ile iletigime gegin). 9. Muhafaza haznesini muhafaza kafasina onjinal anahtarlan
kullanarak sikin. Asin sikmayin. 10. Sebekeden gelen suyu agin. 11. Havalandirma valfinden havanin bosaltimasini
bekleyin ve ardindan havalandirma valfini sikin.

> Oneri: Galistirma st 1a, gelen su gini yavagga agin ve en az 5 dakika kadar suyun akmasini bekleyin.
DIKKAT: Crijinal Atlas Filiri filtre elemanlan diginda farkl bir urinin kullaniimas) garantiyi gegersiz kilar - Orijinal filtre
elemanlan tedarikginiz ile ileisime gecin. Gegitli orijinal filtre elemanlan www.atlasfiltricom sitesinden erigebilirsiniz.
NOT: Kurulum ve bakim iglemlerinize kolayhik saglamak igin www.atlasfiliri.com sitesindeki videolara
bakabilirsiniz

Garantiler
- Urinan tammianmasi icin etiketi ambalajin Gzennde birakin.
-AB ilkeleri icin uyguianabilir garanti kogulan 85/374/CEE Direkiifi ve sonraki degigiklikler ve 1999/44/CE Direkifi ve
sonraki degjisikliklerde belirtilenlerdir. A.B. Ulkeleri diginda kalanlarda iiriin, normal faturasimin tarihi ile gegerli olan
12 aylik simirh garantive sahiptir. Atlas Filtri S.r1. girketinin sorumluluklan, anzal/kusurlu muhafazalann degistiimesi
ile simithdir ve tagimacilik, kurulum is¢iligi ve diger onanm tcretleri bu sorumluluga dahil degildir. Filtreleme veya
kireg gozme performanslan hususlannda bolgesel su kosullannin ve su tiketimlerinin degiskenligi nedenleri ile bir
garanti veriimemigtir.
Herhangi bir ihtilaf durumunda, italya Yasalan ve Yonetmelikleri uyannca Padova Mahkemesi yetkili Baro olarak Atlas
Filiri S.r. tarafindan belirlenmigtir.
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Postovani, hvala Sto ste odabrali ovaj proizvod firme Atlas Filtri, koji je proizveden u ltaliji.

Opéta pravila za upotrebu

-Koristiti samo za filtriranje vode &ija pH vrednost iznosi od 6.5 do 9.5. U sluéaju da voda ima vecu

ili manju pH vrednost od navedene, koristiti samo kuéista s oznakom PP (fisti poliprolipen). - U

slucaju filtriranja pitke vode nemojte da koristite filter s vodom koja nije sigumna ili s vodom ¢iji kvalitet
nije poznat ukoliko niste izviSili odgovarajuéu dezinfekciju filtera pre ili posle. - Zastifite od svetlosti, instalirajte pod
direkinom svetlo$¢u samo modele s tamnom posudom s oznakom AB ili BW. - Zastifite od povratnog toka pomocu
nepovrainog ventila. - Drzite zaSticen uredaj za smanjenje prifiska, ako pritisak premasi radni prifisak naveden u
nalepnici proizvoda. - Zastiite od vodnog udara s uredajem za zaStitu od vodnog udara (ekspanziona posuda).
Pogledajte shemu instaliranja da vidite koji se uredaji mogu koristiti. U slu¢aju instalacije na sistemima sa pogonom na
pumpu, a posebno na onima koji su opremfjeni prekidacem pritiska, mora se pre filtera postavili dodatna ekspanziona
posuda da bi se zadfiio od moguéih/kontinuiranih vr3nih pritisaka (slika C). - Nemojte instalira proizvod u blizini
elektri¢nih aparata. UPOZORENE: - Pridrzvajte se radnih uslova navedenih na nalepnici koja se nalazi na proizvodu.
- Ako je nalepnicu neko dirao, ili je oStecena, nefitka ili j nema, nemojte da instalirate proizvod, vet kontakiirajte
Vaseq distributera Atlas filtri.
Pravila za instaliranje
UPOZORENE: - Pre instalacie paZljivo podmazite O-prsten kuéista koji se nalazi na vrhu posude. ZatraZite od vageg
snabdevaca originalno mazivo Lubrikit. - Pre instaliranja, provenite da li je vodovodni sistem u skladu s propisima
na snazi. - Instalirajte proizvode u zashicenim prostorjama, u kojima ne moZe doci do smrzavanja i u kojima nema
prekomeme toplote.
Pogledajte slike:
A Dihtunzi i prikfjuéci koji se mogu upotrebiti (u zavisnosti od modela).
B IN-OUT pravci i mesto odusnog ventila (VV) na razliéitim modelima.
C Shema instaliranja: 1. Gradska vodovodna mreZza | 2. Nepovratni ventil | 3. Regulator pritiska | 4. Baj-pas
| 5. Uredaj za zaStitu od vodnog udara (ekspanziona posuda) - proverite u tabeli koju zapreminu treba da ima ovaj
uredaj (V) u zavisnosti od preénika cevovoda (@) | 6. Jedinica za filiriranje na bilo kojem modelu | 7. Ostali korisnici
- Instaliranje manometara ifili kompleta za isputanje za modele s ovim dodacima: M modeli (s manometrima) S (s
kompletom za ispustanje) | SM (s kompletom za ispustanje | manometrima)
* Manometri: nanesite malo zaptivne trake na navoj manometara i évrsto ih ite, ali ne previse, u 1/8” navojnim
otvorima na vrhu glave; nakon uklfjuéivanja proizvoda, u slufaju da dode do curenja vode, dodajte jos malo zaptivne
trake ifili pritegnite jos malo. Ukoliko se radi o K modelima (ku¢ista s olovnom glavom), odvmite éepove koji se nalaze
na vrhu glave | zavmite manometre na niZe opisani natin. Za proizvode sa prikljuécima (vijcima) za manometre: évrsto
zavmnite prikjucke (opremijene o-prstenovima). * Komplet za ispustanje: zavinite plasticni nastavak s O-prstenom
na navojni otvor za ispustanje na dnu kucista, zavmite kugliéni ventil na nastavak, proverite da i je dihtung ventila
na svom mestu, zafim zavmite kugliéni ventil na ispusni levak ili na drzaé plastiénog creva, ali proverite da li je
dihtung na svom mestu. Za proizvode sa prikfjuécima (vijcima) za manometre: évrsto zavmite prikljutke (opremljene
o-prstenovima).
Instaliranje i pustanje u rad
- Iskljuite dovod vode na vodovodnoj mreZi. - Izbegavajte bilo koju vistu naprezanja tako Sto cete koristifi zidne
nosate kao potporu (zafraZite od VaSeg distributera originalne nosace ukoliko oni nisu isporuéeni) osim kada su
u pitanju kucita s oznakom DP DS. - Preporucujemo da instalirate baj-pas. - Prikljucite ulazni otvor na stranu
proizvoda s oznakom IN, a izlazni otvor na stranu s oznakom OUT. - lzvrsite priklju€ivanje na cevi pomocu cilindriénih
(paralelnih) prikljutaka (BPS - 130 228), po moguéstvu s fleksibilnim cevima. - lzviSite prikljuéivanje na kupaste
(stozaste) prikljucke (ANSI/ASME B1.20.1) samo ako je proizvod obeleZen na glavi s oznakom NPT, po moguéstu
5 fleksibilnim cevima. - Koristite samo traku za zaptivanje kao zaptivku za spojeve. - Ako je proizvod isporufen bez
uloskaluloZaka, odvijte posudu s glave i stavite uloZakfuloske, podmazite O-prsten originalnim mazivem Lubrikit,
zafim zavmnite posudu na glavu | zategnite onginalnim kljuéem (zatraZite originalni kiju od Vageg distributera ukoliko
isti nije isporuéen). - Ukljuéite dovod vode na vodovodnoj mrezi. - Odvifte odusni ventil i satekajte da se vazduh
ispusti, zatim zavmite i pritegnite oduSni ventil. UPOZOREN]E: Uverite se da nema curenja vode iz proizvoda, a
posebno kontroliSite zategnutost izmedu kucista i posude kucista. Nastavite proveravali jesu li dobro zategnuti i da
nema curenja vode tokom 48 sati nakon instalacije i puStanja u rad. U sluaju curenja, otvonte kuciste, izvadite
O-prsten iz posude, postavite novi O-prsten | nanesite originalno mazivo Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu
na glavu i ponovite proveru curenja kao gore. Koristite samo originaine O-prstenove Atlas Filtri, u suprotnom slucaju
jamsivo nece vaZiti. ZafraZite od vaSeg snabdevaca originalne O-prstenove, Lubrikit | ostale rezervne delove. >
Napomena: nakon instaliranja, polako ukljuite dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda
tece najmanje 5 minuta pre upofrebe.

Odrzavanje
- Povremeno ofistite kuciste toplom vodom i| mekim sunderom. Zamenite posudu kucista barem gednom u 5 god:rla
- Promena uloska ili temeljno pranje uloska zavisi od smera prikazanog na kom pake i

- Ukoliko proizvod necete dugo koristiti: izvadite uloZak; prilikom ponovnog pustanja u rad: upotreblte nowvi uloZak.
UPOZORENIE: Kod ponovnog pokretanja nakon svakog postupka odrzavanja ifili ponovnog punjenja, kada se
posuda jedinice odvine sa glave, zamenite O-prsten novim i paZljivo podmazujte onginalnim mazivom Lubrikit pre
nego sto zavmete posudu na glavu. Uverite se da nema curenja vode iz proizvoda, a posebno kontroliSite zategnutost
izmedu kucista | posude kucista. Nastavite proveravati jesu i dobro zategnuti i da nema curenja vode tokom 48 sati
nakon instalacije i pustanja u rad. U slu€aju curenja, otvorite kuciste, izvadite O-prsten iz posude, postavite novi
O-prsten i nanesite Lubrikit, zatim ponovno pritegnite posudu na glavu | ponovite proveru curenja kao gore. Koristite
samo originalne O-prstenove Affas Filtri, u suprotnom slu€aju jamsivo nece vaZiti. ZatraZite od vaSeg snabdevaca
originalne O-prstenove, proizvod Lubrikit i ostale rezervne delove. > Napomena: nakon odrZavanja, polako ukfjucite
dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pustite da voda tefe najmanje 5 minuta pre upotrebe.

Zamena uloska filtera

Zbrinite upofrebliene uloske prema propisima koji su na snazi.

1. Pre nego o olvorite kuciste, iskljucite dovod vode na vodovedno] mrezi. 2. Ispustite pritisak iz proizvoda
odvrtanjem odusnog ventila. 3. Otvorite kuciSte odvrtanjem posude s glave. 4. lzvadite upotreblieni uloZak. 5. Ocistite
kuciste filtera toplom vodom i mekim sunderom. 6. Otvorite novi omot uloska i odloZite omot. PaZljivo proitajte
letak/nalepnicu za pravce i sauvajte za naredne konsulfacije 7. Stavite novi uloZak i postavite ga u kuciste. 8.
PodmaZite o-prsten originalnim mazivom LubriKit ili ga zamenite s novim o-prstenom (zatraZite od VaSeg dostributera
ariginalne o-prstenove ukoliko oni nisu isporuéeni). 9. Pritegnite posudu kuéista na glavu kuéidta pomocu originalnih
kKijuceva. Nemojte previse pritezati. 10. Ukljuite dovod vode na vodovodnoj mreZi. 11. Sadekajte da vazduh izade iz
odusnog ventila, potom zavrnite i pritegnite odugni ventil. > Napomena: nakon navedene operacije, polako ukljucite
dovod vode (slavina) na izlazu instalirane jedinice i pusfite da voda tefe najmanje 5 minuta pre upotrebe. PAZNJA:
koristenje uloZaka koji se razlikuju od originalnih koje isporucuje firma AtlasFiltri dovodi do prekida vaZenja garancije
- ZatraZite od VaSeg distributera originalne uloke. Onginalnih uloZzaka dostupni su na veb sa;hJ www_atlasfilti_com.
NAPOMENA: video zapise u kojima su prikazani pravei za lak3e instaliran]e i odrZ 1l Zete videti na veb
sajtu www.atlasfiltri.com

INDIKACLJA METODE ODLAGANJA: U skiadu sa uredbom Reach, referentna Scip porodica ovog proizvoda
naznafena je na nalepnici na ambalaZi. Povezani Scip kod moZete pogledati na veb lokaciji www.atlasfiltn.com

Na kraju perioda upotrebe, odloZite ga u skladu sa lokalnim i nacionalnim zakonima na snazi, konsteci odgovarajuéi
CER kod. Tabela sa spiskom korisenih materijala dostupna je | moZe se preuzeti na www.atlasfiltri.com/downloads

Garancije
- Cuvajte nalepnicu koja se nalazi na pakovanju radi identifikacije proizvoda.
- Za zemlje EU vaZeci uslovi garancije su navedeni u Direkiivi 85/374/EEZ i naknadnim izm. i dop. i Direktivi 1999/44/
EZ i naknadnim izm. i dop. Za Zemlje koje nisu ¢lanice EZ, za proizvod se daje garancija od 12 meseci od datuma
kupovine navedenog na rafunu. Firma Atlas Filin S.rl. odgovoma je samo za zamenu kucista s fabrickim greskama
koje kupac mora dokazati; ista nece snositi troSkove slanja, instaliranja i popravki. Garancija se ne daje po pitanju
ucinka filtriranja ili spreavanja penjenja jer to mozZe da varira u zavisnosti od uslova lokalne vode i potrosnje vode.
Za bilo koji spor firma Atlas Filtri S.r.l. bira sud u Padovi kao nadleZni sud, dok e se reSavanje sporova visiti prema
italijanskim propisima i zakonima.
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¥i i KowenT, Bnarogapum 3a aifop ganoro mageniA kosnaxm Atlas Filtr, waroroenesroro 8 Mramam.

O6wwe yKa3aHWA NO SKCANYaTaUHH
- MenonsayitTe Tonsko AnA dwnsTpaumm Bofs co 3HaseHmes PH ot 85 0o 8,5 Ecnv Boga ofinapasT xavswnen
PH Hitxe WnKM Bbille YKA3aHHLIX Mpsgenos, yilTe TONbKo Kopiyca ¢ mapkmposkoil PP (umcmoil

nonunponines). - B cnysae dmnsTpawm nuTbesci Bogpl, He wenonbayitte vebesonackyio Bagy WM Bogy
HeM3BBCTHOMD KavecTea Gea npasapuTenbHOM afexBaTHOR NesrHdIKLMM [0 WK NOCNS hUNbTpALM. - XPaHUTS B 3aUlMLBHHOM
0T CBETA MBCTS, YCTAHOEKA B MECTS, KY/Ia NOMANM0T NDAMbIG COMHEMHBIS Ty, fomy TONBKD BA il ¢
cTaKaHoM W ¢ Mapkipoekoid AB wm BW. - Heofxomuma 3auma ot ofiparHoro noToka B cHCTeMY BOROCHABMEHUA C NOMOWLLIO
HEBO3BPaTHOTD Knanaxa. - Ecrw fasnesve npeewiuasT paboyse [aBneHme, YKA3aHHOE HA HaKneiike yoTaHoskM, HeobxoguMo
WCNONb308aTh 3AWMTY B BUS PeAyKTopa AaneHuA. - Heobxoguua 3auTa oT rupasnu+eckoro yAapa ¢ NoMOoWpIo yoTpoiicTea
TR FAWSHWA TMEPABIHYECKOND yaapa (pacwmpuTenthoro Baka). Cu. cxemy YCTaHOBKM ANA MPMMBHIMBIX yoTpolicTs. B cnyyas
YCTAHOBKM B ¢ nofayeil v, B B , OCHALLEHHEIS PENS [ABMGHHA W NOTOKE, nepe] (nbTpomM
+He0BXOIMMO YCTAHOBWTD AONOMHUTENbHLI PaCUMPUTENbHBIA GaK ANA 3aWMTH OT BOSMOKHBIXHENPEPLIBHBIX MHKOB AABNGHUA
{om. pueywox C). - He yoranaenweaiite sinuaw ot anextponpubopos. BHHMAHME: - Cofimopaitte pafioume napametp,
TPMBAMEHHRIS HA CTKEDS, NDMKPSMNNGHHOM K W3A6MMI0. - Ecni cTHKep WCTIOpHEH, NOBEXEH, HE “MTAEM WIW OTCYTCTEYET, HE
YCTaHaBNMBadTe uagenve  obpatwrecs K ceoemy gunepy Atlas Fillri.
PyKOBOACTBO NO YCTAHOBKE
BHUMAHHE: - MNepspn yeTaxoekol TWATENBHO CMEKLTS YINOTHWTENbHOS KOMbUO, PACTIONOMEHHOS B BEPXHSH YacTH vawm.
OfipatwTect K cEOBMY NOCTABLYKY [IA 3aKasa OpurHanbHol cuamm Lubrikit. - MNepen yeTanoekol npoespsTe coOTBETCTEMS
BOAONPOBOAHON cHCTEMbl eMCTEYIOWMM CTaHApTAM W HopMam. - YeTaHasnuealiTe W3genWA 8 33KDHITHX NOMSLSHUAX,
SAUMILSHHBIX OT MOPOZA W HAMWILHEND TENMa.
Wenonbayitte pUeyHKK:
A TpumeHambii repMETVK W UTHTM (B 33BHCHMOCTH OT MOZSIM).
B IN-OUT npegcTagnsHsl HANDAENSHAMA M PACTIONOKEHNS ByckHOMD knanata (VV) B pasnmHbix Mogenax.
C Cxema yeranosku. 1. MyHuupnanshsie EofonposogHnle ceTi | 2. HesosapaTHnii knanan | 3. Penywtop paenetun | 4. Baiinac
| 5. YerpoiicTeo AnA raWweHMA MMAPaBNHYSCKOND yaapa (pacwmpurenshuid Gax): no Tabnuuye nposspeTe nomopAwmMi ofibom

yetpoiicrea (V) 8 ot gametpa Tpybonposopa (@) | 6. GunsTpyiowwii moBoil monens | 7. [ipyrwe npukagnexHocTH
- Yeranoska MaHOMSTPOR W (WNM) KOMIIBKTA O/IR BbiNycka ANA Mogenell ¢ ykasasHbiMi akceccyapami. mogenn M (o
manomeTpamu), S (c kownnexTom iR exmyeka) v SM (o TOM [/IA BHITYCKE M MaHOMETPaMA)

' MaHoMeTpbI: HaHecTH Ha peasly MaHOMBTPOB Kneiikylo NBHTY W KDEMKO 33BMHTWTH WX, HO B3 4peaMepHOTD HaTAra, Ha
peacboesie oTeepeTMA 1/87 B BEpXY TONDEHON YacTW, B HANANS SKCTNYATAUMWM MILENWA, B CNYHAS NPOTENKA Bof, fobasuTo
olle Knelkoil NeHTHl W (W) NnoTHes saewkTuT. B cy+as mogened K (kopnyca ¢ narywwoil ronoenoid vacTsio) oTeMHTHTE
KPHILUKM, PACTIONOMEHHDIE B BEDXY TONOBHOM YACTH W HABMHTUTD MAHOMETDM B COOTEETCTEMM ¢ BHIUBYKA3aHHOA npousypoil.
[InA wagenwii ¢ BMHTOBLIMM 3ArTTYIKAMM [ANA MAHOMBTDOE. MNOTHO HABMHTMTE 3armylwku (C YMNOTHMTENBHEIMK KONbLAMM).
' KoMnneKT ANA BbiMYCKA: HABMHTMTL MIACTMKOBGI HWIMENL ¢ YMMOTHATAMHEIM Ha peabboso AnA
BLIMYCK, PACTIONOMEHHOE B HIKHEA Y2CTH KODITYCa, HABKHTTE WAPOBOMA KNANaH Ha HAMNENb, rpmapm Ha MBCTE MH npm(nap,xa
KNaraHa, 33T6M HABMHTUTE WAPOBOR KNANAH Ha CIMBHYI0 BOPOHKY W HA NNACTUKOBRIA ABPKATENb WAHTA, YOCTOBSPHBILINGD,
TO MPOKNAAKA HAXOOWTCA Ha MecTe. [InA uagenil co crimeroi npobkoll. nnoTHo HaskHTWTe Mpobiy.

YeraHoska u NYCK B SKCNAYyaTalno

- OrkmounTe Mogayy BogonpoBogHod Bopet - He gomyckalite eoswmkHoBenmA Hanprwesmid mofioro poga, wenonbayR
OpWTMHANTBHBIG CTEHHBIS KDIOKM B K246CTBe onopsl (3any ¥ CBOETO NOHABLA OpHT KHOKM, BCITH OHM HE BRITIHGHDI
B MOCTABKY), 33 WCKIIOMGHWEM Kopnycos ¢ mapkwposkoil DP DS. - PexomewgyetcR yoranoewts bafinac. - Mogcosgunire
BXOf K W3BMMI0 CO CTOPOHN, oTMeennol IN, a Boiog - co croposel, oTmenenkoil OUT. - Nogcosgmmse TpyBo, wenonsayR
napannenchoie dutwark (BSPP - IS0 228), no sosmomHoCTY, nocpspcTBom mubkwx whianros. - CoapwHARTE ¢ KNMHOBLIMM
tomminrasm (ANSWVASME B1.20.1) Tonoko B Tow cnyuas, ecnv wagenve wmeeT mapkmpoeky NPT wa ronoswoil uacw, no
BOIMOKHOCTH, NoCPecTBoM MBKIX wnakros. - MenonbayitTe B KAYCTBS YTNOTHUTENA COBAMHEHMI TOMBKOD YMNOTHUTBNBHYIO
newty. - Ecw magerwe noctasnmetcA Bes kaprpumaal-eil), oTBMHTMTE cTakaH KODMYCA OT rOMOBHOM YAcTW M YCTAHOBWTE

wapTpuma-w), yrnoT KOMBUO GMPMEHHEIM CMa30qHeiM cpepeTeomM LUDMKIL 3atem npuBMHTMTS CTaka
K TOMOBHOM YaCTH M 3ATAHNTE C NOMOLUBID (MPMBHHBIX TaB4HBX Ko4ei (3aNpociTe y CBOSTD MPOAABUA, BCLIM HE BXOZAT B
KoMNeKkT nocTaskK). - BrmounTe nogavy I i Boge. - Ot Y KnanaH W AOMOWTEeCH, Korga

33BOPIWEHWA NPO[LYEKK BO3LYXOM, 33TEM 3ABMHTHTS W 3ATRHWTS BycxHoi knanan. BHUMAHME: Y6enwrecs, 4To otcyTeTeyeT
yTEHKa BOA M3 yeTaHoekM, obparue ocoboe BHWMAHHS Ha TBPMETWMHOCTD COBIMHEHMA MEXY TONOBKOR M wawsil Kopnyca.
MoETOPHO NpOBSPLETE MNOTHOCTL COB/MHEHKA W OTCYTCTEWG YTEHKM BOOH 46pe3 48 YaCoB NOCNe YeTaHoeKK W 3anycka. B cnywas
YTEHKN OTKPOATS KOPMYC, CHUMMTE YIMOTHWTEMEHOS KOMBUD © Yall, YCTAHOBMTS HOBOS YTINOTHUTEMEHOS KOMbUO W HAHBCHTS
OpUrMHaNLHYI cMazxy Lubrikit, nocne 4ero cHOBA COSOMHUTE TOMOBKY C YaWeH M NPOBSPLTE TEPMETHHHOCTD COBOMHEHWA, KaK
yKazano Boiwe. MenonbayiTe TOMbKO OPUTMHANBHBIE YNOTHUTENbHNE Konbua Aflas Filli. B ofpamiom cry+as rapasTvR Gyget
HepekcTEMTaNEHOM. [inA 3akaza of onew, cuazm Lubrikit w apyna komnnesTyowmy ofipaturecs
K CBO0aMy nocTaBuwky. > Mpumetanme: nocne wlauuam MS[IBHHO BKIIOUHTS BOfY (3aBIKKoH), Huke ycTaHoaneHHoro bnoka,
W nepan axcnnyataumei faiTe BOS CTE4b MUHAMYM B TEHSHUE 5 MUHYT.

O6cnyxusanue

- Mepuogmueckn MposMwaitTe kopnye xonogHol eogodl ¢ Aol rybroil. 3amenniite cTakan kopnyca, no kpafinei Meps,
KaKges 5 net. - 3amedAite kapTpumk, nwbo MpoMuiBafiTe KADTPWIX B 33BWCHMOCTH OT HANDABNSHWA, YKA3AHHOMD Ha
oMeHHO ynaxoexels Byknetalua cTwkeps. - B cyyas NPOSOMMMTENEHOND NPOCTOR. CHUMMTE KADTPWX, Npw Bo306HoBNSHINM
SKCTITYaTaUMM Cnonbayitte Hoewid kapTpumy. BHUMAHME: Mpw nosTopHOM Mycks YCTAHOBKW NOGNE KEXBOTD TEXHUHSCKOND
0BCNYXUBAHMA WK 33MBHE! HANOMHITENA, KOTA Yalla yeTakHosKy Gbina OTCOBANHEHE OT FONOBKM, 3AMEHARTS YIINOTHUTENEHOS
KOMBUD HOBBIM W N ATe TIlE VIO CMA3KY, YR OpHr yio cmazky Lubrikil nepep Tem, Kak NpMKpyTHTH
vawy K ronoexs. YBenuTecs, YTO OTCYTCTEYST yTe4Ka BOOM M3 yeTaHoBkw, ofpamwe ocobos BHMMAHWE HA TEPMBTHHHOCTL
COBMAMHEHWA Mexy ronoexodl u 4awed kopnyca. [OBTODHO MPOBEQLTE MNCTHOCTL COBOMHEHWA M OTCYTCTEMG YTEKM BOOH
48pa3 48 4acoB NOCNS YCTaHOBKK M 3amycka. B cny4ae yTeuKK OTKpONTE KOPMYC, CHIMMTE YTINOTHUTEMBHOS KOMBUO © Halll,
¥ T& HOBOG TBNBHOS KOMBUD W HAHBCHTS CMA3KY, NOCME 46r0 CHOBA COBNMHUTE TONOBKY ¢ 4alledl M NposspuTe
TEPMETHSHOCTE COBOMHEHNA, KaK yKadaHo eniwe. MenonbayliTe TONbKO OpWMIMHANEHLIS YTINOTHUTENGHEE Konbla Aflas Fillr. B
obparsow crysas rapaiTuA Byner HepeicTemTenbHON. [INA 3aKa33 OPMIMHATIEHEI YTIOTHWTENBHBX Koney, cuaske Lubrikil n
ApYrMX KonnekTyiouwx obpaTuTecs K ceoemy nocTaswmky. > MpuMesatue: nocns obCyKMBAHNA MELNIBHHO BIKYATE BORY
(3anewxxoil), Hivke yeTasoEneHHOTD Brioka, W Nepep aKcrTyaTauwed RaiiTe BOAS CTE4b MUHKMYM B TE4BHHS & MUHYT.

3ameHa HUNLTPYHOLWEro KAPTPMANA

Cobmogaiite HopMb, efcTEYIOWMS B CHEDe YTHIH3ALMM HCNONE30BAHHGX KAPTHIMEH.

1. Mepsp OTKDBITHEM KOPMYCa OTKIIOMMTE NOLAYYy BOZONpoBogHOA Boft. 2 COpoctTe NAasneHMe W3 WINENMA, OTBMHTHE
BnyckHol knanad. 3. OTkpoliTe KOpMYC, OTEWHTME CTaKaH OT ronoeHoi YacTW. 4. CHUMMTE WCNONB30BaHHbIA KapTpumx. 5.
Harmero npomoiite kopnye dwnsTpa xonogHoi Bonoil ¢ MAnod ryBroil. 6. OTkpoiiTe HOBYIO YNAKDBKY C HOBLIM KADTDHIMEM W
BuifipocsTe ynakoexy. BrwmarensHo npounTaiite ykasanwn Ha GykneTe/cTikepe W coxpanuTe ero anA obpawsuA B Gyoywem.
7. YoTaHoB«Te HOBGIA KAPTDMIAX W NOMSCTMTE 60 B Kopnyc. B. CMaXbTe YIOTHUTEMBHOS KOMbUO (UPMEHHLIM CMA304HEIM
cpencTeom LUbMKi wnm 3amMeHiTe yINOTHUTENEHOS KOMBUD HOBEIM (3aNDOCHTS Y CBOSMD NPOJABUA dMOMEHHOS KONBLO, 8CMH OHO
HE BRITICHBHO B NOCTaexy). 5. 3aTAHTS CTAKAH KOPYCa HA FONDBHOI YaCcTH KOpMyCa ¢ f rag4HBIX KoHeil.
He zaTrrveaiite crmukom cunbho. 10. BrniosuTe nogayy eogonpoeopHoi Boge:. 11. HoxouTech 3ABSUSHUA
MPOMYEKM BO3MYXE BMYCKHBIM KNANAHOM, 3ABUHTMTE BIHT M 3aTRHUTS BIyekHOM rmanad. > MpuMeyaHKe: NOCNe BLINCMHEHUA
ONBPALMK MBLNSHHD BKIIO4MTE BTy (3anmwskoll), moxe yoTanoanssHoro Bnoka, v nepeg skennyataumed gaitTe soge cTess
MHHIAMYM B TeseHne 5 MuHyT. BHHMAHME: npu nenonb3aoeak KapTpumxeil oTNHYRIOWMXEA OT OPMIHHANEHEX KOMTINSKTYOUMY
Alias Fillri, rapaqTvA aHHynWpysTCA. - 3anpockTe y CBOSFO MPOSABUA (DMPMSHHLIS KaDTDMINM. ACCODPTUMEHT (MDMEHHBIX
KapTpuxei focTynew Ha caiime www.atiasfiltri com. OBPATUTE BHHMAHME: eugec-pyKoBoAcTEO No NPOCTON YOTAHOBKE W
ofcnyxuBaHHIo BOCTYNHO HA caiTe www.atlasfiliri.com

T'apaHTHitHele oBA3aTenscTEa

- CoxpanriiTe cTHKep, pacnonoxeHHbI Ha ynakoexs, AnA uasHTWDMKaLMM nagenur. - [inA rocyfapeTe-unexos EC npumsHimsl
YCTIOBMA rapaHTvK, yKazaxHwe B [lupexTves 85/374/E3C e nup, a Tacxe B [lupskTves 1998/44/EC v ee nup. B cryyas cTpan,
He REMAILMXCA uneHamu EC, Ha wafenie npejocTaBNASTCA OrPAHNHEHHAR rApAHTHA B TE4YSHMS 12 MBCALISE OT HATH NDOANHM,
nofTespkaeHHoR oduumancieM foxymeHToM. OtesTeTeenHocTo Komnakww Aflas Fillli Srl orpaswseHa MOKMONMTENEHOD
3ameHoil B Cny4ae NOATESPMISHHOND AethekTa KOPNYCa, MCKNIOHARA PACKOAb! HA TRAHCTIOPTMPOBKY, PaboThl N0 YCTAHOBKE W
OPYTVe M3EPWKK Ha PemoHT. [apaHTHA He NPEJOCTABNASTCA HA SKCMMYATalAOHHEIS KA4Y6CTEA, CHA3AHHNIS ¢ (pMbTpaLMed K
npepoTEpawsHneM 06pas0BaHUA HAKKNM, TAK K2k OHM MOTYT BAPBMPOBATHLCA B 3ABCHMOCTH OT COCTORHWA MECTHON BOgbl, a
TaKxe o7 86 noTpebnenmA. B cmyyas eosHrkHosenuA mofiin cnopos, kownasnA Allas Filri S11 exbupast cyn ropopa MNagyn B
KAYECTES KOMNETEHTHON WHOTRHLMM, C DHMEHEHHEM W 0 3AKOHC W HOPMATHBOE.
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WWaosHmii nokynuo, gAKkyeso 3a eubip usoro eupoby Atlas Fillr, swroToaneworo B ranil.

SaranbHi BKa3iBKH WOAO BUKOPHCTAHHA

- BuwopueTosyitte nuwe anA (insTpawi soaw 3 pisHem PH eig 6,5 oo 9.5. Akwo pisstb PH Bomn Hok-uid

afio Bwwid 3a 3azHaveHl Mexi, BUKoprCToBYITS NMWS Kopryew 3 noaHaskoo PP (Pure Polypropylene,

4MCTHiA noninponinex). - Y pazi dineTpail nMTHol BOW He BUMKOPUCTORYIATS 3 BOJOKD, AKA HE BHKIMKAE
[noBipw, YW 3 Boaow Hesigomol AkocTi Bea Hanemwol aesinderuil oo wi nicnA GinbTpa. - 3axmuaiite  eig  ceiTna;
BCTAHOBMORATS Mg NpAMIAM OCBITNEHHAM NALLS Moge! 3 Henpo3opoi konboio 3 nosxaqkown AB abo BW. - 3anobiraiite
npoTWTeNil 33 AONOMOTOID 3B0POTHOND Knanaxa. - Akwo Twex nepeswmuye poboumil TeK, 3asHaveHvil Ha Haknedu
YCTaHoBKM, HEoDXIHO BMKODMCTOBYBATM 32XMCT Y BUTNALI pegykTopa Tuoky. - Sanobiraiite rigpasniuHomy yoapy 3a
OONOMOTOI0 CRBUianbHOMD NpUeTpolo (poawwpiosantHoro Baka). [ue. MoHTawHy cxemy OnA NpUgaTHUX NpucTpoie. ¥
pasi BeTaHoEneHHA dinbTpa Ha obnagHanA 3 nogagelo pigHw Big Hacoca i, 30kpema, Ha oBNANHAHHA, OCHAWEHS Pane
TMCKY | noToky, nepe (iNETpOM CNil BMOHTYBATH WS OWH Po3WNposantcHMA Bak, wob saxmeTuT ioro sig Amosiprnd
nocTiiikvx cTpufikia Tweky (Mamonok C). - He scrasoamiciite nopyy 3 enextponpunapgamd. NOMEPEMXEHHA: -
[oTpumyiiTecs BUMOr 40 YMOB eKcriyaTauil, 3asHaueHie Ha Haninu ewpoby. - Fkwo Haninka FiNcoBana, NoWKoweHa,
wepoabipnvea abo sincyTHA, He BeTaHoBMIOITE NPUCTPI | 3BepHITECA A0 caoro aunepa Allas Filti.
BxasiBku WOoAo BCTAHOBNEHHA
MONEPEOXEHHA: - Nepen yeTaxosxow p 0 ITh YWINBHIO KiNblig, POSTALOBAHE ¥ BEPXHIA YacTWHI
yaui. 386pHITECA A0 CBOMD NOCTa4aNBHIKA [ANA 3aMOBNEHHRA opuriHanLHoro MacTuna Lubrkit. - Mepen BcTaHoBNSHHAM
NepesipTe, YW HANAWTOBAHA ripaBnivHa cucTema BiaNoBIgHO [0 “MHHIX npasun. - BeTanoemoiite Bupobin B 3aTvwHm
MPUMILLGHHAX, 3aXMILBHWX BI HAAMIDHO BMCOKO! Ta HU3EKOT TEMNEPATYDH.
3BepHiThL yBary Ha:
A Mpupatsril ywinsHiosaY | npuaatHi 3'eaHyeasi (3anemHo sin Mogeni).
B Hanpamox IN-OUT Ta poatawysanHA sunyckHoro knanaxa (VV) y pisHux mogenax.
C MonTaxna cxema: 1. Micoka BoporisHa marictpanb | 2. 3sopothmii knanax | 3. Pepgyxuiiinmii knanax tweky | 4.
Baitnac | 5. Mpwcpiit anA sanofiraxyA rigpasnivkony yaapy (poswmposanskuil 6ax) — oue. y Tabnuui eignosigywii
of'em npucTpoio (V) sanewso eig giametpy Tpytu (@) | 6. Mogyne dinstpauil Gyae-rkol mogeni | 7. IHwe komyHansHe

YCTaTKYBaHHA
- BeTaHoBNeHHA MaHOMETPIB 2B0 BUNYCKHI KOMNNBKTIB AnA Mogeneil 3 Takww gonomixHwe oBnagHanHam. mogeni M
(3 maxomeTpanm), S (3 Bun komrnekTom) | SM (2 BunycKHUM KOMINBKTOM | MaHOMBTpaMM)

* MaHoMeTp#: HakNaQiTh TEPMETMIYBANGHY CTPIMKY Ha pianly MaHoMeTpIE | WiNbHO, ane HE 33HAMTO CHNBHO, BKPYTITh
Tx B oTBOpM 3 piasbown 1/8” y eepxwiil yacTwH roniBkw; AKWO NiCNA 3aMyoKy BUTIKAE BofA, AOAAATS WS rEPMETUIYBANEHY
cTpiuiy ifabo saTArHITE we winbkie. [inA mogeneil K (Kopnycu 3 naTyHHOIO roniBkoo) BUKDYTITL 3arnylKkK ¥ BepXHIRA
4ACTUHI FOTIBKM | BEDYTITh MAHOMETPM IOHO 3 ONWCHOK BUWS Npousaypow. [lnA Bupobie 3 npobkamm (rewTam) oA
MAHOMETPIE. WinbHo 3aKpyTUTH Npobki (oBnagHaKi YUNEHIoK MM KiNbLAMM).

* BUNYCKHWI KOMNNSKT: HAKPYTITh e WTyLep i3 ywinbHio i Ha piabboBmil oTeip onA Brnycky
B HIKHIT 4aCTHHI KOPNYCa; HaKPYTITh HA WTYUSP Ky A KnanaH; nep ATeCA, WO NPOKNAAKa KnanaHa Ha Micy,
NOTIM BKPYTITE KyNBOBMIA KNanaH y anuedy nifky abo nnacTwkosnid TpuMay 4nA wnawra, Nepesipvewm, 4 Ha micu
npoknagka. [inA supobie i 3nueHo0 NpobKowo: WiNEHO 3aKpyTHTH Npobiky.

BeTaHoBneHHA Ta 3anyck

- MepexpwitTe BogoriHky Marictpans. - [lnA zanobiraHHA HesignoBigHOMY TMCKY BMKDPWCTOBYHTS nWwe opuriHanoki
HACTIHHI KpOHWTBIHW (AKIO opWriHansH HACTIHHI KPOHWTSIHM HE BXOOATE A0 KOMMNSKTY nocTasaHHA, npugbaiite
X y CBOMO MPONABUA), 33 BWHATKOM Kopnycis 3 noaswaukow DP DS. - Pexomengyemo sctasosmosaty Gaiinac. -
Min'epHaiiTe Bxig no YacTuHM Bupoby 3 nossaskown IN, a Buxin go yacTHM 2 nossaskoo OUT. - Mig'egwyitte Tpybu 3a
LONOMOrCIC NapanentHux 3'eaHyeadis (BSPP — S0 228), moxnueo, 3 BMKOPMCTaHHAM rHy-Kkux wnawrie. - Mig'egHyiite
oo KnMHyBatMx 3egHysadie (ANSUASME B1.20.1), vinskw mkwo ronieka ewpoby mae nossauky NPT, mownwso, 3
BUKOPWCTEHHAM THYHKMX WwnaHrBs. - [InA 3'egHaqb y AKCCTI YWiNbHIOBa4a BUKOPUCTOBYITE NUIWLE repMeTU3YEansHY
cTpiuy. - Ao ewpif nocTasaeTeen bes kapTpumxalis), sloreuHTiTe konfy kopnyey eig roniskw Ta ectaeTe kapTpumk(),
IMACTITH YIINBHIOBANEHS KiNbUe OpuriHanbHow 3maskoin LUbAKIL noTis npuremHTiTe konBy Ao roniskw Ta 3aTAMHTs 3a
LIOMIOMOTOI0 OPUIIHaIEHUX raifkosmx kniodie (AKWO opwriHansHi rafikosl kKN4l He BXOAATL A0 KOMMNNSKTY NOCTa4aHHA,
npwgbaitte T y ceoro npogasur). - Biokpwitte Bogorivny maricTpans. - BigrewsTite y Knanaw, 3a

Ha BMXI NOBITPA, MIGNA YOr0 MPUIBMHTITL | 3aTArHITL BunyckHuid knanad. NMOMEPEDKEHHA: Mepexonaiiteca, wo
BifCyTHIRA BUTIK BogM 3 YCTaHOBKM, IBEPHYBUM ocobnvBy yBary Ha repMeTHHHICTD 3'eHAHHA MDK TONOBKOIO | 4alein
koprycy. [MoeTopHo nepesipTe WinbHicTL 3 i BigcyTHiCTL BMTOKY BOOW 4epe3 48 ropwH MicnA yoTaHOBKM |
3anycky. Y paal suToky sigkpuitte kopnyc, 3HIMITL ywinbHIOEaNEHS KiNbLE 3 4aul, BCTAHOBITL HOBE YWINBHIOBANEHE
Kinblie | HaHeCi T opuriHansHe MacTuno LUDIKIL nicnA Yoro axoey 3'enHalTe ronoBKy 3 4aWsHo | NepesIpTe repMETUHHICTE
3'efHaHHA, AK 3a3HadeHo emwe. BukopucToByiTe Tinbku opuriHancHl ywinoosaneHi kinbus Atlas Filti. Y isuomy
Bvnagxy rapaqTia Byge Hegiiciow. [INA 3aMOBNGHHA OpMTiHANBHWK ywi Kineus, Lubrikit Ta iHwsx
KOMMSKTYIOWX 386PHITECA [0 CBOrO nocTavanbHuka. > Mpumitka. MicnA BcTaHoBNeHHA NOBIMLHO BixpUiiTe nogaqy
BOAM (KpaH), KOTPWIA po3TalosaHMil 3a BCTAHOBNSHUM NPUCTPOEM, Ta 3adexaliTe WoHaliMeHe 5 XBUNWH, NEpLL HIK
BUKOPHCTORYBATH (hiNbTpOBaHY BOTY.

O6cnyrosyBaHHA

- MepiogwaHo owMwyiTe KopNyc XonogHol Bogoi Ta MAKoI rybkoio. 3amimoire konby kopnycy wowaimeHws
pas Ha 5 poxis. - 3amikioiTe KapTPUEK W MAITE KapTPUIK 3anexHO Bl BKa3IBOK HA YNaKoBLi 3 KOMMNEKTOM ANA
saminmly Bpowypifa Haninu. - ¥ pasi HEBMKOPMCTAHHA NPOTATOM TPMBANOTD 4ACY. 3HIMITL KAPTPWDN, NPV NOHOBNESHH
poboT. BukopucToeyiTe Hoemd kapTpumx. MOMEPEMEHHA - Mpw nosTopHoMy 3anycky YCTAHOBKK MICNA KOKHOM
TexHiHoro oficryrosysanHA Tafabo 3aMiHM HanoBHIOBada, KOMW vawa yeraHoskw Gyna Bmemaua Bifl rOnoBKH,
3amiiolTe YWiNbHIOBANbHE KiTbLEe HOBWM | MDOBOOWTE PETENbHY 3Masky, v YIOHH Of 16 )
Lubrikit nepap THM, AK NPMKpYTUTIA Yaiy fo roniskw. MNepexoHaiTecs, wo BigcyTHIA BMTIK BOAKM 3 YCTAHOBKM, 3B6PHYBILM
ocofMBy yBary Ha repMETHHICTE 3 BOHAHHA MK roNoBxoio | 4aweo kopnycy. NoBTopHD NepesipTe WinbHICTs 3'enHaHHA
i BipcyTHicTs BUTOKY BogW yeps3 48 rogud nicnA yoTaHoeku | zanycky. Y pasi BUTORY BiOKpWiTe Kopnyc, 3HiMITH
YwinsHIOEaNbHE Kinble 3 Yawi, BETaHoBITL HOBS YILINBHIKBANEHS KINbLUe | HAHBCITE MacTUNO, NIGAA 4Oro 3HoRY 3'eAHaiiTe
TONOBKY 3 4aWsi0 | NepesipTe repMeTHHICTL 3'AHAHHA, AK 3a3HaveH0 Buwe. Bukopuctosylite Tinbku opuriHanski
ywinsHiosanoHi kinoua Aflas Fillri. ¥ womy sunagky rapadtin Gyge wepiicon. [INA 3aMOBNSHHA OPMIIHAMEHIX
YWjinbHIOEANEHKX Kines, MacTuna LUDIKI Ta iHwsx KoMnnexTyloHMX 386pHITLCA 10 CBOFD NocTa4ansHuka. > Mpumitka.

Micna obcnyrosysaHHA NoBINGHO Biakp nofgady Bopu (kpaH), KoTpWi po3TalosaHuil 33 BCTAHOBMEHKM NPHUCTROEM,
Ta 3a4eKaiiTe WOHAAMEHILE 5 XBMNMH, NepLL HiX BUKOPMCTOBYEATY (hinbTpoBaHy BOAy.
3amiHa kapTpuaxa QineTpa

[oTpumyiTeca SWHHUX HOPM LWOA0 yTUNI3alil BUKOPUCTAHUX KApTPWIXKIB.

1. Mepuw Hix BigxkpUTI KOpNYE, NBpeKpKIATS BogorikHy MaricTpans. 2. 3uwasTe Tuek ¥ BUpobi, BIrBMHTWBLIA BAMTYCKHWRA
wnanan. 3. Bigkpwitte kopnyc, sigremHTvewm konby eig roniskn. 4. 3xiMiTo BukopucTanmMid kapTpumx. 5. Nepiogwxo
CHMLYIATE KOPNYC XOMOOHOI BOADID Ta M'AKDI rybkow. 6. Binkpwiite oBropTky HOBOTD KApTPWIMA T BMKWHETS I
YeaxHo npoumTaiiTe Bkasiskn y 6p0wyp||’Ha Haninui Ta 3bepexdTs bx 4nA Noganbworo BukopucTatHA. 7. BetasTe Hoswil
KapTpumx y kopnye thinttpa. 8. 3 i KinbUe opuriHancHow amaskoin LUbiKil abo seranosits Hose
YWiNbHIOBANEHE KiNble (AKILO opunnanme yuwinsHIOBaNbHE KiNbLe HB BXOAMTL [0 KOMINBKTY NocTauaHHA, npupbaiite
foro y ceoro npogasug). 9. MNpurerTiTe kKonby Koprycy 00 TONIBKK KOPMYCY OpWriHAMEHWMA raikosumi kniosamn. He
3aTAryATS HaaTo cunbHo. 10. Bigkpuitte BogorivHy MaricTpans. 11. 3adexaiite Ha Buxig NOBITPA 3 BUMYCKHOTO KNanaHa,
MiGNA 4Oro NPUFBMHTITE | 3aTAMHITL foro. > Mpumitka. Micna uboro nosinbHo BigkpuitTe nogadyy Boaw (KpaH), KOTPWA
po3TalosaHKil 33 BCTAHOBNGHUM MPUCTPOEM, Ta 3a4eKaiiTe WOHAMMEHILE 5 XBMNMH, NGPL HDX BHUKOPMCTORYBaTH
thinTpoRany sopy. YBAMA! BukopucTanHa kapTpumxie Axl He & opurisansHumem Atlas Filtri, npuasege fo aHyniosaxHA
rapaTil. Mpuphaiite y ceoro npogasuA opwhikanbkl kapTpUIw. ACODTMMEHT OPWTIHANEHUK KapTPWIXie AnA hinsTpis
npegeTasnexnid va seb-calti www.atlasfii.com. MPUMITKA. Bigeo 3 exasiBkami Wodo cnpoWsHHA BCTAHOBNSHHA
Ta oGCcnyroBYBaHHA AocTYNHI Ha BeG-caimi www.atlasfiliri.com

TapanTil

- [na igesmdbikaull ewpoby sanmuTe Haninky Ha ynakoeul. - [ina aspxas-neqis EC 3aCTOCOBYIOTHCA YMOBM TapanTil,
3azvayeHi y Oupextvel B5BTA/EEC Ta il vap Ta y [wpektuel 1999/M44/EC 1a 1 Hag. Y kpaldax, AKi HE & uneHaMM
EC, Ha ewpib posnosciopwyeTocA ofimeweHa rapaqTin TpueanicTio 12 wmicAuie i gatw npupBanmA, nigrespmxencl
3am4ainam yewom. 3oboe'rsanqa Allas Filtl 5.1 oBMemyIOTECA BMHATKOBO 3aMIHOK BU3HAHOTO GeeKTHIM KOpIYCY
Ta HE PO3NDBECIOMKYIOTLCA Ha OMNATY A0CTABKM, BCTAHOBNGHHA Ta IHIWOrD pamoHTy. MapaHTiA He PO2NoBCIOMKYETHCA
+a edexTvBricTb dineTpauil 4w 3anobirasHA YTEOPSHHIO HAKWNY, OCKINbKM LS 3ANeMUTs BiN AKoCTI Micuesol Bogn Ta Tl
cnoxmeanHA. [N eupiusHHA By[Ib-AKWX CyNIBPeoK 3rigHo 3 iTanifcokuMm Hopmanu Ta 3akoname Allas Filll 3.1 obupae
cya Magyl B RKoCTI KOMNETEHTHOI IHeTaHU.
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HEMEE, BiE%E Atas Filtd =8, xFRABAHSS.

MR fE R
- SR FFEE pH ST 6.5 F 9.5 ZEK. XF pH EIET 6.5 HBTF 9.5 89K,
REEEEHEPP (SEFEE) iFcHshE.
- MPAFE LI KEAT, TREBINETEGEE, WREETFIRRAEK.
SBeRd, OE® AB S BW CREBRMF) oS A EEES R TER.
- EE, Bk .
- MBEREAES RS LETNTERS . ERRA-ARSERHTER.
-EEFBRERE (WEER) . kG ER. SNERRBHRRTRE. NREEEERENN
BEl, SAERRETERAFIMESE L, NHAAETREN EHEA— T S EHKE R
FFERT U/ EEnEAEEE C).
- FELRRERSEER.

‘l:l
BFEREE HERBTIERT.
MREFERET. SHRE. BERTAREX. BORE, HERFEN Atlas Al 248,

ZHIET

3

-EREZE, MOHER T AT EAMEORER. AR AR S E S EERILubrikit,

- ERIETERERGESCREERIEEREET.

- BERRREESEFNEER, FNUER, FLEESEMER.

SHE:

ALEBHERSEEL (RESWE) .

B AEE S hmIN-OUTH EfHESE (VV) fig.

CLRfEfAE: | HEEKE | 21EEW | 30ES | 458E | SHAEEE (HKS%) -28
i, REHHEER Q). SEHEREEE (V) | 6EARSHER | 7.LMMTHAES

- AEMTHRENNEZEEONER/SHEES: MNE (FEHR) S GEREE fasM (F
HEEHNEAR)

*EhE: ERAENRY FES—EEHET, AEHENTRERSORTE/S (BRTE
HEZE) ; MRECREHREK, TESASESHETR/REFELE. HTKIE GhFEE
BEL) |, TTREASNEL, FRIASERERAR. HTEHRL (BR) BTEARNS
& TEEL (FOoEM) .

*HAREMS HE O EHNPAELRRINEESHREENRYO L, ERERETEL T
BERENLECHETRN, AEEEEETEIHRISEAYEIEL, FREEEDHE
iy, HTEHRENTS: TEET.

TEMEA

- XEAKE.

- {EFESMRIEfRER{IES DP DS fRc 0 R R BAEREE (NRAKE. EEERE) , B%5%
KA.

-BURE—ITEEY.

- FADEERS N iFrp=s—0, FHOEEsE OUT fmrt—Ml.

- ERFE AT EEIE (BSPP - 15O 228) AR ERHE.

- MR~ RTAHE NPTH7E, SREEEET®EEL (ANSIJASMEB1.20.1), REEFHE.

- QRS E SR L,

- PN R BRI, MTTRIT TR, BART, FEEEEN Lubikit J % O &
B, ZARNRAERZRETN. ARBERFFE CIRAKT, AREERE) .

- FTFF KB

-FAHSHE, SESHSE. BREHSE.

1

BRMEREGRK, FHEETNALENEEANTE. KESTRERITHFEASEREAE

4B/ AR ERK. BEEROERT, IS, MEhEUEORER, ME— M HNOTHT
RRERERAWDk, AEHCERFEILFEEN FAAMEREE. JIEHEERNAICs
Filtl OFER, FNRETH. @EMEEHHBEERNOER. LubikitsE b,
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- BHE KPR EENE. EOSAFER—RER.

- SBERES/FRAFE LARALRE, EREDS, IERTARTE.
-‘?‘iﬁﬁﬂa‘l‘ﬂﬂtmi BT BRABHN: ERFET.
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MHEOERR. Lubrkits 2 b .

>?¥E: S#PREE, SRTALEFEENMK (KEL THERE, IbDkELRES 2%, BE
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BBt

HEFSHAR, ARERRT.

1. FTFFSMGRRT. REEAE.

2 FHSHE. BRSEREN.

3. FIFFSNE. MTRRRE T4,

4 B EIRET.

5. EREKEMPEER AT MR,

6 FIFFMRTER, EFAR. THRSEFRFMIFE L0iET, FEET, UEi®Ess,
7 BN SRS RS,

8. FR$EE® Lubrikit j378 O &M, SUEHHN O 2E (MREAKRT, IHESRE) .
9. FERRFEHRFIFAFRRIIERR. FEFEEE.

10. FTF Bk

1. EFFSMESEbHS, AERESHE.
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- Haka FEERTT, RAES.
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